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La începutul studiilor mele universitare m’am 
ocupat cu limbile slavice, dar la îndemnul neuita­
tului meu profesor, Alesandru Roman, am trecut 
la filologia romană. Tot la îndemnul luî m’am 
hotărît, că voiü aduna dintru toate, ce rodeşte 
spiritul poporan. In timpul de ferii am făcut călă­
torii prin ţară, mai totdeauna pedestru, şi mereu 
am ajuns la materialul dat acuş publicităţii. Mai 
mult am umblat în Ungaria propria zisă, prin 
comitatul Aradului, de la care am primit însărci­
nare, ca să-i scriu monografia; apoi prin părţile 
Bănăţene. Lucrarea de faţă este o munca de cinci­
sprezece ani. Din puţinul meu şi cu mari jertfe o 
scot de sub tipar, încrezîndu-mă numai în sprijinul 
publicului romín.

Materialul adunat l-am descris întocmai cum îl 
rosteşte poporul. N’am adaus nici un cuvînt cătră 
el, dar nici nu l-am dires, precum făceau unii în 
trecut. Textele adunate de mine nu le-am atins, 
nu le-am poleit; nu-s aur topit şi turnat, ci nu­
mai bruşuri de aur, cum le-am scos din baia ne­
stimată şi fără margini, din poporul romín. Ele
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sínt o fotografie vie a spiritului şi graiului romín, 
că să se poată zice, ce cîntă Kalevala despre 
lucrul faurului Hmarinen:

«Ei tunnu vasarun jâlki,
Eikä pihtien pitämät».*

Ortografia dată de mine deşi nu corespunde cu 
desăvîrşire graiului viu, totuş întrupă cu destulă 
fidelitate sunetele poporane. Semnele D-luí G. 
Weigand, ce-i drept, sínt maî potrivite pentru 
scopuri filologice, dar nu m’am putut folosi de 
ele, căci tipografiile noastre nu le au şi de alta 
parte împedică citirea cărţii. Este o transcripţie 
foarte bună şi cea recomîndată de Dl. P. Passy 
în «Maitre Phonetic» (Paris), însă fiind puţin cu­
noscută şi cam greoae, am delaturat-o (Gfr. E. 
Kuhn şi H. Schwerr von Carolsfeld «Die Trans- 
cription fremder Alphabete», Leipzig, 1897). Am 
aflat mai potrivite semnele folosite de Miklosich şi 
din pricina, că sínt cunoscute pretotindenea în 
filologie. Şi pentru transcripţia dată de mine ele 
mi au slujit de temeiü. Fiindcă însă eu scriu în 
prima linie pentru publicul romín şi nu mimai 
streinătăţiî, a trebuit deci să aflu oareşi-care com­
promis între ortografia obicinuită literară şi între 
transcripţia filologică. Dacă vom analisa asemenea 
transcrieri, ne vom convinge îndată, că nici una

* «Urma ciocanului nu-î pe el şi nici cleştele nu l-a 
atins».
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dintre ele nu poate zice, că întrupa cu cea mai 
strictă fidelitate sunetele din vre o limbă, căci 
pentru acest scop trebue să alergăm la ajutorul 
fonografului. Am făcut mai multe încercări cu 
fonograful împrumutat de la societatea etnografică 
din loc, şi m’am convins, că studiul dialectologii! 
mari resultate va trage folosindu-se de el.

Datorinţa noastră este mereu a aduna material 
din gura poporului şi a-1 transcrie cu o ortografie 
folkloristică, căci numai după ce am făcut aşa 
zicînd «cartea funduală» a graiului viu poporan, 
putem codifica limba. Adunarea variantelor încă-i 
de mare însemnătate, căci din confrontarea lor pe 
de o parte videm cît de mare teritor ocupă un 
product din literatura poporană, iar pe de alta 
parte varientele pot numai hotări, că unde s’a 
născut şi de unde a purces vre un product din 
poesia poporană. Societăţile noastre ştiinţifice puţin 
au lucrat pe tărîmul ăsta, îar particularilor le lip­
seşte şcoala la asemenea muncă. Colecţiile de 
pîn’acum mai mult dacă ne-aü înzestrat vocabu­
larul limbii; valoarea lor este poate numai literară 
or etnografică. Lucrările D-luî G. Weigand sínt 
întie, cari ne învaţă cum să muncim şi ce me­
todă să urmăm. In limba romînă avem lăudabilă 
revistă «Şezătoarea» a D-luî A. Goroveiű, unde 
asemenea publicări îşi găsesc un adapost. Fraţii 
noştri din regat maî au muncit ceva în direcţia 
asta, ca să amintesc şi frumoasa colecţie de 
doine a D-luí M. Canian (Iaşi). La noî însă pîn’ 
acuş afară de lucrarea D-luî V. Onişor (Iaşi.)
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maî nimic nu s’a făcut. Din lipsa de cunoşlinţe 
cuvenite ceî maî mulţi zic, că nu-şî vreu să schi­
monosească limba; ast fel remîne treaba baltă 
pin’ la vremuri maî potrivite, cînd vor vini bărbaţi 
cu pregătiri maî temeinice. Pe ascultătorii meî de 
la universitate, unde propuiîi limba şi literatura 
romina ca privat-docent, mereu îi însufleţesc, ca 
sa se apuce de asemenea lucrări; îi îndemn, ca să 
facă fie-care ca tesă de licenţă monografia lim- 
bistică a locului seu natal. Să nădăjduim cele mai 
maî bune, că în viitor şi pe tărimul ăsta vom 
înainta.*

Despre valoarea fonetică a semnelor folosite de 
mine voiu vorbi pe larg în tomul III. De ocam- 
dată daü maî mult o îndrumare cum trebue citite 
textele, amintind numai semnele neobicinuite în 
ortografia literară.

A) Vocale: a =  un a labializat (gerundet). Cfr. 
sunetul â în limba engleză; e =  un e scurt şi 
închis (cfr. lemne, ferbe); e =  un e lung şi de­
schis (cfr. lemne, ferbe); e =  un ă rostit maî 
deschis.

B) Consonante: c — k ; c =  ce, c i ; ă  — un d

* Mult m’am mirat de schiţa D-lui Al. Antimirean, 
apărută în «Foaia-Albastră» (Bucureşti, 1899, numerul 22). 
Un om de alt fel talentat şi cap ciitic cum poate risca 
asemenea judecăţi în contul poesieî poporane ? ! Să vede, că 
saü nu s’a ocupat din adins şi cu pregătiri temeinice cu 
literatura poporană; saü — ce-í mai reü — s’a pripit, ca 
să zică — ceva noü. (Cfr. «Telegraful Romín». Sibiiü 1899, 
numeriî 34, 35, 36).
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moiat înainte de e şi i. Cfr. acelaşi sunet la sîrbî 
şi la maghiari; l =  un l moiat înainte de e şi i ; 
n — un n moiat înainte de e şi i ;  s =  un ş, după 
care se aude o îotaţizare slabă. Se foloseşte nu­
mai în locul sunetului c ; (  =  un t moiat înainte 
de e şi i ; z =  j, ge şi gi. Semnul elisiuniî de fel 
nu-1 folosesc, ca să nu încurc citirea textelor. In 
locul lui întrebuinţez mereu semnul legăturii. Ase­
menea fac, cînd maî multe cuvinte trebue rostite 
împreună.

Textele poporane romíné vor apare în trei 
tomuri; fiecare cam corespunzînd mărimii celui de 
faţă. In tomul I. se află roadele poesiii tradiţionale : 
cîntece bătrîneşti, balade, romanţe, colinde, cîn- 
tece de stea, descîntece, ghicituri, frînturî de limbă, 
bajocuri, jocuri prunceştî, vrăjiturî, poveşti şi snoave. 
Tomul II. cuprinde poesia lirică cu o prefaţă 
despre ritmul poesiilor poporane; îar tomul IU. 
gramatica materialului şi vocabularul întru cît se 
poate etimologic al cuvintelor necunoscute de toţi 
romîniî, sau mai rar folosite.

In notiţele puse la capătul fie-cărui tom dau 
cititorului deslucirile cuvenite asupra unor bucăţi. 
Intru cît mi au dat voie cunoştinţele mele şi îm­
prejurările amintesc paralele, cari se găsesc afară 
de literatura noastră la popoarele învecinate. In 
privinţa asta am cercat în prima linie poesia 
slavilor, maî cu samă a slavilor meridionali.

In vocabular va găsi scrutătorul şi o samă de 
cuvinte, cari nu se află în texte. Aceste le-am 
adunat mereu în decursul anilor. Le însemn tot­
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deauna cu o steluţă, punînd încă lîngă ele şi locul, 
unde se folosesc.

Ajutorului primit din fundaţia «Elena Ghiba- 
Birta» pot mulţumi continuarea studiilor mele la 
universitate. Fac deci numai o datorinţă sfîntă, 
cînd îmi închin cartea memoriei neuitatei Elene 
Ghiba-Birta.
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COPILAŞUL DE TURC ŞI MARCU 

CRALOVICÎ.

I.

Sus din codri Mamului,
La munţi Tăi hanului 
D-aîi născutu, s-aü făcut 
D-un copilaş mic de turc.
Odată ţîţă mi-o supt,
D’e doauă ori l-o scăldat,
D’in Tagăn că mi-o plecat,
La covas că mi s-o dus,
Săcurîe că ş-ati făcut.
Mică-i, Doamne, de nimica,
Numa de sinzăs de oce.
Aîdusiîe c-o plecat,
Aídusiíé-n viféziíé.
Unde, măi, că să dusa?
La munţi Tăi hanului,
Sus la codri Mamului.
Gum d-în codri c-azunza,
Cu săcurîa-n fag că-m da,

1



Pînă-n mucé mi-o băga. 
Oblînseîe mî-aşferna,
Şaua căpătîi pună,
Iei să da de să durmere. 
Aşa-m doarme de frumos, 
Gînd doarme cu faţa-n sus. 
Cînd sufîetu că-m răsuflă, 
Crénz în slavă le arunca. 
Gînd sufîetu că mi-ş fraze, 
Toate crenzile s-apîacă, 
Pastă obraz mi-1 izbîa, 
Sînziîe mi-1 podida, 
îel nis samă nu-ş băga.

II.

Iar sinstitu de-mpărat,
Puţîn somn că mî-o somnat 
Şi pă îel că l-o visat.
Céíiíé că mi-ş luva,
Şi îel, măî, că-m sloboza 
Pă seî sinzăs de robaş,
Care o fost de pérzaré.
Dacă îel că-î slobozaré,
Aşa din gură-m grăîare: 
«Voî sinzăs fisorî,
Voi să vă duseţ 
La munţi Tălhanuluî,
Sus la codri Mamuluî,
Gă-m îestă, măî, îestă



D-un copilaş mic do turc,
D’e doaiiă orî l-o scăldat,
Odată l-o legănat,
D’in îagăn că mî-o plecat.
Dacă voî că îi-ţ aduse,
Yiîaţa io voi ierta,
Acasă voi trimefa.»
Ai sinzăs tis ori 
După îel pleca 
Sus la codri Mamului,
La munţi Tălhanului.
Umblă îi, cit mi-ş umbla,
Păstă copil că mi-ş da, 
Adurmit, măî, supt un fag. 
Cum mi-1, măi, cum mi-1 véda, 
Îeî că mi să-nspăîmînta,
Fuga la săcurîe-m da,
Toţ, măî, îeî să rînduia 
Săcurîa să mi o scoată,
Nisi unu nu pută.
Tar copilu mic de turc,
D’in vorbă şi din zgomot 
îel în sus că mi-ş sărîa,
Mîna pă săcurî pună 
Şi din mîn-o răsusa,
Aşa din gură-m grăia:
«Voî sinzăs fisorî,
Pă voî v-au adus 
O zile sfîrşif-a voastre,
O negre păcaf-a mele.»
Sinzăs de fisorî



La pămînt ínzénunfa 
Şi cfé îel că să ruga:
«Vaî copilaş mic de turc,
Să fas bine păntru noi,
Mai mult păntru Dumnezo, 
Că pă noi că n-o trimes 
Pria sinstitu dfe-mpărat,
Iei la prînz că te poffeşfe.» 
Copilaşu mic cfé turc,
Cum iei, măi, că-m auze,
Aşa din gură-m grăie: 
«Duse-văţ voi înnaîinfe,
C-oî vini io maî pă urmă,
Să nu zică macarsiné,
G-am vinit io die vr-o frică.» 
La-mpăratu mi-ş pleca,
Cum păratu mi-1 vederé, 
Friguri de moarfe-l prindere, 
îel din pat că să punere.
Da copilu mic de turc 
Aşa din gură-m grăia: 
«Părafe, măriia ta,
Pă mine, măi, m-adusai, 
Adă-m şi măicuţa mia,
Să sug ţîţă déla ia.» 
împăratu că-m grăia,
Cîfe muieri că iera,
Tăfe, măi, Ie rînduia,
Ţîţă lui, măi, ca să-i dîa, 
Nu-1 pufaü d-a-1 sătura.
Iar copilu că-m grăia:



«Parafe, măriîa ta,
Pă mine, măi, m-adusai, 
Adă-m şi măicuţa mia.» 
Păratu să mîniîa:
«Voi sinzăs fisori,
Să vă duseţ, măi,
Sus în codru Mamului,
La munţi Tălhanului, 
S-aduseţ şi maica lui.»
Şi iei, măî, că mi-ş pleca, 
Cum d-în codru d-azunza, 
Păstă ia că mi-ş, măî, da, 
Alăîind şi văiătînd,
D’e copilaş întrebînd. 
Sinzăs de fisorî 
D’in gură-m grăia:
«Aida maico să ie dusem, 
Măî, la copilaşu tău,
Gă-i la sinstitu d-împărat, 
Iei la prînz că l-o poftit.» 
Cum îa că-m pleca,
Ţîţa păstă spafe-m da, 
Poale larz că-m sumeta 
Şi îa fuga că mi-ş da 
La sinstitu de-mpărat.
Cum ia, măî, că d-azunza, 
Copilaşu mî-o vida,
După spate că să da,
Suze de să sătura.
Dacă îel să săturare,
Aşa din gură-m grăîare:



«Parate, mărita ta,
Pă mine, măi, m-adusaî, 
Adă-m, măî, şi calu mîeu.» 
împăratu că-m grăia:
«Voî sinzăs fisorî,
Voî să va duseţ 
Sus la codri Mamuluî,
La munţi Tălhanuluî,
S-aduseţ şi calu luî.
Lesne-Î, măî, de a-1 aduse, 
Numa-î muncă d-a-1 cunoaşte. 
Gopilaşu că-m grăîe:
«Eesne-î, măî, de a-1 cunoaşte 
Gă are d-un corn d-în cap 
Şi-Î cu péri ca de drac.» 
Sinzăs de fisorî 
După cal pîeca,
Umblă cît umbla,
Pastă cal dăda.
Cum calu-î vida,
Cu dinţ că-î mînca,
Cu pisoare-î omorîa.
D’in sinzăs fisorî 
Sins că mî-o rămas,
Abia ăîa c-or scăpat. 
La-mpăratu să dusere,
Aşa din gură-m grăîere: 
«Părate, măriîa ta,
Se maî cal, măi, arc iei,
Cu dinţi că n-o mîncat,
Cu pisoare n-o omorît,



D’in sinzăs fison 
Noi sins am rămas». 
Gopilaşu mic cfe turc,
Cum asta că-m auza, 
Căpăstru-n mînă-ş luva, 
După cal că mi-ş pleca 
Sus clin codri Mamuluî,
La munţi TălhanuluT.
Umblă cit umbla,
Păstă cal mi-ş da,
Calu dosu d-întorsa 
Şi în copilaş că-m da. 
Copilaşu mic de turc 
Mîna p-on munle pună 
Şi d-în safă mi-1 lovia,
Calu la pămînt căda. 
Căpăstru-n cap îi băga,
Pă cal îel să-ncăleca, 
La-mpăratu să dusa,
Aşa iei că mi-ş grăia:
«înnălţafe d-împărafe,
Tu, măi, miie să-m daî 
Vifaz cu min să să loviască, 
La mine să îndrăznască, 
Dacă tu că nu mi-î da, 
Unde capu tău îţ stă,
Acolo pisoarile».
D-împăratu că-m grăia:
«Ai copilaş mic de turc,
Tu, măî, să mi le dus 
D-în oraş d-în Ţăligrad



La sărdacu lu Novac». 
Copilu cum auza,
Calu îel că-ncăîeca 
Şi îel, măi, că să dusa 
D-în oraş la Ţăligrad 
La sărdacu lu Novac.
Lua ul’iţ d-a rînda,
Birturi d-a mărunta.
D’in gură-m grăia:
«Mor măîciţă ş-oî muri, 
Novăseşf, n-oî d-întălni». 
Iară Novac ăl bătrîn 
D-în căfană că íéra,
D’in gură-m grăia:
«Aii îoviţă, putu taîci, 
ía îeş taîci pîn-afară,
Sin pă noî né pomeneşte 
D-o fi vr-un taré vif az, 
Veste miié să mi-ţ fas.
Da d-o fi v-un blăstămat, 
Să-Î daî o palmă, să-l laş 
Cînd îoviţa că-m îeşa,
Aşa din gură-m grăîa: 
«Ai copilaş mic de turc, 
Crusa ta şi Teza ta,
Se pomeneşf pă taica?» 
îar copilu mic de turc 
Mîna stînga că-m finza, 
D’e pămînt că mi-1 trînfa, 
Mi-1 íéga, mi-1 féréca,
La obrîncă-1 aninaré,



La obrînca calului.
Gopilu aşa grăia:
«Mor măîciţă ş-oi muri, 
Novaseşi n-oi d-întălni». 
Iară Novac ăl bătrîn,
Gînd Iei, măi, că auza,
D’in gura aşa-m grăia:
«Au Gruiţă, puiu taîci,
Ia îeş taîci pîn-afară,
Sin pă noi ne pomeneşte? 
D-o fi vr-un tare vifaz, 
Veste miié să mi-ţ fas.
Da d-o fi v-un blăstămat, 
Să-i daî o palmă, să-l laş». 
Gînd îoviţa că-m ieşa,
Aşa din gură-m grăia:
«Ai copilaş mic de turc, 
Crusa ta şi leza ta,
Se pomencşi pă taica ?»
Iar copilu mic de turc 
Mîna stînga că-m t’inza,
D’e pămînt că mi-1 trînt’a, 
Mi-1 lega, mi-1 fereca,
La obrîncă-1 aninare,
La obrînca calului.
Gopilu aşa grăia:
«Mor măîciţă ş-oi muri, 
Novaseşi n-oî d-întălni». 
Iară Novac ăl bătrîn 
N-ave pă sine mîna, 
îel afară că-m ieşa,



Aşa din gură-m grăia:
«Ai copilaş mic cfe turc, 
Crusa ta şi leza ta,
Se mai legat fisori ?»
Iar copilu mic de turc 
Mina stingă că-m finza 
Şi de pépt că mi-1 luva, 
D’e pămînt că mi-1 trînfa, 
Mi-1 lega, mi-1 fereca,
La obrîncă-1 aninaré,
La obrînca calului.
Copilu aşa grăia:
«Mor măiciţă ş-oi muri, 
Novăseşf n-oi d-întălni». 
Iară Marcu Cralovis 
în căfană că-m îera,
Cînd iei că-m auza, 
lei afară că-m îeşa.
Da Novacu ăl bătrîn,
Aşa din gură-m grăia: 
«Aleü nunaş Marcuîe, 
D’ecînd mama m-o făcut, 
Asta sudă n-am văzut: 
Tot legat şi ferecat,
La obrîncă aninat».
Iară Marcu Cralovis 
Milă lui că să făsa, 
Buzdugan că mi-ş luva 
Şi din inînă-1 răsusa,
D-în copilaş mi-1 zvirîa.
Iar copilu mic de turc



Mina stingă că-m tinza, 
Buzduganu .sprizona 
Şi din gură că-m grăia: 
«Ai dat Marcu voîniseşte, 
Io să dau copilăreşte». 
Gînd copilaş că-m zvîrfa 
Mina stingă că-i frînza, 
Mina stingă cu tri coaste. 
Marcu la pămînt cada 
Şi din grai că mi-ş grăia: 
«Aî copilaş mic de turc! 
D’ecînd mama m-o făcut, 
Aşa vitaz n-am văzut. 
D’irépture să mi-ţ spun, 
D’e se viţă de sămînţă,
D’e se viţă că-m îeşt tu 
Aşa taré şi vitaz?»
Iar copilaş mic de turc 
Aşa din grai că-m grăia: 
«Stătuş Marcu mă-ntrebaş, 
D’irépt îore să mi-ţ spun, 
D’e se viţă de sămînţă,
D’e se viţă că mis îeu ?
Şi din nagra răzmeliţă 
Fost-o mama birtăşiţă. 
Nemerimî-o tăbărît,
Vini Marcu Cralovis,
Cu mama că s-o culcat 
Şi pă miri m-o căpătat». 
Marcu iei cum auza,
Bine î el să nădăîere,



íél în sus că să sculare,
După cap că mi-1 luvaré,
D’in guriţă-1 sărutare 
Şi din grai că mi-ş grăiare: 
«Io mis Mar cu Cralovis,
Tu ieşf Miloş Cobilis,
Fisorelu şi d-al mieii».
Gum copil că-m auzaré 
Şi din mină mi-1 luvaré,
Şi íél, măi, că mi-1 duseré, 
D’in şpital că mi-1 băgara 
Şi pă iei că-1 vindecară, 
Novăseşi mi-i slobozere.
D’in birtuţ că să băgara,
Şi íéí, măi, că mi ş mai beră 
Şi tri zile şi tri nopţ.
Undé íéí că-m pribezeră? 
Tomna-n ţara Rumînască, 
Pentru să să pomenască 
La boieri, la Dumné- voastră. 
La boieri s-o pomeni,
Pînă soaré-n sér va f i !

(Straja, comitatul Timiş.)
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NOVAC ŞI GRUIA.

Sus la poarta raiului,
Zos la poala codrului,
La sa masă rotşilată 
în prezur galbăn cu piatră 
Şecfe Gruia supărat,
Nebăut şi nemîncat.
«Hai Gruia, Gruîiţ a mneü!
v

Se şedz aşa supărat,
Do ţî dor de fe-nsurat,
Do ţî dor de Ţeligrad?»
«Nu mi-i dor de mă-nsurat,
Si mi-i dor de Ţeligrad».
«Eî Gruia, Gruîiţ a nméül 
Lasă-fe de viíeziíé,
Tu pis în maré robiîe.
Şi*ţ dă puşca pă doî boî,
Harmiîe pă alţî doî.
Şi maî sínt acasă doî,
Şi né fasern şasă boî,
Ş-agonisîm amîndoî!»

(Capălnaş, comitatul Caraş-Severin. Spusă de ó 
fată de 20 ani.)



NOVAC ŞI GRUIA.

Mîndru-Î ceriu, sfîntu soare, 
Străluca o sărbătoare.
Dar su umbra unui fag 
Şicfa Gruia şi Novac.
Gruia să cam cuzeta,
Iar Novac îi cuvînta:
«Gruîe, Gruîe, fătu mneü, 
Tăt ie rău năravu tău.
Tu cu beţ te însoţeşf,
Cu tălharî fe sfătuîeşf,
Şî nimica nu lucrez,
Numa ţara o prădez.
Că zo capu ţî-1 mănînc,
Dor ţî dor de fe-nsurat ?» 
«Nu mi-î dor de mă-nsurat, 
Ce mi-î dor de Ţiligrad». 
«Şez acasă, nu umbla,
Că tu poţ a fe-mbăta.
Ş-apu turci f-or lega 
Cu o sfoară de mătasă 
Caşî mîna-n cot de groasă.» 
Pă tată so n-o-scultat,
Ci tri cai o înşălat.
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Unu-í negru, e-on arap,
Altu-í cu sfaîiă pă cap, 
Ş-altriîeîa îe cam sur 
Plăieşf-o ţară singur.
Iei pă suru să chiteşte 
Şî-1 încoardă pinteneşte.
«Bun noroc tu tată dulce!»
Şi făcîndu-ş sfînta cruce 
Tăt o mers neîncetat,
Min pă prînz în Ţiligrad.
S-o dus la birtu pârâtului, 
Uncfe-î vinu cel mai bun, 
Birtăşiţă de rumîn.
Iei cu ofi trăgăna,
Cată Aniţa zîca:
«Tu Aniţa, birtăşîţă,
Adă-m vin cu vedera,
Să-ţ dau ban cu civeria». 
Aniţa îi aduca 
Vinu tăt nemăsurat.
Da nu bîa pă cum să bîa, 
Fundu odată-ntorca.
Bîa de tri zile de plin 
Şî bău tri buţ de vin.
Ş-o butîîe de vinars 
D’intr-odată iei o tras.
Şî mînca o vacă grasă,
Da n-o pus un ban pă masă. 
Cînd Aniţa ban céria,
Să făca că n-aüza.
Palma-n pumn ş-o prăfăca,



Pastă faţă o lo via,
Sînzife d-o năpăda.
Ani ţa s-o mîniîat,
Haina alb-o lăpădat 
Şî în nagra s-o-mbrăcat, 
La-mpăratu s-o cărat.
Cînd la dînsu o intrat, 
împăratu o-ntrebat:
«Ce-i Aîiiţă, birtăşîţă?
Az tri an s-or împlinit, 
D’ecînd la noi n-ai vinit*. 
«Poate déla Dumnezăîi,
O picat pă birtu rnneu:
Un voinic ardiîenesc 
Cu dobot sălăzenesc,
Cu tri cai moldovăneşt,
Be de tri zite de plin 
Şî *bău tri buţ de vin.
Ş-o butîie de vinars 
D’intr-odată îel o tras.
Şî mîncă o vacă grasă,
Da n-o pus un ban pă masă. 
Cînd de ban î-am pomenit, 
Pastă faţă m-o lovit».
«Tu Aniţă, birtăşîţă,
Du-fe iute tu acasă.
Dă-i tu lui ce o pofti 
Şî de ban nu pomeni.
Numa să-l poţ îmbăta,
Turci să-l poată lega.
Dar frumos îî căpăta.



Că acela-í maré drac,
Că-î Gruia a lui Novac. 
Corbi de l-ar fi mîncat!» 
Cînd Aniţa o intrat,
Gruia-ndată o-ntrebat: 
«Unda-i fost miţă bătrînă?» 
«în vecin după lumină». 
«Fiîe-ţ curvă mumă-ta,
Şez acasă, nu umbla,
Adă-m vin, nu fe-m biîa!»
Şi Aniţa îi duca 
Vinu tăt nemăsurat,
Pin ce nu pica de biat.
Cînd turci or auzît,
Că Gruîiţa îî la birt,
Pă afară s-adunaü 
Încît nu mai înfepîau.
Iar céí cé-nluntru íntraü 
Stau şi numa să uitau.
Că îi zo nu cuteza 
D’e Gruîiţa s-apuca.
Cînd vini un turc bătrîn 
Cu coaréci rupţ în fund, 
Cătă tăţ să întorca 
Şî-n mîniie îe zîca: 
«Turcilor, nebunilor,
D’e ce staţ, de nu-1 legaţi» 
Turc atunc să apucară,
Pă Gruîiţa îl îegară
Tăt cu sfoară de mătasă,
Caşî mîna-n cot de groasă.



Şî cu una cfe fuior,
Ca fluieru la picor.
Da Gruia cînd să treza,
Sfoara cfe fuior rúpia.
Numa ceia cfe mătasă 
Tăt întriagă mai rămasă.
Căc aşa l-o blastămat 
Tată so cel supărat,
D’ipce nu l-o ascultat.
Cînd Gruiiţa să treza,
Cătă turc aşa zîca:
«Turcilor, fîrtaţilor, 
D’esfegaţî-mă un pic,
Ca să scriu la tata carte,
Ca să ştiie din departe,
Că Gruîiţa îe-n fisoare,
Că tata az-mîne moare!»
Dară turci să făca,
Că pă Gruia nu-1 pricep.
Şî la temniţă-1 duca 
Tăt în fere pînă-n şefe,
Tăt în lanţ pînă-n grumaz,
Tăt în pente pînă-n spete. 
Şapte an s-or împlinit,
D’eeînd Novac nimic n-o auzit. 
D’ecînd îera Gruia mai mic, 
Avîa un corb, vorbia un pic : 
«Corbule, pasere nagră,
Du-te zboară lumîa-ntrîagă. 
Să-m dai ştire de ficor,
Că de doru lui maî mor 1»



Corb cfin aripi filfăia 
Şî din gură foc ţipa.
Şapte ţări iei o zburat 
Şî cfe Gruia nu o dat.
Cînd iera a şapfa ţară, 
Ostenit iera să moară.
Să pusă să croncăhască,
Cînd şî cînd să mai cuîască. 
Gruia cînd o auzît,
Gătă corb aş-o grăiit:
«Doară tu aî auzît,
Gumcă io mis de perit?
Ai vinit faţa să-m strîc,
Şî ofi mhei să mi-i mînc?» 
«N-am vinit faţa să-ţ strîc, 
Nici ofi să ţî-î mînc.
Mă trimiasă tată tău,
Ga să cot pă Gruia său.» 
«Gorbule, pasere nagră!
D’-aî făcut cu cinva bine,
Fă tu astăz şî cu mine. 
Du-fe tu-n cănţălăriie,
Adă-m pană şi hărfiie,
Ga să scriu la tata carie,
Ga să şfiie din departe,
Gă Gruîiţa-i în fisoare,
Şî că iei az-mîne moare». 
Corb zbura-n cănţălăriie, 
Aducă Gruîi hărfiie.
Luă pana de mănunf,
Pusă hărfiia pă zenunf,



Scrisă năcaz, amărele.
Iar acele cornureîe 
Ee umplu de lăcrămefe.
Gînd corb cu carfa sosa,
Novac de cin s-apuca.
Să lăsa îel de cinat,
Să apucă de plecat.
Miarsă-n grazdu ferecat,
Scoafe-ş calu minunat 
Cu mătasă îmbrăcat,
Şî cu cucuri de arzint,
Cum n-o mai fost pă pămînt. 
Novac mérza,
Vîntu întreca,
Paseri păfuga,
Parcă nu să mai vida.
Cînd văzu o mănăstire,
Îî căzu lui ceva-n fire.
Şî cînd vru iei a întră,
Călugări nu-1 lăsa.

v

«Ce vrei tu, maî, moş Novac? 
Vrei tu să ne prăpădeşf, 
Mănăstiri să zefuîeşf ?»
«Nu vreü să vă prăpădesc, 
Mănăstiri să zefuîesc.
Daţî-m port călugăresc,
Căc vreü să călătoresc 
Pînă în ţara turcască.
Am de gînd că-n lumîa proastă 
Nimé să nu mă cunoască». 
Lapădă haine domneşf,



îmbracă călugăreşt.
Moş călugăr să făca,
Armiîe şi I-ascunda, 
în Ţiligrad să duca, 
Turcilor aşa zîca:
«Bună zîîia Turcilor, 
Turcilor, stăpînilor! 
Auzît-am, auzit,
Lucru mi ie potrivit,
C-aveţ un rob de perzare, 
Nu 1-aţ face de vînzare?
Şi d-ar fi cam tînărel,
V-aş da mulţ galbin pă iei, 
Căc azungu la slăbiîe 
Şi n-am cine să mă ţîîe.
Şi de n-ar avîa cap greii 
L-aş învăţa tot mereu,
Să rămînă-n locu mîeu». 
Turci cum îl auza,
D’in gură aşa-m grăia: 
«Robu nu ni ie de dat,
Că pă îăl l-am zudecat,
Ga să moară spînzurat. 
Gruiiţa-Î nam de Novac 
Şî îe mare blăstămat,
Că de cînd s-o pomenit, 
Tăt aşa n-o năcăzît.
Ne ţîna drumurile,
Ne tăia capetele».
Novac dacă auza,
D’in gură aşa-m grăia:



«Dacă nu mi-1 slobozîţ,
Yă rog să nu-1 prăpăcfiţ 
Pînă nu l-oi spovedi 
Şî de moarfe l-oi găfi!»
Atunc turc să mîniia,
Că pre mult îi năcăza,
Nu-1 lasă să-l spovecfască 
Şî cfe moarfe să-l găfască.
Iară Novac ce făca ?
Punzîîe îel îş gofa,
Galbin pă zos răsfiria,
Turc a strînze să-ntrăca.
Novac sabiîa-ş scofa,
Pă tăţ turci mi-i tăia.
Apu la femniţ merza,
LăcăfiÎe fe rupîa 
Şî pă Gruia mi-1 scofa. 
îi amîndoî să luvaü 
Şî prin turc să întorcaîi,
Pă căpcîn că mi-i tăiau.
Iară Gruia cu Novac 
Să luvaü pă după cap 
Şî să sărutau cu drag.
Tăt mereu să vésefaü 
Şî la turc nu mai gîncfaft.

(Un orbeţ bătrîn cînta istoria lui Gruia cu o 
voace trăgănătoare la intrarea unui pod în Beinşî.)



DOMNUL RADU VODĂ.

Pă cîmpi Perişului 
Şi pî-aî Perisaluluî 
Fűzé Doamne siné-m fűzé, 
Fűzé Domnu Radu vodă 
într un rădvan domnésc 
Cu fiuţu cu Vlăduţ.
D’é goană sine-î goneşte? 
JâălselefLşi moldoven, 
Bucureşfu cu totu.
Dar anumé caré-m íesfé? 
D’é goană siné-í goneşte ?
Şi Drăganu din Periş 
Cu paloş alăturiş.
Iară Domnu Radu vodă 
Aşa din grai că-m grăia: 
«A M  fine, măî Drăgane!
Mă gorteşt, o té glumeşt,
O cu miné-m pribăzăşi?
Iar Drăgan că mi-ş grăia: 
«Ateii nunaş, Radu vodă! 
T ’é gonesc, nu mă glumésc, 
Firî-ai nănaş dracului.
Şti naşute, dar nu şti ?
Gînd am fost la masa maré,



Boieri m-o dăruîit
Cu s-o vrut, cu s-o putut,
Cu mărămî din pozînarî,
Cu sălaşe de rudari.
D-aîeî capu io să-ţ tai!
Că io nu fe pot Ierta,
Şi d-al tău şi d-al_Viăduţ. 
Şfi naşule, d-o nu şti?
Cînd am fost la masa mică, 
Boieri m-o dăruîit 
Cu s-o vrut, cu s-o putut, 
Cu galben din pozînarî,
Da tu, măi, mai dăruîit 
Cu sins Iepe d-afe breze.
Da tu, măî, mal dăruîit 
Şi cu mînzi caşi îefe.
D’e dăruîit mi f-aî dăruîit, 
Nis în of nu f-am văzut.
Şfi naşule, dar nu şfi?
Şi do asta f-aş îerta.
Numa nu fe pos ierta,
Şfi naşule, dar nu şfi?
Cînd fusese désprá ziuă, 
D’espră d-alba vesefiîe,
Pré fina-ta ţ-aî luvat,
D’in grădină f-aî băgat, 
Făcuş voîa trupului, 
Lăcomiîa ofilor».
Odată că-m chioferé,
Aşa din gura-m grăîere: 
«D’-afeî capu c-o să-ţ taî,



Gă io nu ie pos ierta,
Şi d-al tău. şi d-al Vlăduţ». 
Iară domnu Radu Vodă 
Iei aşa că mi-ş grăîi:
«Atei fine, măi Drăgane! 
Findcă-î lucru şi d-aşa,
Taie numa capu mîeu,
Şi, măi, să ierţ p-al Vlăduţ, 
Gă ie mic, népréséput,
La o şcoală că l-am dat, 
Mîndră carte d-o-nvăţat,
Şi ţ-o fi fine păcat».
Iar Drăgan că mi-ş grăia: 
«Au nunaşe, Radu vodă!
Şti naşule, dar nu şti?
Gînd tai îemnu cféla vîrf, 
Sine bine-1 odrăzîeşte,
Bună umbră dobîndeşfe, 
Multă marvă să d-umbreşfe. 
Şti naşule, dar nu şti?
Cînd taî Îemnu din tulpină, 
Gă sacă déla inimă.
Să taî capu numa-1 tău 
Şi să iert p-alu Vlăduţ ?
Că íé mic, nepréseput,
La o şcoală că 1-aî dat, 
Mîndră carf-o învăţat,
Iei domn maré să rădică,
Şi pă miné m-o lfiva 
Cam pă viţă, pă sămînţă, 
Pîn pă mine m o afla.
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Şfi naşuîe, dar nu şfi ?
D’ecît o mînca iei capu mieii, 
Mai bin-oi mînca io a luî». 
Odată că-m chiofere,
Sabiia că mi-ş trăzere,
Capu lor că îe tăiere,
Şi p-a lui, p-a lui Vlăduţ, 
în rădvan că să punere,
Şi iei, măi, că-m pribézere 
Tomna-n ţara Rumînască.

(Straja, comitatul Timiş.)



BADIU, CRÎJMAR BADIU.

Sus d-aíuría pă pjaîuria 
Umblă tursi sus d-aíuría 
După Badu crízmar Bad 
Alăîind şi chioíind 
Şi de mamă suduíind.
Iară Badu, crîzmar Badu 
D-în podrum că s-o băgat 
Cam la capu vasului,
La slăvina vinului.
A băut de s-o-mbătat. 
Baduîasa crîzmăriasa,
Dacă tursi auza,
Ia. afară că ieşa,
Aşa din gură-m grăia: 
«Turşilor, boierilor,

I Se pă Badu pomeniţ?
Că ie Badu mort de bîat, 
A băut s-o îmbătat.»
Iară tursi că-m grăia,
Bine lor că le păria: 
«Băduîasă crîzmărîasă,
Cu stătur de zupînasă,



Gu of die curv-afasă,
Tu, maî, să mi fe dus, 
Limba-n miere să o baz,
Şi la Badu să fé dus, 
Limba-n gură să î-o pun. 
D’-o fi Bacfu mort cfe bîat, 
Limba-n samă n-o băga. 
Dar cE-o fi cam şămărît,
Iei la îel că f-o trăza, 
în guriţ f-o săruta». 
Bădufasa crîzmărîasa 
Limba-n miere că-ş pună, 
La Badu că să dusa, 
Limba-n gură că-i pună,
Iei nis samă nu băga,
Că ie Badu mort de bîat. 
Ia la turs că mi-ş grăia: 
«Tursilor, boierilor, 
Limba-n gură i-am băgat, 
îel nis samă nu-ş băga,
Că ie Badu mort de bîat.» 
Tursi îi cum auza,
Binişor că îe părîa,
La iei, măî, că nădulere,
Şi la îel că să băgare,
Mi-1 lega, mi-1 fereca,
Gu tri ştranguri de lăorî 
Şi cu tri de fuîori,
Şi cu tri de imbrişin. 
Unde, măi, că mi-1 pună? 
Cam la stîlpi coşului



în bătaia focului.
Iară tursi şi ca spursi 
Aşa-1 bafe-l chinuiesc 
Cu sfîrcu gărbasuluî 
Pă faţa obrazului.
Iară Badu, crîzmar Bariu 
Iei, măi, nu să pomena 
Şi tri zile şi tri nopţ.
Cinci iei, măi, să pomena, 
Aşa din gură-m grăia: 
«Băduîasă, soţul mieii,
Să-ţ azufe Dumnezău!
Tu, măi, să mi fé dus, 
Galben cu fîrtai să-m iei, 
Şi la turs, măi, să-i aruns, 
Ca să să mai zăbăvîască, 
D’in bătaie să slăbiască.» 
Bădufasa crîzmărîasa 
Galben cu fîrtai luva 
Şi la turs îi arunca,
Şi maî răii că mi-1 băla. 
Iară Badu, crîzmar Badu 
Aşa din gură-m grăia: 
«Băduîasă, soţul mieii,
Să-ţ azufe Dumnezău!
Tu, măî, să mi fé dus 
Sus în dai d-în Stări dai 
La sérdacu lu Novac,
Că acolo-î frafé míéü. 
Veste lui tu să mi-ţ fas.» 
Bădulasa crîzmărîasa



Gum îa, măi, că-m auza, 
Poale larz că-m sumeta,

; Şi îa, măî, că să dusa,
La Nicolsa azunzia,
La Nicolsa bun vornic. 
Aşa-m doarme de frumos, 
Şi cu doauă sluz micuţ, 
Una-1 mişcă, alta-1 pişcă, 
Una cu vin îl stropeşte. 
Băduîasa crîzmărîasa 
Aşa din gură-m grăia:
«Ai cumnate Nicolsa!
Tu, măî, te învesefeşt,
D’e frate-to nu grizeşt. 
Prinsă tursi pă Badu,
L-a îegat, l-a ferecat 
Cu tri ştranguri de fuîorî, 
Şi cu tri de imbrîşin,
Şi cu tri de lăurorî.
Unde, măî, că l-o fegat? 
Gam la stîlpi coşului 
D-în dogoarîa focului, 
Aşa-1 bafe-l chinuieşte 
Gu sfîrcu gărbasului 
Pă faţa obrazului!»
Iar Nicolsa bun voinic 
Aşa din gură-m grăia: 
«Bădufasâ, tu cumnată,
Tu acasă că fi-i duse,
Gă io, măî, m-oí fásé 
Un tîrgovefe de boi,



Ş-oi vini-n casă la voi.#
Ia acasă că-m pleca;
Iar Nincolsa bun vornic, 
Lapădă ţoale domneşt 
Şi-nbracă călugareşt.
Iei, măî,_căjmi-ş pleca 
Pă lingă ferîasta luî,
Aşa din gură-m grăia:
«F . . . . crusa şi leza,
Şi lu Badu, crîzmar Badu! 
Gîţ turs Badu c-o tăiat, 
Zătănirî-aş Dunărîa.»
Iar tursi cum auza,
Aşa din gură-m grăia: 
«Băduîasă crîzmăriasă,
Gu stătur de zupînasă,
Gu ofi de c . . . al’asă,
Sin pă Badu-1 pomeneşte?» 
«Un tîrgovefe de boi,
Gă vine-n gazdă la noi.»
Iar Nicolsa bun voinic,
Gînd în casă că tuna,
Oti pă coş arunca 
Şi pă Badu că-1 vida,
Iei aşa din grai grăia: 
«Baduîasă crîzmăriasă,
Să-m dai un păhar de vin, 
Să cuminec pă Badu,
Gă Badu-i de răposat.
Cîţ turs Badu c-o tăiat, 
Zătănirî-aş Dunărîa.»



BăduTasa crîzmăriasa 
Sama luî că mi-ş şfiia,
O vadră de vin dusa.
Iar Nicolsa bun voinic 
Vadra de vin o luva,
Şi iei pă coş să suia, 
Vadra la gură pună.
G-o mină vadra ţîna,
Gu alta ştrangurî tăia ; 
Tăia ştrangurî de fuîorî,
Şi încă tri de lăori,
Şi încă tri de imbrişin.
Iar Nicolsa mi-ş grăia: 
«Alei, Badu, crîzmar Badu, 
F. . . . crusa şi leza!
Tu să-m taî marziniîe, 
îo să taî mizloasile.»
D-în turs să slobozeré,
Aşa sînze că-m făsere 
Pînă-n piu calului.
Dacă fursi că-m tăiere,
Ieî năpoî că să-ntorsere. 
Iară baba dela Bozna 
Gu brîglare eă-m ţăsere. 
Odată cu brîgla-m dare, 
Cîfe frunze lăpădare,
Atîţa turs să făsere.
Iar podera că plecare,
Şi după îi că-m plecare. 
Iar Nicolsa bun voinic 
D’in gură aşa-m grăia:



«F. . . .-î crasa şi leza! 
Atîţa turs s-arădica 
Cita frunză şi iarbă,
D’e mă arde printră spefe. 
Aida năpoî să ne-ntoarsem, 
Atîţa turs să mi-ţ maî taî, 
Pînă noî c-om azunza.
Gînd tu, măî, că veî azunze 
Şi la baba déla Bozna,
Tu, măî, să mi-ţ maî taî 
Şi-ncă sulu şi brîgla,
Să mi-ţ taî şi răsboîu 
Şi sursélu din suveică.
Pă baba să mî-o maî laş, 
Miîe, măî, să mi o laş.» 
Gînd turşi să răpeza,
Atîta sînze făsa,
Pînă-n pîeptu caluluî 
Caîi-n sînze că nota,
Gînd la baba azunza.
Iar Niclosa bun voinic 
Baba îel că mî-o prindă, 
Carne depă îa tăia 
Şi în gură că îî da 
Şi năpoî să întorsa.
Gum acasă că pleca, 
leî în birt că să băga.
Ieî mi-ş bîa, mi-ş vesela 
Şi tri zîîe şi tri nopţ.

(Straja, comitatul Timiş.)



TOMA ALIMOŞ.

Zos véré, mai cfin zos,
Undé-i cîmpu mai frumos, 
Vere, la ţara de zos,
Unde-Í cîmpu mai frumos,
La gropanu cu sins ulmi,
Gu sins ulmi dintr-o tulpină, 
Ga sins dezété la mînă,
Ga sins fraţ bun dintr-o mumă 
Némérit, mî-au tăbărît 
Şi-ncă Toma D-Alimoş,
Vere, de ţara de zos.
Aminte că-ş aduseré 
D’c sa mică ploşcuîiţă.
Mică-î Doamne de nimica,
Sins vedre ş-o poluvină, 
Aninată la socină.
Mîna pă ploaşcă punere,
Aşa din gură-m grăîere: 
«Întinarî-aş murgului,
Murgu ieste vită proasta,
Vită proastă, vită mută,
Nu va şt’i d-a mulţami. 
D-înfinarî-aş armelor,



Arme îestc fere res,
Fere rés şi lemne săs,
Nu va şti d-a mulţămi.
O sä înfin ulmilor!»
Gînd la ulmi că d-înfina, 
Iei de vîrf să d-apfecără, 
Frumoşel că-î mulţămîa. 
Iacă Mana cînîle,
Drăgălaşu fetelor, 
îubitu nevestelor.
Mana din gură-m grăia: 
«Aî, tu Tomo D-Alimoş, 

Crusa ta şi leza ta,
Se cais tu livezile 
Şi turburi izvoarîîe ?»
«Aleii Mano, Mfrafc ano, 
Ţine ploaşca, bîa odată,
Nu Ie luva sama toate.» 
Iară Mana eînîîere 
Aşa ploaşca că-m luvaré, 
G-o mină ploşca că-m ţine, 
Gu alta azeru-ş trazé,
Maţîte că mi-ş vărsare,
Iar murgu că-ncălecare 
Şi îel fuga că mi-ş dare. 
Iară Toma D-Alimoş 
Ofi zos că-ş aruncare.
Dacă îel că mi-ş vedere 
Maţîîe zos că-î cădere,
Iei, măi, să apleca,
Maţîîe şi Ie strînzere,



Cam cu paie, cu gunoi 
D-în tulbină fé băgare 
Şi aşa că mi-ş grăîare: 
«Murguîe, murguţu míéü, 
Să-ţ azufe Dumnezău!
Puné buza la pămînt,
Trazé răcoare şi vînt.»
Şi ca gîndu şi ca. vîntu 
Gînd iei, măi, să răpăzere, 
însepere d-a-m zburare,
Tri paş d-în Mana-m trése. 
Torna din gură-m grăie:
« Aleii Mano, fraf é Mano! 
Tu m-aî tăiat muiere şte,
Să fé taî io voîniseşfă. •) 
Odată că-m cioferé,
Sabiia că mi-ş trázeré,
Gapu lu Mana-m táíeré.
Iei aşa că mi-ş grăîere: 
«Murguíé, murguţu míéü, 
Să-ţ azufé Dumnezău!
Tu, măi, să mă mai dus 
La gropanu cu sins ulmi, 
Gu sins ulmi dintr-o tulpin 
Ca sins dezéfé la mînă. 
Acolo tu să mă dus.
Gînd la ulmi că-î azunzé, 
Gu pisoarelé să-m sapi, 
Maré tainiţă să-m fas.
Şi cu dinţi să înă iei,
D-în tainiţă să m-aruns,



Cu pisoare să m-astrus,
Şi tu, măi, să mi te dus 
La tăicuţa şi d-al mieii, 
Veste, măi, să mi-i tu fas, 
Ca să şfiîe c-am perit.# 
Murgu íél cum auza, 
Frumoşel că-1 astruca,
Şi îel, măî, că şi pleca 
La tăîcuţa şi d-a lui.
Cum la taica azunzere,
Cu pisoare că-m băla, 
Poarta-n patru c-o spărza, 
Tată-so că mi-ş îeşere,
Cum murgu că mi-ş vedere, 
Bine iei să nădăiere,
Că Toma că mî-o perit. 
Murgu-n grazd că mi-1 băga, 
Fin cu floare răvărsa,
Şi iei, măî, că pribeza.
Unde, măi, că-m pribeza? 
Tomna-n ţara Rumînască, 
Pentru să să pomenască 
La cinez, la Dumne-voastră!

(Straja, comitatul Timiş.)



VOINICUL ŞI FURUL

Pa Sei drum cam părăsit,
Cu negar acoperit,
Gu troscoţăl învăfit 
Frumos merze un voinic 
Călare pă murgu lui.
Murgu merze boicstrînd, 
Voinic merze cucăiind,
Furu merze a serînd.
Merze voinic, cit merzere 
Şi somnu că-1 prididerc. 
Dacă somnu-1 prididerc, 
Voinic din cap scutura 
Şi din grai că mi-ş grăiere: 
«Caută, măi, pă mumă-sare! 
Somnu de oi îagă mi să, 
Caîa-n codru-ncide mi să.» 
Merze iei cit mérzeré 
Şi somnu că-1 prididere.
Zos depă murgu să dare, 
Oblînsde m-aşt’ernare,
Şaua căpătîi punere 
Şi murgu că-m paivanere 
Cu paivanu de mătasă,



Cu ţăruşu de arzint,
Se n-am văzut dccînd sínt. 
Iei să dă de să culca,
Cînd somnu că mi-1 luva, 
Iacă furu că-m vina 
Şi paîvanu că-m tăiere,
Pă murgu că-m cătecare. 
Unde, măî, că-m pribözeré ? 
Apa Nistrului tresa.
Dacă Nistru că-m tresa,
Şi voinic să deşteptare,
Mina pă paîvan punere. 
Paîvan traze, paîvan vine, 
Dară murgu nu-ş maî vine. 
Paîvanu cînd mi-ş trăze, 
Iacă paîvanu tăiat 
Şi murgu că mi-î furat, 
iar voînicu săracu 
Caută sus, caută zos,
Urma murgului să-î vadă, 
Că îel bine mî-o cunoaşte, 
Că îe potcovit turseşte 
Cu curie de sîrmă-ntoarsă, 
D’e ţine bine la coastă.
Cu potcoave de arzint 
Ţine bine la fuzit.
Iei pă urmă că-m luvare, 
Pînă unde mî-o minare?
Pin la apa Nistruluî.
Acolo cum azunzere,
Aşa din gură-m grăîere:
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«Caută, măi, pă mumă-sare! 
Nu îe luntre, nisi punte,
Nisi luntre umblătoare,
Nisi punte trecătoare.» 
Aminte că-ş aduseré 
D’é sa mică săbiîoară,
Foarte taré íé uşoară.
Scoasă mica săbiîoară,
Mică plută că-m tăiere,
Păstă Nistru d-o-runcare, 
Bună punte că-m făsere. 
Dacă Nistru că-m trésére, 
Vecf-on foc a ticărînd.
Dacă focu că-m vida,
Bine íél să nădăîa,
La foc iei că mi-ş trăza.
Iacă furu adurmit,
Şi murgu că-î paîvanit 
Cu paîvanu dé mătasă,
Cu ţăruşu dé arzint,
Se n-am văzut décínd sínt. 
Iar voinic că mi-ş grăiere: 
«Caută, măi, pă mumă-sare! 
Să mi-1 taî io adurmit?
Să va ţîne-nseluîit.»
Cu salma dé gît îl luvaré, 
Şi-l ínsepé d-a-1 trímteré,
Cu măsuca-1 măsuca,
Şi din gură că-m grăia:
«F . . . . morţi tăi dé fu r!
Aii io ţîie nu ţ-am spus,
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Unde tu mi ţî-î afla 
Coşite cu patru cai,
Fură doi şi lasă doi,
Ca să tragă pin-acasă,
Să nu laş omu pădestru.»
Cu măsuca-1 măsuca,
Aşa din gură-m grăia:
« F . . . . morţi tăi de fu r !
Au io ţîie nu ţ-am spus, 
Unde tu mi ţî-î afla 
Cosiîere cu doi cai,
Fură-i unu, lasă-î altu,
Ca să tragă pîn-acasă,
Să nu laş omu pădestru.»
Cu măsuca-1 măsuca,
Aşa din gură-m grăia:
« F . . . . morţi tăi de fur!
Au io ţîie nu ţ-am spus, 
Unde tu mi ţî-î afla 
Şi voiniselu călare,
Pă deparfe-l ocoleşte,
Binişor că mi-1 păzeşfe.
Să nu laş omu pădestru, 
Cum m-ai lăsat şi pă mine.» 
Odată că-m cioiere,
Sabiîa că mi-ş scofere,
Capu lotrului tăiere 
Şi murgu că-ncălecare.

(Straja, comitatul Timiş.)



BLASTĂMUL MAMII.

Pă su poala codrului 
Iesfe raza soarelui.
Da nu-î raza soarelui,
Se mis oii şerpeluî,
Şerpile Nistrului,
Puîu balaorului.
Da şerpile sc-m lucra?
Un voinic frumos suza.
Mi-1 suza de zumătafe, 
Zumătafe nu-1 mai poafe 
D’c cimeşa sa frumoasă, 
Făcută de soru sa,
D’e vizdala de cuţîfe, 
Âscuţîie,
Pă din nuntru zugrăvife.
Giţ drumaş p-asi tresa,
Stau în loc şi să uita. 
Vornic din grai că-m grăia: 
«Voi drumaş, drumaşilor! 
D’-aţ fi făcut cuiva bine, 
Faseţ bine şi cu mine,
Mă scoafeţ de la ăst cîne.»



Şerpiîe din grai grăia:
«Voi drumaş, drumaşilor! 
Drum aveţ, drumu ţîneţ,
Voî nimic cu min n-aveţ,
Că maica sa mi l-o dat 
într-o zî maré de post.
Cu mina ţîţă î-o dat,
G-on pisor l-o legănat,
Cu gura l-o blăstămat:
Suze mami ţîţîfe,
Sugă-mi-îc şerpite,
Gînd ţ-or da musteţfie,
Gînd ţ-o fi musteţa-ntriagă 
Şi lumia ţ-o fi mai dragă.» 
Noauă an să d-împlina, 
D’ecînd şerpile-1 suza.
Sfîntu Patru pă drum tresa, 
Iar voînicu că-m grăia: 
«D-aîei Pétre, sfinte Pétre! 
Daca-Í făcut cuiva bine,
Fă acuma şi cu miné 
Mă scoafé dela ăst cine.» 
Iară şerpile-m grăia:
«D-aÍéi Pötré, sfinte Pctré! 
D’estagă vizdetité,
Gă io să-l îndit,
Gă maica sa mi l-o dat 
într-o zî mare de Paşi.
Gu mîna ţîţă i-o dat,
G-on pisor l-o legănat,
Gu gura l-o blăstămat:



Suzé mami ţîţîîe, 
Sugă-mi-fe şerpiîe,
Gînd ţ-or da muşteţîîe, 
Gînd ţ-o fi musteţa-ntrîagă 
Şi lumîa ţ-o fi mai dragă. 
Noauă an s-or d-împlinit, 
D’ecînd io l-am d-încfiţît, 
Zumătafe-î putrăzît.»
Sfîntu Pătru-1 desfega 
Şi şerpile-1 îndiţa.

(Straja, comitatul Timiş.)



A LOTRILOR.

Goată, măi, pă mumă sa ! 
Pă ais n-aü dat frunza,
Dară la noi păstă Olt 
A-nfrunzît codru cu tot.
Nu şfu cudru-î d-înflorit,
O díé fisori ocolit,
Nu şfu zese, d-o sinspesé, 
Şi mi-ş frize d-un berbesé 
Cu său de tri dezéfé.
Nu mi-1 frize cum să frize, 
Si mi-1 frize d-în cîrfize,
Şi-l d-întoarse d-în bélsuzé, 
D’in belsuzé de arzint,
Se n-am văzut decînd sínt. 
Arambaşa lotrilor 
Aşa din gură-m grăia:
«Măi tu D’iné, Gonstandiné, 
Tu şfi da cu flinta bine; 
îa flinta ta la spinare,
Puné plumb cu civăra 
Şi prauré cu mîna.» 
îacă-n vafé păstă Olt 
Fűzé podéra cu tot
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D’é frica lu Busuioc 
Mîncă cucuruz necopt,
N-avîa cînd a fásé foc.
«Morţi tăî efe om bogat,
Tată iarna f-am rugat 
Să-m daî doauă-tri păreîe, 
Să-m scot copiii din iarna.
Da o dragu Dumnézo,
Vin-o vara ca mine,
Pun-oî mina pă fine.
F . . . . morţi de răcită,
Nu f-oi vida împupita,
Să-m pun curîaua la flintă,
La flintă cu ţava verde,
Ţin-o Doamne, nu ini-o perde. 
Să iau flinta la spinare,
Să mă bag în codru maré, 
Să-m păzăsc îo la strîmtorî,
Să maî prind negusîtorî,
Să mi-i scap de galbiiorî,
Tot galben de vénétis,
Unu d-o suta şi sins,
Tot să bei, tot să manîns!»

(Straja, comitatul Timiş.)



A LUI IOSIM LOTRUL.

Sus pă apa Ruscăîei 
La moara lu îederan, 
îederan cîne iclan,
Avîa un borcan de ban.
Iară îosim arambaşa 
La iei, măi, că să dusa,
D’in gură aşa-m grăia: 
«lecîeran cîne icl’an,
Să-m dai un bocal de ban», 
îederan că mi-ş grăia: 
«Arambaşa îosime,
Să m-aştepţ tu puţinei,
Bani io că i-am băgat, 
în surie io i-am băgat. 
Surica io voî tăia,
Şi, măi, zău o voi topi,
Bani io, măi, ţ-oi grizi». 
«îederan cîne icîan 
Aşa io f-oi aştepta,
Dacă tu, măi, că mi-i da 
Pă prunca Măriia ta,
Zălog miîe să mi-o dai, 
îo pă fin f-oi aştepta».



îederan că mi o da 
Pă prunca Măriîa lui.
D’e mină mi o luva 
Şi lu Iosim că mi-o da.
Iar Iosim arambaşa 
D’e mină că mi-o luva.
Unde îel că mî-o dusa?
Sus d-în codri ăi mai mari. 
Iară pă îa c-o dusa,
La şilboc că n-o pună,
Apoi din gură-ni grăia:
«Să vez pruncă Măriie,
La şilboc nu f-oi pune».
Da o ploaie că mi-ş da,
Iar Iosim arambaşa 
D’in gură aşa-m grăia:
«Aleü pruncă Măriie,
Ploaie, măi, că mi fe ploaie, 
îa vina, măî, tu la mine, 
în cabaniţă la mine.»
Iară prunca Măriîa, 
îa, măî, că nu mi-ş vria.
Iară Iosim arambaşa, 
îel, măî, mi să mîniîa,
La şilboc că mî-o pună. 
îară prunca Măriîa,
Cînd fu păla mîaz de noapfe, 
Poale larz că-m sumeta 
Şi ia fuga că mi-ş da.
La tată-so să duseré,
La tată-so azunzeie,



Aşa din gură-m grăiere: 
«Taică, taică íédérané!
Ia déscidé-m uşiţa,
Că io că sínt Voîciţa.» 
îederan cine iclan 
Aşa din gură-m grăia: 
«Aleii pruncă Măriie!
Uşa nu ţ-oî descide.» 
iară prunca Măriia 
Iară aşa să ruga:
«Taică, taică îederan, 
Dacă tu nu fe-ncrez, 
Ţîţîle ţ-oî arîtare.»
Pă ferîast Ie arîtare, 
îederan că mi-ş grăîere: 
«Taîci, taîci Voîciţo,
Dacă tu ieşi Voîciţa,
D’in grădină să ie baz, 
Acolo tu să mai dormi, 
Să dormi pînă diminaţă.» 
Voîciţa nu cut’ezare,
Poale larz că sumétare. 
Unde fuga că mi-ş dare? 
La Doloavé să dusere, 
Sluznică că să punere, 
iară îosim arambaş,
Dacă vide c-o fuzit,
Lotri iei că mi-ş luvare 
Şi pă urmă-î mi-ş luvare. 
Unde urma că-i mina ?
La Doloavé că-î mina.



Iar îosim ararnbaşa 
La Doloavé azunza.
La bunarî că mi-ş trăza.
Iară Voiciţa vina 
Cu şofei în cap la apă,
Cu şofei şi cu caucu.
Cu vadra apă scota.
Iară îosim arambaş 
Aşa din gură-m grăia:
«Să-m daî ap fată să bîaii!» 
Iar Voîciţa dumna-îi 
Caucu că mi-ş luva,
Şi d-în cap că mi-ş mai da 
Şi larmă că mi-ş strîga, 
Podéra să rădica,
Pă îosim că mi-1 prindă.
La robiîe-l trimefa.

(Straja, comitatul Timiş.)
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SOARELE ŞI SORÚ SA.

Plecat, mi-o plecat 
Soare să să-nsoare 
Cu opspesé cai.
Atît mi-o umblat 
Şi mi-o trăpădat,
D’in opspese cai 
Zesé mi-or murit,
Opt or obosit.
Acas-azunzeré,
D’in gură-m grăiere: 
«Ţesă-m Iano, ţesă-m 
Fir şi imbrişin,
Sculuri de mătasă,
G-o să-m fas cămaşă.
Că io mî-am umblat 
Gu optspesé cai,
Zesé mi-or murit,
Opt or obosit,
Şi io n-am găsit 
Potrivnică miie,
Fără se pă fine,
Tu samén cu mine.» 
tana că-m grăiere:
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«Soare frăţioare,
Und s-o maî văzut 
Şi s-o pomenit,
Să ia sor pă frate 
Şi frate pă soră?»
Iar îel că-m grăia: 
«Ţesă-m îano, ţesă-m 
Fir şi imbrişin,
Sculurî de mătasă,
C-o să-m fas cămaşă.» 
Iar Iana-m grăiere: 
«Soare frăţioare,
Aşa t-oî luva,
Dacă tu veî fase 
Un pod păstă mări 
Şi popă de sară 
Biseris de sară.» 
Soaré-m auzeré,
Un pod că-m făsere, 
Un pod păstă mări, 
Biseris de sară 
Şi popa de sară.
D’c min mí-o luvaré, 
La mări d-azunzere, 
îana că-m grăiere: 
«Soare frăţioare,
Tu să mai aştepţ,
Că îo să mă spăl.»
Iar soaré-m grăiere: 
«îano nu te las,
Că tu, măi, te nes.»



íana că-m graîere:
«Soare frăţioare,
Dacă frică-ţ îesfe,
Ţîne-mă cfe brău.»
D’e brău mî-o luva,
Să desfăşura,
La mări d-azunza,
!a că mi-ş sărîa 
Şi să înneca.
Soare cum vida,
Balegă luva,*
După îa zvîrfa, 
în faţ-o lovîa. 
îa că mi-ş grăia:
«Mai bine c-oî fire 
Smoala petrilor,
Hrana peştilor,
D’ccît soţioara 
L-al mieii frăţior.»

(Auzită din moşul Ilie Vladu în Lescoviţa, co­
mitatul Timiş.)

* Oamenii povestesc, că decînd a dat soarele în faţa ei cu 
balega, de atunci are luna pete în obraz.



SFINTUL STEFAN CHAÎ.

(Corindä.)

Sus la Buda, sus,
Nalţă mi să, nalţă 
Curţile boîereşf 
Ţări ungureşf.,
Pré noauă fuîişoară 
în noaüä pridvoară 
Curţile Domnului Stefan crai, 
Fiie-i sufletu în rai!
Sfîntu Stefan crai 
Puţîn mi-ş durmîa,
Maré vis visa.
Cînd să pomeîia,
La Dumnézo să ruga, 
Patriarhi aduna,
Pă filozofi îi fema 
Şi lor îe povésfa,
Se iei că-m visa.
«Astă noapte puţîn durmîam, 
Şi iată se visam:
Tri înzeri cîin seruri 
Să pogora



Şi lui sfîntu crai grăia : 
Gînd curţile veţ gata 
Şi voi viîaţa-ţ prăda 
Şi noi ţ-om luva». 
Patriarhi mî-auza 
Şi pă iei că mi-1 sfinţa. 
Gînd curţile s-or gătat, 
Viiaţa iei ş-o prădat.
Ga să să pomenască 
Pînă-i ţara' d-unguriască.

(Straja, comitatul Timiş.)



TREI GRAI.

La masa de piatră 
Mulţ boieri s-o strîns, 
Boieri d-ai divanului.
Dar anume care-m ieste ? 
Ieste Domn Sila Miaî 
Şi cu Mezăr craî.
Iei că să vorbesc 
Şi să sfătuiesc 
Care s-o d-afla 
Şi s-adevăra,
Ga să mi să ducă 
Pă vale de zos 
Şi pă munţ de Criş 
La «Mica Corlată»,
Facă-ş ofi roată,
Vadă lumia toată.
Bate mi să, bate 
Tătari cu muscan,
Paş cu arambaş,
Iar tursi cu frîns.
Iei să mi să ducă,
Iei să mi-ş aducă 
0  mîna de frînc,



Ün cap de aíduc 
Şi sinzé de paş,
Gap cfé arambaş.
Care s-o d-afla 
Şi s-adevăra ?
Gram sei nemţăsc 
Murgu-ncăîeca 
Şi îel că pîeca 
Pă vaîe de zos,
Pă munţi de Criş.
Şi din stîncă-n stîncă, 
D’in piatră în piatră 
Pin la zumătate.
Năpoi să-ntorsa,
Iei că să dusa 
La masa de piatră, 
Gapu ş-apleca 
Şi iei povest’a :
«Domnu Mezăr crai, 
Domn Sila Miaî,
Gă io că mî-am fost 
Pă vaîe de zos,
Pă munţi de Griş 
Şi din piatră- n piatră 
Murgu nu-ş mai poate» 
Gare iar s-aflaré ?
Graîu muscănese 
Murgu-ncăîeca,
Iei că mi-ş pîeca 
Pă vaîe de zos,
Pă munţi de Criş



Şi din pîatră-n piatră 
Murgu nu-ş mai poate. 
Năpoî să-ntorsa,
Capu ş-apleca 
Şi iei povesfa:
«Domnu Mezăr crai, 
Domn Sila Miai,
Gă îo că mi-am fost 
Pă vaîe cte zos,
Pă munţi (te Griş 
Pin la zumătafe 
Murgu nu-ş mai poate.» 
Gare iar s-aflare ?
Craîu d-unguriesc 
Murgu-ncăîeca,* 
îel că mi-ş pîcca 
Pă vaîe (te zos,
Pă munţi (te Griş.
Iei că mi-ş umbla 
Tăt din piatră-n piatră 
Şi din stîncă-n stîncă 
Pin la zumătafe 
Murgu tăt mai poate, 
Murgu că-m grăia: 
«Stăpîne, zupîne!
Bagă mîna-n pozînarî, 
Scoaf,-o cîrpă de mătasă 
Ofi tăi ca să ţî-î lez,
Că îo că mai zbor 
La «Mica Corlată»,
Bate mi să, bate



Tursi şi cu frînsi, 
Tătari cu rnuscan, 
Paş cu arambaş». 
Craiu d-unguriesc 
Cum îel că-ş vederé, 
Iei să răpezere,
Fuga că mi-ş dare, 
Iei că mi-ş luvaré 
O mină de frînc,
Un cap de aîduc 
Şi sînze de paş,
Gap de arambaş.
Iar îel că-m pleca 
Pă vale de zos,
Pă munţi de Griş. 
Murgu că zbura,
Şi îel să dusa 
La masa de piatră, 
Iei că mi-ş grăia: 
«Domn Sila Miaî, 
Domnu Mezăr crai, 
Gă io că mî-am fost 
La «Mica Corlată», 
Făcui ofi roată, 
Văzui lumîa toată.
Io m-am răpezît, 
Fuga că mî-am dat, 
Io că mî-am luvat 
0  mină de frînc,
Un cap de aîduc 
Şi sînze de paş,



Gap (Je arambaş.
Io că mi-am adus, 
Fală mí-am făcut». 
Domnu Mezăr crai, 
Domn Sila Miaî 
Cum aşa-m vecfa, 
Sus mi-1 rădica, 
Domn mare-1 pună. 
Ţara zudéca,
D’in birt să băga. 
Graiu d-ungurîesc 
Iei că mi-ş luva, 
Luva băutură,
La lume plăfere.

(Straja, comitatul Timiş.)



IANAŞ UNGURUL.

Grăia ianăş d-unguru: 
«Vidă, Vidă, doamna mîa, 
Sufulcă-ţ tu mînes larz 
Şi suseşfe colas albi,
Ca să plecăm la socrite 
Pă goşfiie,
Vecf-au-aş nagră pustiîe». 
Iar Vida cînd auza,
Mînes larz că sufulca, 
Colas albi îm impieta 
Şi frumos că mi-i cosa 
Şi în traistă mi-î pună 
Şi la gosfiíé-m pleca. 
Merza, cît mérza,
Pînă-n codru-m azunza, 
Iară Ianăş că-m grăia: 
«Vidă, Vidă, doamna mîa, 
îa-m cîntă un cînfisel,
Să tresém codru cu iei». 
Iară Vida mi-ş grăia: 
«Cînd-oî-nsepe a cînta, 
Codri mari or răsuna, 
Cemfiile s-or clefina,



Izvoară s-or turbura, 
Eivezî verzi sa vor usca, 
Mihu tâlhar n-o auza. 
Gă-i tâlhar de codri mari 
înnainfe n-o ieşi,
Pă tine f-o prăpădi».
Iară lanăş că-m grăia: 
«Gintă Vido, nu te teme, 
Gă-s voinic cu comanac, 
Să vez Vido s-oî să fac!» 
Iar Vida auza,
Însepîa a cînta,
Codri mari răsuna, 
Eemniîe să clătina,
Apiîe să turbura,
Eivezîle să usca 
Şi Mihu c-auza,
Gătră hoţ că mi-ş grăia: 
«Fraţilor, fîrtaţîlor,
Doară tobile-m răsună ? 
Oare lauta s-aude?»
Cînd bine samă băga: 
«Asta nu-s nis tobiîe,
Dar nu-s nis muzisiîc 
Numa-Î glasu Vizi mele». 
Iei pă ii mi-î lăsa,
Şi naîinte Ie îeşa.
Şi cînd iei că să-ntălna, 
Mihu din grai că-m grăia 
F . . . morţi, măî îanăş, 
Drăguţa se rn-aî luat-o ?



Pîntru ia că noî n-om bate, 
Oaré-n lupfé né luptăm,
Oaré-n săbii né tăiem ?»
Iară îanăş că-m grăia:
«Ba în lupte n-om lupta,
Că lupfilé-s maí cfirepfe».
Ieî atunsa s-apuca 
Zî de vară pînă sară.
Mihu pă Îanăş mi-1 prindă,
Pîn zénunf în pămînt îl băga. 
Iară îanăş că-1 luva,
Pă Mihu pînă-n bríü îl băga, 
îanăş Vizi că-î grăia:
«Vidă, Vidă, doamna mîa, 
îa rădică-ţ ţoaTile,
Să-ţ maî văd îo ţîţîfe».
Iară Vida cînd vida,
Cu dosu cătră îel să-ntorsa. 
îanăş răii să mîniîa 
Şi pă Mihu mi-1 luva,
Pînă-n brîii în pămînt mi-1 băga, 
îară Vida că-m zîsa:
«Care dintră voî o udi,
Pă mine m-o stăpîni». 
îară Mihu s-opinfa,
Pînă-n brîii că mi-1 băga.
Şi îanăş să mîniîa,
Pînă-n grumaz îl băga 
Şi capu că mi-1 tăia,
După Vida să luva.
Şi pă Vida mi-o prindă
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Şi capu íéí îl tăia 
Şi în straîţă îl băga 
Şi la socriie pleca.
Gînd acolo azunza,
Bună sară că mi-î da,
Soacra frumos mulţămîa 
Şi îanăş din grai grăia: 
«Soacră, soacră, draga mia, 
Am în straiţ-on cap de miel, 
Frizemi-l tu frumoşel*.
Soacra sa mîna băga,
Capu Vizi că scota.
Iară Ia din grai grăia: 
«îanăşe, drăguţu mieii,
Nu-Î aisa cap. de miel,
Si é capu Vizi tele», 
îanăş din gură grăia:
«Alei soacră, dalbă soacră, 
Cum Vida că mi-o făcut,
Aşa că mi-o petrecut».

(Straja, comitatul Timiş.)



IENEŞEL.

Pă lunca Al mazului 
Şi p-Almazeluluî 
Plimbă mi să 
Doamne plimbă 
leneşei sél frumoşel,
Par că-î tras prîntr-un inel, 
Cu saîaş sumes în brîu,
Cu murgu trăgînd cfe frîii. 
iar liana Dumna-îi 
Cum pă Tel că mi-1 vecfere, 
Aşa dfin gură-m grăîere : 
«leneşele Dumne-ta 
Abate la casa mîa,
Că Bogdanu nu-î acasă,
Şi s-o dus cu oasfa-n sus», 
leneşei cum auzîre,
D-în obor că mi-ş tuna.
Iar liana Dumna-îi 
Murgu său că mi-1 luva 
Şi în grazd că mi-1 băga. 
D’e mînă că mi-1 luva 
Şi în sobă că-1 băga.
Iar îeneşel Dumna-luî



íél în braţă c-o luva,
D’in guriţ-o săruta,
Niă un păcat nu-ş făsa,
Nu-m făsa, că nu mi-ş vria. 
Dar Dana Dumna-îi 
Sizmile că mi-î trăza 
Şi su pat Ie arunca.
Da guzma lu leneşei 
Sus în cun că mî-o pună. 
Iacă Bogdan că sosire,
La poartă îel că strigare: 
«Ian liană Dumné-ta 
Ia să-m cfésciz porţile,
Că să-m bag îergeîife!» 
leneşei cum auzîre,
Aşa d’in gură-m grăiere:
«Aî liană Dumne-ta,
Da ăe să mă făcu îo?»
Iar liana că-m grăia: 
«leneşele Dumné-ta,
Bagă mi-fe-n lada mîa».
Şi-n ladă că-1 încunare.
Strigă Bogdan cit strigare,
Ia poarta nu-i déscidere.
Şi Bogdan să mîniîare, 
Pumnu buzdugan făserii, 
Poarta-n patru mi-o spărzere, 
îergelile că-m băgare.
Cînd la grazd că să duseré, 
Véda murgu lu leneşei.
Cum murgu că mi-ş vedere,



Biné îel să nădăîere.
Gînd în sobă că-m tunaré, 
Oft su pat aruncare,
Aşa îel că mi-ş grăîere: 
«AÍéü! liana Dumne-ta,
v  v

Sizmiíé lu leneşei,
Se coată su patu mieii ?» 
Iîana că mi-ş grăîere:
«Măî Bogdane Dumne-ta,
0  băut de s-o-mbătat,
Ga un maré blăstămat. 
Sizmiíé î-o zăuîtat».
Iar Bogdan că mi-ş grăîa: 
«Bin-IIană dé-Í aşa 
Şi dé asta f-oî Íérta.
Numa nu fé pos Íérta,
Gă murgu lu leneşei, 
áé coată d-în grazdu mîeîi?» 
Iîana că mi-ş grăîere:
«Măî Bogdáné Dumne-ta, 
léi la răport c-o trécut,
Păla noî s-o abătut,
Murgu la noî l-o lăsat,
Pînă cînd să vo íntoarsíé». 
Iar Bogdan că mi-ş grăîa: 
«Aii liană Dumné-ta,
Ian să-m daî féíi|ííé,
Să-m déscid lădiţîîe,
Ca să-m număr blăziîe». 
Iîana cum auza,
Fug-afară că mi-ş da,
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O piatră că mi-ş luva,
T ’éiiíé că Ie strîmba 
Şi la îel Te adusa.
Iar Bogdan că mi-ş grăia:
«Au Ilano Dumné-ta,
Sin-o strîmbat feîiîe ?» 
liana că mi-ş grăîere:
«Măî Bogdane Dumné-ta,
Sin-o strîmbat feîiîe?
Goconaşî de aî tăî 
Cu feîiîe s-o zucat,
Cu piatră că l-o strîmbat».
Iar Bogdan să mîniîă,
Pumnu buzdugan făsa,
Lada-n patru mî-o spărza, 
Pastă leneşei că-m da, 
lei din gură mi-ş grăia: 
«leneşele Dumné-ta,
S-ai cotat în lada mia?»
«Măî Bogdane Dumné-ta,
Să maî îerţ, măi, păntru mine, 
Mai mult păntru Dumnezo. 
îo la răport c-am trecut 
Cu saîaş sumés în brîîi,
Cu murgu trăgînd de frîîi,
Şi liana m-o văzut 
Şi cu oii mî-o făcut,
Aşa din grai că-m grăia : 
leneşele Dumne-ta,
Abale la casa mia,
Că Bogdanu nu-î d-acasă,



Că s-o dus cu osfa-n sus. 
îo, măi, c-am auzit 
Şi, măî, c-am vinit,
Nis un pacat n-am făcut, 
N-am făcut, că n-am vrăut, 
Pă voia îi n-am făcut.
Ia din braţă m-o luvat,
D’in guriţ m-o sărutat».
Dar Bogdan cum auza,
Pă îel de mînă-1 luva,
După masă mi-1 băga,
Vin cu vadra că scofa.
Pă liana o prindă,
Mî-o lega, mî-o fereca 
Şi cu cîlţ mî-o făşura.
Unde, măi, că mî-o îega? 
D-în mizlocu sobi îi,
Foc din tri părţ că mi-î da. 
Pînă îi că mi-ş şina,
Il’ana Ie védéra,
Şi îi, măî, că pribéza 
D’intr-o ţară-n alta ţară, 
Tomna-n ţara Rumînască. 
La cinez, la Dumné-Voastră 
Io mă-nfin cu cînfecu,
Ca lupu cu trapédu.
Cînd puşcaşu dobîndeşfe,
Iei cu pîela să plăteşte!

(Straja, comitatul Timiş.)



LENCA.

Fefiţa a Sandruluî, 
Nepoata-mpăratuluî 
D’é frumoasă sé-í frumoasa, 
Ca soare d’é vecferoasă.
Ia de noapte să scula,
Ufiţa ca-ş mătura,
Cîrseziîe că-m spăla,
Şi la apă să dusa 
Cu eîrseze strîncănind,
Cu sizmile tropotind,
Cu sugniţa scîrţăiiind,
Cu mîn albe vînt trăgînd. 
Cînd la fîntîn-azunza,
Nis că bine nu umpla,
Să uita pă răsărit,
Vedé tursi tot vinind 
Cu puştile puşcărind,
Cu sabité strălusind. 
îa năpoî să întorsa,
Cînd acasă azunza,
Aşa poarta îm stîgna,
Maica sa din somn sărîa 
Şi din grai aşa grăia:



«Cum îî Lénco ăsta rînd, 
D’e poarta aşa-î stîgnit, 
Maică-ta c(in somn serind?» 
«Auz maică, maica mîa,
O mă-ngroapă, o mă-nnacă, 
Că vin tursi să mă ia,
Nu mai mis fetiţa ta#.
«Da maica nu f-o-nneca,
Si maica f-o d-îngropa 
în grădina cu stupină 
La umbriţa nucului 
Supt un fir de trandafir. 
Cînd or fi tursi la masă,
Să vină miros în casă».
Nis că bine nu găta,
Tursi la poartă iera 
Şi din grai aşa grăia:
«Bună zîiia doamn-aîasă, 
Unde ţî-i Lenea frumoasă?» 
«Că zău Lenea mi-o murit, 
Dacă nu-m credeţ cuvîntu, 
Haidaţ să v-arît mormîntu». 
Şi mormîntu-î arîta,
Pă Lenc-afar-o seofau, 
în cosiie mî-o punaü,
Să luvaii îeî să dusaix,
La Dunăre azunzati.
«Tursilor vifezilor,
Ia staţ cu cosiîile,
D’e şi îo să mă scobor 
Şi pă faţă să mă spăl,
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C-am plecat îo supărată 
Şi pă faţă nespălată,
Şi pă faţă şi pă braţă 
Şi pă băla cosîşoară,
Şi pă dalba pefişoară».
Da un turc, cine bătrîn 
D’in păpucu că iei vria 
Bencuţî apă să-i dîa,
I’enca astfel îi zisa:
«D’ecînd mama m-o făcut, 
Apă din păpuc n-am but,
Gă păpucu puf-a turc».
Da tursi să divăhau 
Şi drumu că mi-i dădaîi.
Da îa nu mi să spăla, 
în Dunăre s-arunca 
Şi din grai aşa grăia:
«Maî voiesc, doamne voiesc, 
Voiesc hrana peştilor,
D’ecît roaba tursilor».

(Straja, comitatul Timiş.)



MIRÍA.

i.

Strigă Mirîa cfintră luns, 
D’intră luns, din văî adîns, 
Aşa taré că-m strigare 
Pin tată so-1-auzeré,
Pin tată so azunzeré 
Şi la iei eă să duseré.
Iar tată so că-m grăîere:
«Se ţî-î Mirio, de tu strîz?
Au porsi că ţ-aî pérdut,
Au bucate ţ-aî sfîrşît,
Aii opinsiîe ţ-aî rupt ?»
Iară Mirîa că-m grăîere:
«Io tată pors n-am pérdut,
Niă opinsiîe n-am rupt;
Dar adormiî supt un fag,
Vîntu marî-o aburat,
Gînd io, măî, că m-am culcat. 
Yîntu marî-o aburat,
Cu frunză m-o astrucat,
La mine că mi-o vinit 
Un şerpe d-aur-balaur, 
în sin că mi s-o băgat.



Bagă mîna-n sín la miné, 
D’é scoafé şerpe balaur,
Că să-nsinze, mă cuprinde, 
Să zgîrseşfe, mă sfîrşeşfe». 
Tată so cum auzeré 
Aşa din grai că-m grăîere: 
«Ba io taîsi n-oî băgare, 
Mi-Î frică că m-o muşcare, 
Făr-o mîn-oî rămînere.
Mai bin-oî fi făr de fine, 
D’ecît io fără de mină.
Să trăiască mumă ta,
Io copii, măi, c-oi mai fase, 
Dară mină nu mî-oî fase». 
Iar Miria să mîniiare 
Şi mai taré că-m strigare, 
Pin mumă sa-m auze.
Mumă sa im şi vine,
Aşa din gură-m grăîe:
«ăe ţî-i Mirîo, de tu strîz ? 
Au porsi că ţ-ai pérdut,
Aii bucate ţ-aî sfîrşît.
Au opinsilé ţ-aî rupt?»
Miria iei că mi-ş grăîere: 
«Nisi porsi n-am pérdut,
Nis bucate n-am sfîrşît,
Nis opinsilé n-am rupt. 
Adurmiréí supt un fag, 
Yîntu mari-o aburat,
Cu frunză m-o astrucat,
D’in sînu mi s-o băgat,



D-un şerpe maré balaur. 
Gínd sa-nsinzé, mă cuprinde, 
Să zgîrseşfe, mă sfîrşeşfe. 
Bagă mîna-n sîn la mine,
D’e scoafé şerpe balaur». 
Mumă sa cum auzeré,
Aşa cfin grai că-m grăiere: 
«Ba io maîsi n-oi băgare, 
Mi-Î frică că m-o muşcare, 
Făr-o mîn-oi rămînere.
D’ecît io-re făr de mină,
Mai bin-oi fi făr de fine.
Să trăiască tată-to,
Copii iară c-oî mai fásé, 
Dară mină n-oi mai fase». 
Miría fél cum auzeré 
Şi íél, măi, sa miniiaré 
Şi maî taré că strigară,
Pîn ibovnic-auzeré.
Glasu luî că cunoşferă,
Fuga la íél că mi-ş daré. 
Cînd la íél că azunzeré,
Aşa ia că mi-ş grăîeră:
«Sé ţî-i Mirío, dé tu strîz? 
Au purseii ţ-aî pérdut,
Aü bucafé ţ-aî sfîrşît?»
Miría íél că mi-ş grăie:
«Nis opinsifé n-am rupt,
Nis purséii n-am pérdut,
Nis bucafé n-am sfîrşît. 
Adurmiréí supt un fag,
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Supt un fag maré rotat. 
Vîntu marî-o aburat,
Cu frunză m-o astrucat,
Şi somnu că mi-o luvat.
D’in sînu mi s-o băgat 
D-un şerpe maré balaur. 
Gînd să-nsinze, mă cuprinde, 
Să zgîrseşfe, mă sfîrşeşfii. 
Bagă mîna-n sín Ia miné, 
D’é scoafé şerpe balaur». 
Mila léi că să făsere,
A minié că-ş aduseré 
D’-o măramă de mătasă. 
Bagă mîna-n pozînare,
Scoafé cîrpa dé mătasă, 
Mîna-n ia că văluiere.
Mîna-n sîn că mi-ş băgări:, 
Burduş cu galbin scoferé, 
Sînu-i plin dé galbinori.
Da Mirîa cum mi-ş véderé, 
Biné luî că mi-î părere,
După cap că mí-o luvaré, 
D’in guriţ-o sărutare.
Şi dé mînă mí-o luvaré, 
Acasă îeî că-m pfecară,
Maré gazdă să făsere.
Şi léi, măi, îm pribéze 
D’intr-o ţară-n alta ţară, 
Tomna-n ţara Rumînască.

(Straja, comitatul Timiş.)
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II.

(Fragment.)

«Matcă, măicnîiţa mia, 
leş la poartă-n cala mia,
Gă-n sîru mieii s-o băgat 
Un şarpe cf-aur bălaur.
Bagă-ţ maică mîra ta,
Şi-m mat scapă viîaţa».
«Dragu mami puîişor,
Mîra mia nu oi băga,
Că şarpile m-o muşca.
Şi decit fără de mîră,
Mai biré fără de fire.
Gă d-o fi tată-to-n pace,
Ga fire altu mnoî face».
«Iură dragă mîndra mia 
D’e-m scapă tu viîaţa».

(Vidra de Sus, comitatul Turda-Arieş. Spusă de 
un om cam de 60 ani.)



YĂLEAN.

Frunza verde îeuşfan,
Ce ficor îera Văîan!
Colo dumineca 
Văîan mîndru să şfimba 
Şî pă uliţă mcrza.
Cu tri mindre să-ntălne, 
Cu una brîncă dăde,
Cu una vorbe-ş prinde,
Cu una ofi-ş trăze.
Dară mîndra lu Yăfan 
Scoate capu pă ferîastă: 
«Ia vină Văîan în casă, 
Că-Î calfiu cald în masă, 
Rozoîina-i pă ferîastă». 
Vălanu-n casă merze 
Şî din rozolină be,
La calfiu să-nfinde 
Şî din grai aşa grăîe: 
«Noapte bună mîndra me, 
Că io nu mai pot şide». 
Cînd acasă azunze,
Cătă mamă sa grăîe: 
«Aşterne măicuţă patu,



Că mă doare rău capu».
Cînd iera la mnaz de noapte, 
Văîanu traze pă moarte.
Cînd iera de cătă-n zîuă, 
Frunzuţă verde de nuc,
Pă Vătan la groapă-1 duc.
Mamă sa din grai grăîe:
«Vătane sufîetu mneü,
Aş-o murit tată tău.
Vătane sufîet curat,
Că mîndrîte l-or mîncat».
Frunză verde salbă dalbă,
D’in Vătan cure otravă.
Frunză verde de pétin,
D’in Vătan cure vénin.

(Sinlie, comitatul Arad. Spusă de o babă.



TIYA.

i.

La crîzma Mărinfiii 
Bîau dumnişori ţari,
Tăt îş bîau şî diluiese,
Pă T ’iva o logodesc.
Zoi sara o logodit,
Sîmbăta o şî murit,
Duminecă vin cuscri,
Şî ieşe tata T ’ivi 
Pînă-n pragu uşiîi,
C-un pahar galbăn în mînă 
Tăt înfină şî suspină 
Cu lacrimi dala inimă,
Iei din grai aşe grăîe: 
«Soacră, soacră, draga me, 
Grîapă brăii-n tri fărtăi 
Şî ne-ngroapă p-amîndoi.
Şî-î pune o cruce dalbă,
G-o murit că mi-o fost dragă. 
Şî-i pune cruce roşiie,
C-o murit dă nelcoşiîe.
Şî ne-ngroapă p-amîndoî
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în uşa biserici 
D-incfe-ş cîntă cfiieci».
Gă pă mormîntu T ’ivi 
Crescu pana coîiii,
Gîţ drumarî pă drum trece 
Tăt din cofiîe rupe 
Şî pă T iv-o pomine.

( Căuaşd, comitatul Bihor. Spusă de un flăcău.)

II.

(Fragment.)

La grădina sîrbuluî 
îesf-un nuc maré rotund, 
Supt umbriţa nucului 
îesf-un pat mare-nceîat. 
Sine mi-î culcat în pat? 
Iliié mi-i mort dé bîat,
Nu mi-î bîat dé băutură,
v

Si mi-î bîat dé fermecat. 
Una-î Ana sécé§ana,
Una-î T ’iva vîrşăţana, 
Una-î Gata sebeşana.

(Straja, comitatul Timiş.)

6



III.

(Fragment.)

Cîntă cucu-n vîrf de nuc, 
Pă D’ordé la groapă-1 duc. 
Sin pă D’ordé mi-1 dusa ? 
Tată so cu frate so,
Mamă sa cu soru sa,
Mai cu foc ibovnica.

(Straja, comitatul Timiş.)



GHIORGHIŢĂ.

Trec tri cară pă hotară,
Dar cariFe cui íéraü?
Sîmf-e (-iele) cară lu D’orcFiţă 
Trecînd dup-o fisoriţă. 
D’ordiţă din grai grăia: 
«Fisorî, fisoreii mei,
Viniţ voi mai îenişor,
Io mă duc maî tărişor,
Să-m descidu porţile,
Şi să-nfindu mesîFe,
Să aprind făcliîiie,
Să umplu păharîFe».
Gară la poart-azunzaü 
Şi pă D’ordiţă-1 strigau.
Ieşe maica lu D’ordiţă 
Cu cosiţa despletită,
D’e lacremi de-bde vorbeşte, 
D’e suspin dé-bdé grăieşte,
Că D’ordiţă-i mort în casă 
Sus pă masă 
Cu căpşoru la feriastră.
Şi pă D’ordiţă-1 sluzesc 
Noauă popi, noauă diîes.
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Fisoriţ-aşa-î grăia:
«Sărăcuţ de mine doamne,
D’e cup ( =  cu pă) sara fuî fisoară,
Mnaz de noapte fisoriţă,
Zori de ziuă văduviţă.
Maică, maică, draga mia,
Scoate zolzu din doî foî 
Şi ne-ngroapă p-amîndoi.
Pă mine maico mă-ngroapă 
La uşa lingă altari, 
înde cîntă hăî mai mari.
Pă D’orde maîco-1 îngroapă 
La uşa biserisi, 
înde cîntă diîesi.
Sine p-acoîe mi-o trese,
Tot să vadă şi să criadă 
C-aü fost dragoste curată 
D’intr-on zune şi c-o fată».

(Căpălnaş, comitatul Caraş-Severin. Spusă de o 
fată tineră.)
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CRAIŞORUL.

L

Frunză vercîe fuîişor,
Fostu mi-au un crăîişor, 
Tînărel mîndru fisor,
Gaşi puiu bradului 
Pă sprinsana muntelui.
Se soţîîe ş-aîi luvat ?
0  fetiţă de-mpărat.
Aşa mîndră se-m iera 
Gaşi floarîa cîmpuluî 
La lumina soarelui.
Porna s-o căsătorîaseă 
Păstă voia părintască.
Gînd iei nunta c-o găta, 
Carte mică că-m sosa, 
Trupite ca să-ş gătască,
La bătaie să pornască. 
Nevasta din graî grăia: 
«Dragu rnnéü, sufîetu mneii, 
Na mărama de mătasă,
Pă marzin cu aor trasă,
Gînd aoru s-au topi,



Să şti dragă c-oî peri». 
Grăîişoru că-in grăia:
«Draga mîa suftetu mneü,
Na tu ineluţu mnéü,
Cînd inélu s-o topi,
Să şti dragă c-oî peri».
Iei să sărutară 
Şi că mi-ş plecară.
Merze cale zumătate,
Că mai multu nu maî poate, 
Gă sînu i să aprinde,
Lui a minte că i vine,
Mîna-n sînu că-ş băga 
Şi mărama o scota.
Şi la ie că să uita,
Sărmanu iei că vida,
Gă aoru să topia. 
îel din grai aşa grăia:
«Draâi mîieî, ostaşî mneî,
Voi aiâa-m odihnit,
Că io năpoî că mă-ntorc,
Gă planu l-am zăuitat 
Pă masa verde rotată».
Şi iei năpoî să-ntorsa,
Acasă cînd azunza,
Un dinărari năinte-î îeşa, 
Grăîişoruîui spună,
Doamna p-on pod au călcat 
Şi îa-n ríü mi s-aü necat.
Iei cînd aşa auza,
Carte mică eă-m scriîa,



D’inărarîuluî dăcfa. 
D’inărarîu sa-ntorsa, 
Garfa la părinţ préda. 
Graîu-n apă că-m sărîa 
Şi acolo să néca. 
Dumnézo-f împreuna 
Pă ici cu soţia sa. 
împăratu mi-ş pleca, 
Poruncă-n ţară-m dada, 
Şi ţara să aduna 
Şi apa că mi-ş oprîa,
Şi pă iei că mi-î afla, 
P-amîndoî îmbrăţoşaţ.

(Straja, comitatul Timiş.)
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II.

Pă drumu Aradului 
Merg fiii-mpăratului 
Tot mergînd şi-ş făcînd crase, 
Gă Dumnézo să I-azute.
Pîn la ţara Rumînască 
Iest-o grădină domnască,
Nu-i stăpîn s-o stăpînască.
O fost unu de-mpărat 
Ş-acuma iei s-o-nsurat.
Nis uspăţu n-or gătat,
Pină carte î-aîi picat,
Carte dela-mpărăţiie,
Să miargă la cătăniie.
Iei din grai d-aşa-î grăia: 
«Maică, maică, draga mia, 
Grizeşte nevasta mîa 
Cu colac, cu lapte dulse, 
Doară că ia nu s-o duse.
Gă d-o fi d-o pase-n ţară, 
îo pă sar-oi vini iară;
Da d-o fi d-o răutate,
Io maíc-ol trimeie carte».
Şi cînd sară s-o făcut,
Iei acasă c-o vinit,



Nevasta nu o văzut-o,
Pă maica sa o-ntrebat-o:
«Maică, maică, draga mia,
Da indte-i nevasta mia?»
«Hei fiîuîe, dragu rníeü, 
î-am mînat-o după apă, 
l-a picat şi s-o necat.»
«Hai d-arată-m mormîntu,
Să-m stîmpăr îo suffetu.
Hai d-arată-m crusiţa,
Să-m stîmpăr îo inima.»
«Hei finde, dragu míeű,
Multe ploi că m-or ploiat,
Mormîntu îi s-o-şezat.»
«Adă maico seîiţa,
Ga să-î scot io ţoaîiîe,
Să-m stîmpăr io boaîile.»
«Hei fiîule, dragu mieii,
Mulţ pruncuţ că mi-am avut 
Şi seîiîe l’-or perdut.»
«Pagubă-î de Dumnezăii,
Că ţ-am supt io feptu tău,
Da tu maic-aî trăbuii 
Colo dusă-n tri hotară 
Şi să-ţ deîe foc şi pară,
Să miargă fumu pă ţară,
Să să-nveţe maişile,
Cum să ţîn nurorile.»

(Căpălnaş, comitatul Garaş-Severin. Spusă de 
fată tineră.)



III.

Todoraş fisor de crai,
Că tu vineri că născuş, 
Sîmbătă maré crescuş, 
Duminecă te-nsuraş,
Lun sosiră cărţile,
Cărţile de-mpărăţîie 
Pă tri an de cătăîiiie.
«Maică, măîcufana me, 
Câştigă nevasta me 
Cu ţîpău, cu lapte dulse,
Dor de mine doar n-o duse.» 
«A io dragu maîşiîi,
Nevasta ţ-oi câştiga 
Cu colac, cu lapte dulse, 
D’ ela tine dor n-o duse.» 
Acasă cînd o vinit:
«Maică, măicuîana me, 
Arîtă-m nevasta me ?»
«A io dragu maisiîi,
Că tu decînd că t-aî dus,
Că multe ploi or ploiat 
Şi mormîntu l-o minat.»
«Hai arîtă-m crusiţa,
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Să-m stîmpăr îo inima.»
«A io dragu maîsiii,
Că tu (Îecînd că t-aî dus,
Multe vînturî or bătut 
Şi erusiţa îi or rupt.»
«Inde-Î maică fetiţa,
Să cfescidu temniţa,
C-acolo-î nevasta mo.»
«A io dragu maîsiîi,
Că tu decînd că t-ai dus,
Doamne mulţ pruns s-or făcut,
Şî teîiţa or pierdut.»
«Pagubă că mni îeşt’î mamă,
Gă ai trăbuîi legată 
în cozîîe caîilor,
Să-ncunzurî hotarîte,
Să să-nveţe soacriîe 
A ţine nurorîîe.»

(Brusturi, comitatul Arad. Spusă de un flăcău.)



MAMA ŞI COPILUL.

Pă drumu Braşoului 
Tres-o tînără nevastă 
G-on fiîuţ micuţ în braţă 
Tot cîntînd şi fluîerînd, 
Pădurîa merze-nvcrzînd, 
Fiîuţu-î merze plîngînd,
Tot plîngînd şi suspinînd, 
Pădurîa merze uscînd. 
Fiîuţu-î din graî grăia:
«Vaî maîcuţă, draga mîa,
Se rîndu-î pă capu tău,
D’e tu meri maico cîntînd, 
Pădurîa mere-nverzînd ?» 
Nevasta din grai grăia: 
«Frunzuţă verde de viîe,
Da io cînt de bucuriie, 
G-am scăpat déla socriîe. 
Vai fiîuţ, fiiuţu mnéü,
Se rîndu-î pă capu tău,
D’ e tu meri maici plîngînd, 
Pădurîa mere uscînd?»
«Vaî maică, măicuţă mia. 
Da cumu maică n-oî plînze, 
Noauă-n cate n-o îeşî 
Samădău déla Braşoîî,



Pă fin maică £-or luva,
Pă mine m-or lăpăda.» 
«Pînă capu-n sus mi-o sta, 
Maica nu f-o lăpăda.»
Gînd vorba şi o găta, 
Samădău din grai grăia: 
«Lapădă-ţ nevastă fiu!»
«Ba io nu 1-oî lăpăda,
Pînă capu-n sus mi-o sta!» 
«Dacă nu fi-i lăpăda,
D’éla fine l-om luva,
Şi în sus l-om arunca,
Şi cu săbii l-om tăia.» 
Nevasta cînd auza,
Fiiuţu îei îl lăsa
Supt un gros cu faţa-n zos
Şi fiiuţu îei zbiera,
Nime-n lume nu-1 auza, 
Fără mama cucului 
D’in poafife codrului.
Ia din grai aşa grăia: 
«Tăseţ puî, puiiţi miei,
Că s’audé, maic-aude,
Nu şfu plîns de copil mic, 
Ori un glasu de voinic ?» 
Pui tăsau şi ascultau 
Şi din grai aşa grăiaii:
«Că s-aude, maic-aude,
Şi nu-i glas de un voinic, 
Si-i un plîns de copil mic.» 
Mierla, mama cucului
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Ia în zos că să buia,
Şi fiiuţu că-1 luva,
Sus în codru îl suia,
Şi zău maré îl creşfa.
Dacă maré l-o crescut,
Fiiuţu din grai grăia:
«Vai maico, maîcuţa mia,
Ian câştigăm străicuţa,
Şi-m caută bîtuţa,
Să mă duc la măicuţa 
Pă drumuţu codrilor,
La birtuţu lotrilor».
Cînd în birtu să băga,
Iei din grai aşa-m grăia:
«Birtăriţă, draga mia, 
îa dă-m vinu cu vadra, 
îţ dau ban cu grămada».
Birtăriţ-aşa zîsa:
«Tas tu drasé blăstămate,
Tot în zdremţurî înnodate!»
Fiiuţu din grai grăia:
«Frunzuţă verde de linte, *
Adă-ţ tu maico aminte,
Und pă mine m-aî lăsat 
Supt un gros cu faţa-n zos».
Birtăriţă să dusa,
Mînes dalbe sufulca 
Şi cu iei să săruta,
Şi de zeîe că crepa.

(Batţa, corn. Caraş-Severin. Spusă de un moşneag.)



BĂRBATUL ŞI NEVASTA.

Pă vafa Boşnacului 
Sínt c . . . . e dracului,
Şi c .............că n u s bune,
T e  spune şi te spune.
Că muîerîa iestă dracu, 
Pripeşte de lagă capu,
Ga să mi-o crîadă bărbatu. 
Iar bărbatu iei săracu 
Aşa din gură-m grăia: 
«Muiere, muieria mia,
Şi pă fine că t-oî duse».
Iar muieria că-m grăia:
«D’e mî-ai fi tu bun bărbat, 
Mî-ai da tri oce de miere 
Şi fusiie de răciîe 
Tomna déla Vărădiie.
Pogase de sins oca,
Doar şi îeu că m-oi scula». 
Iar bărbatu îel săracu 
Bănişori că nu avia,
Numa doî boi zuns d-avîa. 
La tîrg iei că să dusa,
Tri oce de mîer luva,



Tri fusiíé cfé răciîe 
Tomna cféla Varădiîe,
Pogasé de sins oca,
Doară şi îe s-o scula.
Acasă că mi-ş vina,
La capu îi că-m pună.
Iar muîerîa îestă dracu,
Să gînda, să socofa,
Se lucru să îî mai dîa?
«Măî bărbate, omu mieii,
Omu míéü, lu Dumnezăîi!
Ia tu coasa pă spinare 
Şi placă pă vaîa maré,
Şi-m coseşte cînepa, 
Potoîeşfe-m inima.
Şi-m coseşte inuriîe, 
Potoîeşfe-m zunduriîe».
Iară omu că-m grăia:
«Muiere, muîerîa mia,
Dacă cînep-om tăîa,
Gu ăe drac n-om d-îmbrăca?» 
Iar muîerîa că-m grăîa:
«Gu cînepa tu îî fi,
Da cu mine nu-î mai fi», 
íar omu iei săracu 
Să gînda, să socofa,
Coas pă spinare-m luva,
Pă vata mare-m pîeea,
Cînepa că mi-ş tăia,
Cînepa şi inuriîe.
Acasă iei că vina,
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Gînd în soba că-ş tuna,
Oti-n pat că arunca,
Patru pisoaré vida. 
iară omu iei săracu 
Caiită-n blid, nu-i nimic, 
Caiită-n oală, îacă-î goală, 
îar muierîa iestă dracu,
Aşa din gură-m grăia:
«Măi bărbate, omu m íéü! 
ía tu ploaşca bîa odată,
Nu Ie luva sama toate». 
Ploaşca îel că mi-o luva, 
Cînd la gură o pună,
Num-o ţără că îera, 
îel de pămînt mi-o trînta. 
iar muierîa iestă dracu,
Aşa ia că mi-ş grăia:
«Măi bărbate, omu mieii, 
Omu míéü, lu Dumnezăii I 
îan îa bisul într-o mînă 
Şi mă baf-o săptămînă,
Doar n-om fásé gazdă bună.» 
îar bărbatu că-m grăia: 
«Muiere, muierîa mia,
Io f-oi bate c-o nuia 
Şi mă tem că t-o durîa».

(Straja, comitatul Timiş.)

7



98

RADU ŞI SORÚ SA ANGHELINA.

Sus la Udrîa-n orăşel 
Bolnăveşt-un voînisel.
D’e tri an tăt pătimeşte, 
Numa sora sa-1 grizeşte. 
Radu are soră mare,
D’e frumoasă soţ nu arş. 
Cît îi ţara luî d’e lată,
Ga Andeîina nu-î altă.
Oti ii lusésc ca stete,
D’-o priveşt viderîa-ţ peré. 
Făţîşoara-i rumineîe,
Buzîte cam subţirele,
Iară trupuşoru îi 
Parcă-Î tras prîntr-un inel. 
Radu-î zisă un cuvînt 
Zăcînd greu la pămînt: 
«Vino soro de-m azută, 
Vino capu de mi-1 mută 
Şi la umbră şi la soare, 
La căldură, la răcoare». 
Andeîina-l auza,
Capu lui îi rădica,
Apoi ia un vas luva,



După apă sa dusa.
La izvor cînd o sosit,
Doamne se mî-o auzit!
O fată aşa-i grăia,
Suspinînd o zeluia:
«Vai soruţă Andefină,
Ieşf ca ziua ăa sănină,
Da acuş fé veşfezeşf,
Maré rău să păfimeşf. 
Domni-n Udrîa or vorbit,
Că tu ieşf de prăpădit, 
în sétafé-n Ţefigrad 
Un turc păgîn s-o sculat 
Ş-o bătut pă-mpăratu tursésc, 
Cari bia sînze creştinesc. 
D-împăratu lui î-a zis:
Nu mă fásé, măi, dé rîs,
Că-ţ dau ţară şi domniíé,
Ba şi multă blagă ţie.
Iar păgînu îi grăia:
Impárafé ţ-oî lăsa 
Ţara tu să o domnâşf,
Da să nu mă prăpădeşf.
Nu-m da ţară şi domniíé, 
Nu-m da nisi bogăţne,
Si mă lasă-n ţara ta 
Tăt a bîa şi a mînca, 
în pat bun d-a mă culca,
Fefé mîndri-a săruta.
Găpitanu mi-o pfecat 
Păla fefé-n Ţefigrad.



Carfé-n Udrîa mí-o trimes 
Păntr-o fată de ales.
Domni din Udrîa vorbesc, 
Ca pă fin fe dăruiesc». 
Andefina-m auza,
Taré mi să năcăza,
Ca de dracu să ferîa,
Tăt plînza şi suspina 
Şi acasă să-ntorsa,
Lingă Radu să pună,
Iară Radu îî grăia:
«Se plînz tu soruţă dragă? 
Vrei tu să mă părăseşf,
D’e mine să nu grizeşf?» 
«Să fé părăsescu îeu?
Răii m-ar bate Dumnezău. 
Dară dacă m-aî-trebat,
Io ţ'-oî spun-adevărat.
După apă cînd m-am dus, 
O fată aşa mi-o spus: 
în sétafé-n Ţeligrad 
S-o sculat un turc spurcat, 
Nu vria ţară, nis domniîe, 
Dară nisi bogăţîîe,
Si prin ţară d-a umbla,
Tăt a bîa şi a mînca,
Fefe mari a d-înşela. 
Carfé-n Udrîa mi-o trimes 
Păntr-o fată pă ales.
Domni din Udrîa vorbesc, 
Că pă miri mă dăruiesc



Căpitanului tursesc».
Atuns Radu că-m zisa: 
«Andéfino sora mia,
Nu fé spăriia nimic,
Să n-ai frică nis un pic,
Şez tu afară la poartă 
Şi-m priveşfă lumia toată,
Da fé uită numa bine 
Şi tu cînd îl véz că vine, 
Vino îut soro la mine.
Să-m daî murgu d-înşelat, 
D’e bătaie căşfigat 
D’in grazdu sél ferecat,
Apoi tomneşfe mi-1 bine, 
Precum m-aî văzut pă mine. 
Dă-m sabiîa ascuţită,
Suliţa mîa otrăvită, 
Buzduganu micuţei 
D’-o sută oce de fer».
Cînd la Udrîa mî-o sosît 
Păgînu d-afurisît,
Domni tăţ la iei mersără, 
Capififé-m d-apfecară,
D’in gură d-aşa-m grăîiră: 
«Căpitan maré tursésc,
Ţîîe tăţ să d-umifésc.
Mesé mulfé ţ-am gătat 
D’é băut şi dé mîncat,
Numa fată n-am d-aflat.
Cífé fefé-n Udrîa sínt,
Or fuzit táfé pă vînt,
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Numa una n-o rămas,
Care traze mult năcaz.
Căs îi cfe tri aîi de zile 
Nu-Î să mai gat lacrimile, 
Frafiîe îi pătimeşte, 
Zîua-noapta îl grizeşte». 
Căpitanu sél spurcat 
La Radu că mi-o pîecat. 
Ancfeîina cînd mi-1 vedé 
La frate so să răpede, 
Dete-î murgu d-înşelat 
D’in grazdu sél ferecat. 
Dete sabîa ascuţită 
Şi suliţa d-otrăvită, 
Buzduganu micuţei 
D’-o sută océ de fér.
Cu suîiţa-n pîept l-o fipt, 
D’e pămînt mi l-o trîntit, 
Cu buzdugan l-o picat, 
Capu luî mi l-o tăiat. 
Andéíina sa frumoasă 
Scăpa de drac sănătoasă. 
Apoi Ii mí-or pribézit? 
Undé, măi, mî-or pribézit ? 
Tomna-n ţara Rumînască, 
Ca Dumnézo să-i trăiască.

(Straja, comitatul Timiş.)



IOYAN IORGOVAN.

i.

Plecat, mî-o plecat 
D’in Straza cfin sat 
D’és de diminaţă 
Pă roauă, pă saţă 
Vr-o tri sorureîe, 
Fefé frumoşele.
Sora sa mai maré 
Ie de sărutare, 
Mîndră-î sora Eină. 
Sa maî mică-î zînă, 
Eé-ntrésa pă toate 
Ga o sta de noapte, 
Iar mîndriia ii 
Ga soariîe zîfi.
Iele să pună 
D’e mai odina,
Sa mic-adurmia.
Sele doauă mari, 
Se-s surori primari, 
Pă sa mic-o lasă, 
Năpoi să-ntorsa.
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Ia să deşfepta 
Şi Ie căuta.
Da nu lé d-afla,
Nis Ie d-auza,
Făr pă cucu mic, 
Mîndru şi vornic 
Prin arburî zburînd 
Şi din glas cîntînd, 
Codru răsunînd.
Ia tăt cuvînta, 
Cucului zisa: 
«Cucuie voinic, 
Scoafe-mă la lume, 
La lume, la ţară 
D’in pădurî-afară, 
La drumu de ţară, 
Să-ţ fiu sorioară,
Ca o dumnişoară». 
Cucu răspundă:
«Nu pot draga mia, 
Că îo d-am surori, 
Cile vara flori».
Da ia cuvînta, 
Cucului zîsa:
«Auz cucuie,
Tu voinicuîe, 
Scoafe-mă la lume, 
La lume, la ţară 
D’in pădurî-afară, 
Că ţ-oî fi soţîie, 
Pînă s-oî fi viîe».



Cucu răspundă:
«Nu ştu draga mia, 
Scoate t-oi o ba,
Ca îo nu-s fisor,
Să pot să mă-nsor, 
Si-s o păsăruîcă,
Nu ş!u de mîndruică» 
Atuns dep-o stîncă 
Groaznic mi-ş vida 
Spaima sa maî gria. 
Un şerpe vina,
După îa curia, 
îa tare-m fuza,
Şerp-o azunza, 
Coada-ncolăsa,
La brîu mî-aduna, 
îa tare-m striga,
Codru răsuna.

-x

Sus pă Serna-n sus 
Mulţ voinis s-or dus 
Şi tăţ s-or răpus,
Da maî o rămas 
Un rumîn vifaz. 
îovan Iorgovan,
Braţ de buzdugan 
Cu un căluşel,
Azer sprintenel,
Doi cin sprintenei,
Ca doi vulturéí,



Galu so zucînd,
Ga un zmăii răcnind, 
Calu sumuţînd,
Sazeţ d-aruncînd.
Iei să preumbla 
Şi ini-ş pétrésa 
Sus pă Serna-n sus, 
Gam pă su d-ascuns. 
Iată c-auza 
Şi nu prisépia:
Ie glas bărbătesc,
Sau îe femeiesc ?
Gă Serna muza,
Iei întuneca,
Sérni îî zisa: 
«Însată'd-însată 
Serna mia curată,
Gă îo îţ voî da 
Mriană d-arzintată,
Şi ţ-oi d-arunca 
în albiîa ta 
Un fisor de aor 
Cu of de balaor». 
Serna d-auza,
D’éloc înseta,
Bine-m auza,
Biné-m prisépia:
Nu-Î glas bărbătesc, 
Si-i glas femeiesc, 
îel să míniía,
Murgu pintina



Şi cumplit lovîa, 
Aîer străbăta.
Şerpe d-auza,
Că aspru vina 
Şi fata lăsa. 
îel îl azunza,
Şerpiîe zîsa:
«Îovan iorgovan, 
Braţ de buzdugan, 
Cu se fel de bine 
Vin astăz la mine ? 
Doară tu gîndeşf 
Să mă prăpădeşf ? 
însă viu mă lasă 
Şi fe-ntoars-acasă. 
D’e mi-i omorî, 
Bine nu o fi,
Muşc-oî slobozi,
Boi oî otrăvi,
Plugu oî opri,
Caii or muşca 
Şi mulţ or crăpa», 
îovan Iorgovan, 
Braţ de buzdugan, 
îel cînd auza,
Aşa că-m zîsa: 
«Şerp-afurisît, 
înc-am auzit,
Că aî prăpădit 
Faţa femeîască,
Cu falcă hoţască».



Şerpife zisa:
«îovan Iorgovan, 
Braţ cfe buzdugan, 
Cînd f-am d-auzit, 
Tu f-ai şi ivit. 
îo am fost lăsat-o 
Şi ii-am vătămat-o. 
T ’e rog viu mă lasă 
Şi fé-ntoars-acasă. 
Zor pă capu mieii. 
Mort oi fi maî rău, 
Dacă mort oi fi,
Bine că n-o fi». 
Iorgovan zisa: 
«Lumî-oî d-învăţa, 
Fumuri ca să facă, 
D’éloc musca criapă, 
Calu n-o péri,
Da tu mort îi fi». 
Sabia d-învîrfa,
Capu mi-i tăia.
Fata cum vida,
La iei d-alerga 
Şi-l îmbrăţişa, 
íél ö săruta,
Aşa că-i zîsa:
«Io i-am sărutat,
Mă fém de păcat. 
Bine sămănăm,
Să né d-întrăbăm,
Sé viţă om fi, ,



Poate că n-om şti ? » 
Fata d-asculta,
Aşa mi-i zisa:
«Mis fată de-mpărat, 
D’ela scăpătat». 
Iorgovan zîăa:
«Se maré păcat,
Că f-am sărutat,
Mis fisor de-mpărat 
D’ela scăpătat.
Şi n-or blăstămat 
A noştri părinţ 
Cu lacrimi ferbinţ: 
Tu să fii la răsărit, 
Caşi sérbu prăpădit, 
Io să fiii la scăpătat, 
Caşi leu vătămat».

II.

Mulţ voîniş s-o dus 
Sus pă Serna-n sus, 
Şi toţ s-or răpus.
Şi o mai rămas 
Un rumîn vifaz, 
lován iorgovan,
Braţ de buzdugan. 
Sus pă Sérna-n sus



Fată-ş căuta,
Nimic n-auza.
Si i să-mpărîa 
G-auza un glas,
Şi nu-nţeîeza 
Oii îî femeiesc,
Ori îî bărbătesc ? 
tel aşa zîsa:
«însată Serna,
Că io mi ţ-oî da 
în albiia ta 
O mrîană de aor 
Cu of cte bălaor».
Serna înseta,
Bine auza,
Că-Î glas femeiesc 
Şi nu-î bărbătesc.
Pinfin calului da, 
Ş-atuns mi-ş sărîa 
D’in în clanţ în clanţ, 
Pînă azunza,
Und fata ţîpa.
Şerpiîe-l vida 
Şi aşa-i zîsa:
«îovan iorgovan,
T ’é rog viii mă lasă 
Şi răntoarn-acasă,
Fata îo n-am vătămat.» 
«Şerp-afurisîfe, 
încă porţ cuvinte!» 
«îovan iorgovan,



D’e mi-î omorî 
Şi maî răii o fi. 
Musc-oî slobozi, 
Marva o peri!» 
«Şerp-afurisîte, 
încă porţ cuvinfe. 
Ţar-oî învăţa, 
Fumuri ca să facă, 
Apoi musca crîapă». 
La îel azunza 
Şi să sloboza, 
Ş-atuns îl vida 
Şi mi-1 maî vida, 
Fata o luva,
Acasă pleca.

(Straja, comitatul Timiş.)



NEVASTA CREDINCIOASĂ.

Frunză verde cfe mălină, 
Moşule, bătrînuîe! 
Numa-n fisor o avut, 
Duminecă s-o-nsurat,
Lun la oastşe l-o luvat. 
La nevastă o lăsat 
Noauă an şî noauă lun, 
Noaiiă dalbe săptămîn. 
Nevasta l-o aştşeptat 
Noauă an şî noauă lun, 
Noauă dalbe săptămîn 
Şî îel tăt nu o vinit.
La nevastă or vinit 
Peţitori, logocfitorî,
Ş-o peţîră, logodiră. 
Moşu din casă îeşî, 
Lopata-n mînă luva, 
în grădină să dusa.
Sapă vii din rădăsină,
Le zvîrîe păstă grădină. 
Tăt sapă şî să uită 
în lătuţu cîmpuluî, 
în lunguţu drumului.



Şî nimica nu să vede,
Fără un cătană verde.
Cătana cînd azunza,
D’ in grai iei aşa-m grăia:
«Bun îî lucru moşule?»
«Bun îî, bun, da nu prîa bun.* 
«D’i se moşule nu-î bun?» 
«Cum să fne lucru bun?
Numa un fisor avui,
Duminecă s-o-nsurat,
Lun la oastşe l-o luvat,
La nevastă o lăsat 
Noauă an şî noauă lun,
Noauă dalbe săptămîn.
Nevasta l-o aştşeptat.
La nevasta or vinit 
Peţitori, logoditorî,
Ş-o peţîră, logodiră».
Cătana din grai grăia:
«Aîdaţ moşule cu mine,
Şî-m dă apă depă piatră,
Că-n mine inima-m criapă». 
Atuns moşu să dusa 
Şî luî apă îî dăda 
Şî în casă mi-1 băga.
Ia păharu ne-ntşinat,
Şed pă scaun ne-mbiîat.
După zezetu sei mare 
Scoase inel din credinţare,
Şî mi-1 bagă în păhar 
Şî din grai aşa-m grăia:
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«Nănuşiţă, cumătră mare,
Fi o slobodu-m o ba,
Ga să întşin la fina?»
«Bucuros fisor frumos!»
Nevasta din grai grăia:
«Cuscri, cuscri, drazi mneî,
Ia fiţ bun şî iertători,
D’e mine ascultători 
Şî năpoî d-întorcătorî,
Gă ini-o adus Dumnezău 
Iară pă ortacu mneu.
Ş-o fost bun şî o fost rău,
Asta mi-î ortacu mneü,
Rebde-1 bunu Dumnezău !»

(Bacamezeü, comitatul Caraş-Severin. Auzită 
dela o nevastă.)



BRUMAŞUL MARE.

i.

Duminecă diminaţă 
Tînăr voinic să scula,
Faţa dalbă mi-ş spăla, 
Tşica nagră periîa 
Şi pă murgu d-înşela, 
înşela şi-l d-întşinga 
Şi pă iei să-ncăleca 
Şi pă drum că mi-ş pleca. 
Mérza murgu cît merza 
Şi odată că-m trăeîia, 
Voinic în frîu mi-1 strînza 
Şi zos iut mi să uita 
Şi pă prunca mî-o vida, 
Albită, da rumenită 
Şi cu braţu pîin de flori, 
Şi cu braţu şi cu sînu.
Şi su ţîţă rumăniţă,
Su suîoară tămăioară,
Da pă braţă iarbă crîaţă, 
La cap floare trandafir,
La pisoaré ruză-n floare.
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Voinic din grai că-m grăia: 
«Săruta-îi-aş adurmită,
S-o ţîna însăluîită.
D’eştşepta-u-aş, pare-m răii».
Murgu n-avia se lucra 
Si stătu d-a străfiga,
Prunca mi să destşepta 
Şi din grai aşa-m grăia:
«Măî voînise Dumîie-ta,
Strîn£e-ţ murgu,
Ţîne-ţ drumu,
Că îo-s floare de maré,
Sine mă îubeştşe, moare».
Voinic din grai că-m grăia:
«îo-s Brumaşu sél mai maré,
Care cade de cu sara,
Nu să ia pînă-n prînzu maré.
Aidaţ noi să né iubim,
O zî-doaîiă să trăiim,
Pînă nu né veştşezîm».
Să luvară, să iubiră,
O zî-doaîiă că trăiiră,
Pînă nu să vé§t|ézíra.
Voinic din grai că-m grăia:
«Frunză verde dé cucută,
Béla mi-í floaré trecută».

(Batta, comitatul Caraş-Severin. Auzită dela o 
fată.)
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II.

(Fragment.)

Tunai în grădina verde,
Găsîî pă mîndr-adurmită,
Adurmită, rumenită.
Săruta-ii-aş adurmită,
Mi s-o ţîfia-nsăluiită,
Boldi-u-aş cu zezeţelu;
Mi-o blastăma suffeţelu.
Nu şfu murgu cum făsa,
D’in pisoaré zdupăia,
Mîndra din somnu-m sărîa 
Şî din grai aşa-m grăia:
«Măi năicuţă Dumné-ta,
Batşe-ţ murgu, ţîne-ţ drumu,
Mulţ voínis ca Dumne-ta 
Nu m-or putut săruta,
Gă nu-s fată, nis nevastă,
Se mis floare depă maré,
Sine mă îubeştşe moare.»
«Mîndro io-s Brumaşu maré,
Că mă culc cu stefile 
Şi mă scol cu soarife».

(.Bacamezeu, comitatul Caraş-Severin. Auzită 
dela un ficior.)



MALAIUL ŞI POPA.

I.

Pă deluţu-ndelungat 
Fűzé domnu mălai cald,
Şî cu doamna mămăligă 
Amîndoi într-o tefigă,
Şî cu clisa rîncedă 
Şî cu brînza putredă.
Popa din Vaîa-re 
Sus pă şarga să guîe 
Şî după mălai cure.
Şî popa din grai grăîe: 
«întorc mălaiuîe năpoî, 
D’ecînd déla noi aî fuzit 
Prunci-n vatr-or cimpovit, 
Préufasa o orbdit,
Io încă am bolînzît. 
întorc mălaiuîe năpoî,
Gă te scăld în lapte dulce, 
Cu clisa f-oî pticături,
Cu untu f-oî tămăzî,



Tát aşa f-om potroşî,
Pina tu la noî îi şi.»
«Ba io popo n-oi Íntoaréé, 
Pîn-am fost la fine-n casă,
Dac-o vinit un om Ia fin-acasă, 
Tu ai pus pfita pă masă 
Şî ai tras masa pă mine 
Şî mă facuş de ruşine.»
«întorc mălaîuîe năpoi.»
«Ba io popo n-oi întoarce, 
Pîn-am fost la fin-acasă,
Ţ-am ţînut boîi-n poiată 
Şî ţ-am făcut clisa grasă,
Ţ-am ţînut cinsfa la casă.» 
«întorc mălaîuîe năpoî.»
«Ba io popo n-oî întoarce,
Că muierile voaştre 
Cefe proasfe
Mă pumnesc, da nu mă pumnesc, 
Pă lopată mă tomnesc 
Şî cfe vatră mă trînfesc,
Cu tăcune mă-ngrăcfesc,
Cu cenuşă mă-nvălesc,
Copiii mă străzuîesc 
Alţî cu dinţî rînzîţ,
Alţî cu ofi beîiţ.
Io mă coc, da nu mă coc. 
Pînă-ce io mă cocám,
Copiii taţ să băfe,
D’in cuptorî îi mă scofe 
Şî la copii mă-npărţe,
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Popa din graîu-ş grăîe:
Mîncaţ copii, nu mîncaţ,
Dacă voi tăt I-iţ mînca,
Pă diminaţă-ţ crepa».

(Hălmaj, comitatul Arad. Auzită din vizitiul meu.)

II.

(Fragment.)

Pă deluţu-ndelungat 
Merze domnu mălai cald 
Şi doamna mămăligă,
Amîndoi într-o tşeîigă.
«Stăi mălai şi nu tşe duse,
Că tşe scăld în laptşe dulse,
D’e cozoc f-oî despoia 
Şi cu unt t-oi mesteca,
Să tşe mînse prunsi mneî 
Flămînduţ şi mitutşeî».

(Brusturi, comitatul Arad. Spusă de un ţăran.)



JUNELE ŞI FATA.

Mîndra-n grădzină pfiveştşe, 
Dzé lacrimi abia zăreştşe, 
Trese brata şi mi-o-ntrîabă: 
«Dzi se plînz fetşiţă dragă?» 
Da mîndruţa-î răspundza: 
«Plîng că mărămuţa ta, 
Mărăinuţa ta sa noauă 
Iestşe ruptă brato-n doauă.» 
«Mîndruţă că nu-i aşa, 
îi ruptă inima ta,
Tşamă ţî-i că tş-oi lăsa.»
Şi fata dzin grai grăia: 
«Luva mi-î brato, o ba,
Dzin doauă să ştşu una?» 
«îo mîndro că tş-oî luva, 
Dacă tu mi-i număra 
Peniîe dzep-on păun 
Şi petriîe dzép-on drum. 
Penife dzé pauniţă,
Pétrifé dzepă uliţă.
Cîtşe frunze-s pă un nuc, 
Cîtşe pene-s pă un cuc.»
Şi fata dzin grai grăia:



«Luva mi-î brato, o ba, 
Dzin doauă sa ştşu una?» 
«îo mîndro că tş-oi luva, 
Dacă tu mi-î număra 
Iarba dzepă un otar,
Cîtşe pere-s într-un car.»
Şi fata dzin grai grăia: 
«Luva mi-î brato, o ba, 
Dzin doaîîă să ştşu una ?» 
«Io mîndro că tş-oî luva, 
Dacă tu mi-î fermeca 
Pă fratşe to se-l maî mic, 
Sél maî mic şi mai voinic, 
îel im zoacă zocu mieii 
Şi umblă în portu mieii.» 
«Fermeca l-aş fermeca,
Dacă tu mi-î învăţa.» 
«Mîndro, la voi în grădzină, 
La un măr la rădăsina 
Iestş-on şerpe spînzurat,
Dzin gură-î cură vénin,
Dzin coad-otravă dzepîin.
Tu fé strînze-n păhărîel 
Dă fratşeluî tău dzin îel, 
Gînd o seré ap să beié,
Tu-i dă farmesil-asele.» 
Fratşe acasă vina,
Apă reşe că seria.
Da sora să apuca,
Păhărelu mi-1 luva 
Şi dzin grai aşa-m grăia:



«Bîa fratşe vin încălzit,
Gă-i bun dzé om năcăzît,
Bîa fratşe vin pipărat,
Că-i bun dzé om supărat.» 
«Soră, sorioara mia,
Ia întşină ş-apoî bîa.»
Sora sta şi iară sta,
Dzin păhărîel nu gusta.
Iei păharu mi-1 luva,
Dzintr-o dată mi-1 sorbia.
Gînd iera la mîaz dzé noaptşe, 
Fratşiîe trăza dzé moartşe.
Gînd iera la cîntatorî, 
Iera-mpodobit cu flori,
Iar cînd dzîuă să lăsa,
La groapă că mi-1 dusa.
Şi mîndra dzin grai grăia: 
«Luva mi-i brato, o ba,
Dzin doaîiă să ştşu una?»
«Io mîndro nu tş-oi luva, 
C-amu cunoştş otrava.
Şi dacă tşi-î mîniia 
Şi cu mine-i fas aşa.»

(Oreşaţ, comitatul Timiş.)



A LUI NAPOLEON.

i.

Napufina Bană parié 
Toarnă năpoî, nu ie baie, 
Fuz că vine Viliton 
Cu cozac şî cu muscan,
Cu tunuri cu glonţuri mari, 
Care strică ziduri tari.
Fuzîţ şî voi fraţ îubiţ,
Care vreţ să mai trăîiţ,
Că pă r.oî n-o-ncunzurat 
Afisandru împărat 
Cu cozac şî ju muscan, 
Vestiţ acum cfe mulţ an. 
Napuîina Bună parte 
Iei pfacă ca să robîască 
La Iiin-apusuluî 
în priazma Parizuluî.
Uotî-n sus o rădicat 
Şî pă Franţa o cotat,
D’în inim-o suspinat,
D’în gură mî-o cuvîntat: 
«Să trăieşi {ară iubită,



în vec să frî pominită.
Uo Pariz ş'î curfa me,
Şfu ca nu f-oi maî vide 
în tătă viiaţa ine.
Üo fiîuţu mied iubit,
Pă care l-am părăsit, 
îne-aş vre ca să fe ved, 
înc-odată să maî cried,
Gumcă mai trăliţ în lume. 
Maică tristă fără nume,
Uo că ţîie maica mîa 
Zelnică ţ-o fi lumîa.
Ludă vacă-rn pară faşă,
Uo ce văduvă rămasă.
Uo tu direptafe siîntă,
Ai făcut în min-izbîndă,
Tare nu mă-ndepărta,
Ci mă-ngroapă-n ţara ta,
Că io mis încunzurat 
D’-Aîisandru împărat,
Şî la fine am scăpat 
La Ifin-apusuluî 
în prîazma Parizuluî.
Că marîa asta sărat ă 
Dor şî zete îm arîtă,
Unde, măi, că nu să vede 
Nie pămînt nie iarbă verde, 
Numa, măî, tăt mare lată 
Şî-n mizloc un stan de fatră, 
Ca acolo să robesc,
Pînă-i lumîa ce trăiesc».
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O zelnică Bună parte,
Că ca îelu n-o maî fost 
Aşe mîndru şî frumos,
Nie o fost nie n-o maî fi,
Pînă lumîa c-o trăîi.
«Cind d-acasă am plecat,
Că îo tăie î-am ferdut,
D’în Loropa zumătafe,
D’în lume a triîa parte».

(Boroş-Ineu, comitatul Arad. Auzite din ţăranul 
G. Iierţîg. După zisa lui el le-a învăţat din moşul 
seu, care a fost cătană şi s’a luptat înprotiva 
«franţuzilor». Am avut o broşură («Pesmă cu cîn- 
tărî lumeşti şi veselitoare») din anul 1831 scrisă de 
Demetrie Ardelean («prepărand în cursul al II-lea 
în Arad»), în ea încă să află: «Jalnica tînguire a 
luî Bună parte fostu împărat al Franţieî». Cartea 
asta de mare valoare pentru folklórul nostru am 
dăruit-o bibliotecii Aştrii.)



A LUÎ OSMAN PAŞA.

Dunărîe apă viîoară,
D’e l-ai face o cernală,
Sa mă trec la maica-n ţară, 
Să-m de ban de celtuială 
Ş-on cal bur de călărire,
Ca să mă duc în bătaie,
In bătaia turcilor,
Privinţa voinicilor.
Colo-n Pfevn-a triia casă 
Ofîţîri stau la masă,
Hazman paş din grai grăia: 
«Tăia ţara-i cu noroc,
Numa Pfevna arde-n foc. 
Săriţ turc, săriţ tătari,
Că rumîni ne-ncunzur.
Oi săraca Pfevna noastă, 
Cine să le moşlinască,
Turci din ţara Turcască,
O craiu din Rumîniia,
Care începu bătaia ?
Săriţ turc, săriţ tătari,
Că rumîni ne-ncunzur!»

(Albae, comitatul Turda-Arieş. Auzită dintr’ 
ţăran.)



A LUI IANCU.

Pă drumu d-Aradului 
Mere murgu îancului 
Tăt ţîvîind şî rînfezînd,
Dîn copite azvîrîind.
Nimé-n lume nu-1 d-aucfe, 
Numa sărea doamnă sa 
Din pragu vecină-sa.
Dară îe dîn grai grăia: 
«Murguţ, murguţ. dragu mneu, 
Ind-aî lăsat îancu tău?»
«Io pă îancu l-am lăsat 
Pă marzina Dunări 
Bătîndu-să cu turci.»
«Fă mă Doamne ce mi-i face, 
Fă mă Doamne coară nagră, 
S-azung la îancu dă grabă!» 
Dumnezo coar-o făce 
Şî la îancu-ş d-azunze.
Da îancu dîn grai grăia :
«Hîş d-aoace coară nagră,
G-ai vinit aşe dă grabă?
Ai vinit să-m duc trupu?
Nu mî-o îeşît sufletn.»
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Dară coara că-m grăîe:
«N-am vinit şi-ţ duc trupu,
Ö-am vinit şi-ţ cot îacu.»
Dară îancu că-m grăîe:
«Io îacu, măî, mî-am d-aflat:
D-irima goronuluî,
Pazişfa pămîntuluîi»

(Căuaşd, comitatuJ Bihor. Auzită dela un moş­
neag.)

9
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NEVASTA LUI GONSTANDIN.

i.

Constantin morari sărac 
îubit-o şî s-o-nsurat,
Mîndră Părasc-o hivat.
Parasca să supără,
Pă Constantin nu-1 lăsă.
Constantin să supără,
Puşfiţa-n spaf-o luvă 
Şî la soacră s-alergă 
Şî tete  bună zîuă.
«Bună zîuă soacră m e!»
»Mulţam ţîîe zunere.»
«Nu m-aî văzut Părasca?»
«Haî zunere dragu mheîi,
D’în casă tecînd aî dus-o 
C-a mitei of n-o mal văzut-o» 
Constantin să supără,
Puşfiţa-n spaf-o luvă 
Şî pă Părasc-o d-află.
Şî cărca puşca s-o puşfe,
D’e frumoasă se iera 
D’e nu putură puşca,



Şî din grai aşa-m grăîi:
«Haîda tu Părasc-acasă!» 
«Ba îo-casă nu m-oî du£e 
Pînă-î vinde tu doi boî, 
Să ne iei un iăgădău.» 
«Ba îo doî boî n-oî vinde 
Nurn-oî fase bîtă groasă 
Şî f-oî mina cată casă.» 
Părasca să supără,
Gătă casă să luvă,
Gînd in casă să băgă, 
íe din grai aşa-m grăîi: 
«Bată-fe focu război,
C-afis decînd f-am băgat, 
Tău nu s-o dizdeţat.
Şî îacă vin paşfife 
Şî oi tăia firiîe.
Gînd îera păla Sîn-Zorz, 
Fu să trag războîu zos. 
Săracă cînipa me,
Fac şoarisi puî în îe. 
Săracă cînipa me,
Gum stă îe măi sarsinaré 
Gole pă su străşînare. 
Săracă cînipa me,
Fac şoarisi puî în îe.
Vin şoarisi şî rnă-ntrîabă .- 
Da se ţî Părască dragă,
O doară tu îeşf biiagă?» 
«Muîerie, muîerîa me,
Că îo nu f-aş fase re,



Şî fe fase trîaba te,
Cînîle (fe răsfitorî, 
lel îera după cuptorî,
Dară cînîle de fus,
Cum m-o văzut, s-o ascuns. 
Muîerîe, muîerîa me,
Oare cum o fi aşe ?
Război în cas l-ai băgat, 
Doară şî f-aî acăţat ?»
Dară ie cînd auze,
Că la popa să duse 
Şî din grai aşa zîse:
«Că bărbatu m-o bătut, 
Maré vină n-am avut.»
Da bărbatu săracu 
Că din grai aşa zîse: 
«Muîerîe, muîerîa me,
Nu fe duse la popa,
Că sluznică ţ-oî băga 
Şî casa {-o mătura 
Şî pînza că ţ-o găta,
Războî afar l-o ţîpa.»
Da bărbatu săracu 
Că sluznică ş-o băgat 
Şî casa î-o măturat,
Războî d-afar l-o ţîpat.
Şî bărbatu să luvă 
Şî la popa să luvă 
Şi din grai aşa zîse: 
«Haîd-acasă măî muîerîe,
Că mî-am băgat sluznisere.»



Dara îel bărbat mnilos, 
lel coată păru de gros.
Dară îe, guda de íe,
Că din grai aşa zise:
«D-aî bărbate, dragu miieu, 
Nu rnă bate cu bîta,
Că mă doare inima.»
Dară îel bărbat mnilos,
Că îel lasă bîta zos,
Lasă bîta, luvă zbisu.
Dară îe, guda de îe,
Că din graî aşa grăîe:
«Nu mă bate cu zbisu,
Că răii mă doare capu.»
O se zeî-am azuns Doamne, 
Că fetite tăfe-s doamne, 
Poartă sumne şî bărbşoane, 
Şî părinţi mor de foame. 
Tătă fata-î cu păun, 
Mălaîu-î cu tri zloţ bun 
Tătă fata-î împăunată,
Mălai nu-î să mîns odată.

(Văsoaia, comitatul Arad.)



II.

Muîeria duse să moară, 
Constanrfin mere la moară. 
Dacă bărbatu merîa,
Ie din pat că zos sărla 
Şî pă cap să periîa 
Şî furca-n brăii ş-o luva 
Şî la birt că să dusa.
Şî bău şî să-nbătă 
Şî acasă să luvă,
Şî pă cap să strofocă 
Şî su sergă să băgă. 
Bărbatu dacă vine,
Că din grai aşa grăîe:
«D-aî muierie, draga me, 
î-oî mere după popa,
Doară t'-ar cumineca.#
«D-ai bărbate, dragu nmeu, 
Lasă-1 focul-luî de popă 
Şî ie canta de su masă 
Şî m-o adă de vin rasă. 
Pune masa lîngă pat,
Aşe-î data la bifag.
Şî pune scara la pod,
Ia puica d-îngă cocoş



Şî-i taie grumazi zos 
Şi o frize, n-o pripi, 
Doară miie m-ar fimni. 
D’e miîe nu m-o fimni, 
Iară tăt a tău o fi.»

( Văsoaia, comitatul Arad.)



PODARUL ŞI NEVASTA.

i.

Oltufé, Oîtute,
Săca-ţ-ar izvoarîfe,
Dacă í-or be mîndrîîe. 
TirnaviK-s înglotate,
Murăşu Te nacă tăie.
Pă uliţă pîn Bcfistriţa 
Să prăumbl-on déneral.
Mă tem că-î domnu Orbán 
Cu min albé-n pozînarî 
Şî strîgînd pă un podar:
«Măî podar, măî meşter maré, 
Traie podu mai la vate,
Ca să-m trec o coconiţă,
Care rnn-o fostu drăguţă». 
Podaru din grai grăia:
«Ba îo podu nu 1-oî trece, 
Pînă gură mni-i trimefe». 
Mîndruţa din grai grăia: 
«D’ecît gura mia ţ-oi da,
Poate dalbi-oi sufulca,



D’i-n Sameş mn-oí înneca, 
A tău suflet sam-o da». 
«Nu te teme suflet dulce, 
Oi împinge şî fi-i duce*.

(Albac, comitatul Turda-Arieş.)

II.

Bate, baie cînî-n sat 
Pă Măriîa dîn Bănat, 
Fuzită-î dela bărbat 
Cu pruncu nebofezat. 
Pîntră Morăş, pîntră T ’isă 
P-înde-s porţile desfisă 
Şî cînd la poartă sose, 
Măriîa în grai grăîe: 
«Treci-mă portar T ’isa, 
Dară ce ţ-o fi plata?» 
«Cumu-i dfela Dumne-ta, 
Că n-oi pofti nimica, 
Numa gură că mi-î da.» 
«D’ecît gură că ţ-oi da, 
Poate dalbi-oi sufulca, 
Cizme roş-oî desculţa 
Şî pîn T’isa m-oî băga, 
Fiu micuţ de s-o neca,
Cu suftetu-i samă-î da.
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Tăt acele m-or mîncat, 
lncf-am văzut üom frumos, 
Lingă iei am şezut zos 
Şi l-am strîns şî l-am iubit 
Ş-aceTe m-or bătrînit.
Şî 1-arn strîns şî l-am ţucat, 
Tăt acele m-or mîncat, 

a Dîrt-aca sapa-m lăsat.»

(Căuaşd, comitatul Bihor.)



CORINDA.

Iară zoacă Pétru-n raî,
Raîu luminos,

Nima-n lume nu-1 vida 
Fără dragu tată so.
Tată so din grai grăia: 
«Petre, Pétre, sfintşe Pétre, 
Fă-m şî miié loc în rai, 

Raîu luminos,
Fă-m şî miié loc în rai.» 
«Loc în rai tu tată n-ai,
Că tu cinez fostu-ai,
Mulţ bogaţ ocoîit-aî,
Mulţ săras sărăsit-aî,

Raîu luminos,
Mulţ săras sărăsit-aî».
Iară zoacă Pétru-n raî,

Raîu luminos,
Nima-n lumé nu-1 vida 
Fără dragă maîcă sa.
Maîcă sa din graî grăia: 
«Pétre, Pétre, sfintşe Pétre, 
Fă-m şî rniîe loc în rai,



Raîu Inminos,
Fă-ni şî rniîe loc în rai.» 
«Loc în rai tu maică n-aî, 
Birtaşîţă fostu-ai,
Iţîi goale datu-aî,
Ban de pl’ifi luvatu-ai,

Raîu luminos,
Ban de pîin luvatu-ai».
Iară zoacă Petru-n rai,

Raîu luminos,
Nima-n lume nu-1 vida 
Fără dragă soru sa.
Soru sa din grai grăia: 
«Petre, Pétre, sfintşe Pétre, 
Fă-m şî miié loc în rai, 

Raîu luminos,
Fă-m şi mile loc în rai.» 
«Loc în rai tu soro n-ai,
G . . . ulişcă fostu-ai,

Raîu luminos».
Iară zoacă Petru-n rai,

Raîu luminos, 
fîima-n lume nu-1 vida 
Fără dragu fratşe so.
Fratşe so din grai grăia: 
«Pétre, Pétre, sfintşe Pétre, 
Fă-m şî miié loc în raî, 

Raîu luminos,
Fă-m şî miîe loc în rai.» 
«Loc în raî tu fratşe ai, 
Păcurarîu fostu-aî,
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Oîiţîte tunsu-f-aî,
Mulţ săraă îmbrăcat-aî,

Raiu luminos,
Mulţ săras îmbrăcat-aî».

(fíacamezeű, comitatul Caraş-Severin. Auzită din 
corindătorî.)



CORINDA.

(Să cînt.ă în postul crăciunului.)

Fapt-o Domnu s-o maî fapt, 
Fapt-o Domnu mese-nsinse, 
Pîngă mese şî scauíie. 
în scaune sine-m şede ?
Şede Zău —  Dumnezeu 
Cu tăţ solosofi a luî.
Dumnezo din grai grăia: 
«Alelei voi solosofî,
Care din voi viţ d-afla 
Să scoafeţ Iuda dîn rai?
G-o intrat Iuda în rai,
Ş-o luvat luna şî lumina 
Şî găfata cu bofezu 
Şî bTiduţu cu miru».
Da ll’iie, Sîmf-lTile 
Tat dîn grai aşa-m grăia: 
«Dă-m tu Doamfie arml-a tale, 
Să scot io Iuda din rai». 
Dumnezo dîn grai grăia:
«Uo Jl'iie, Sîmt'-Jfiir,
Tu ieşf lînăr buiişele 
Şî armile meîe-s grele
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Şî fi-î vătăma cu iele». 
Dumnezo iar să gînda 
Şî armiîe Ie dada.
Şî Ifiîe, Sîmt-Ifiîe 
Cînd îm dedă a trăzni,
Pă Dumnezo mi-1 clăti.
Da cînd ded-a doauă-uoară, 
Pă Dumnezo fu s-uoboară. 
Dumnezo dîn grai grăia: 
«Uo Ifiîe, Sîmf-IIiîe,
Sese-ţ îriîna ş-on pisor,
Gă fusăş să mă dobori».
Da Ifiîe, Sîmf-IIiîe 
D’în grai Iar aşa-m grăia: 
«Ţîne-ţ ludo dobînda».
Da Iuda d’în grai grăia:
«Da cum să-m ţîn dobînda, 
Nu pos ţîiîa (îinţî-n gură 
D’e tunet, şî de fulzer».

(Vămaia, comitatul Arad. Auzită din corindă- 
tori.)
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GORINDA.

La grădira raiului,
La pomu löcfiruluí 
Grăia zîdovi cu toţ:
Pă Cristos să-l răstîmiiască. 
«Răstîmneşfe-I o Pilafe,
Că de nu îi-i răstîmni,
Noauă-mpărat nu ni-î fi.»
Da Pilat s-o mîniîat 
Şî pă mîn s-o sufulcat,
Palmi pastă obraz i-o dat,
Pă cruce l-o răcficat,
Curură de spin i-o pus.
Şî cu suîiţa 1-o-mpuns,
Sînze şî apă i-o curs.
Lura s-o-nveşfit în sînze, 
SteMe-ncepur-a plînze 
D’e milă şî de barat,
Gă-Î sînze nevirovat.
O-nfirăm spră sărătaie.
Şî te-ntoarce cruce-n masă,
Sa fiî gazda sărătoasă!

(Albnc, comitatul Turda-Arieş. Auzită din co- 
rindători.)
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Colo sus, Doamne maî sus,
Sus în dalbu răsărit 
íest-on pom mîndru-nflorit,
Pala poală-npolărit,
Pala melzoc Îagă mere,
Pala vîrv Ie cuíeza.
Da-n umbriţa mărului 
Scrisu-Î patu Domnului.
Da-n pătuţ cine-i culcat ?
Fica mică de-mpărat.
Scoală fică nu durmi,
Că decînd f-aî adurmit,
Iarba verde o-nverzît,
Florile or năpădit.
Şî fé-ntoarőe cruce-n masă,
Să fii gazdă sărătoasă 
D’ela noi cu o corindă,
D’ela Domnu cu dobîndă!

(Albac, comitatul Turda-Arieş. Auzită din co- 
rindătorî.)

CORINDĂ.

io



CO RIN DA.

Întrîabă să, întrîabă Doamne 
Sfinţî (îe Dumnezăii:

D-oî corinde rfin ce s-o făcut ? 
Mirului botez 
Şî s-o boteza

D-oî corincfe cfin ce s-o făcut ? 
D’in păgîn creştin?
Tatăl grăîe la sfinţ:
«Ce mă d-ispiiiţ,
Că voî bine ştiţ,

D-oî corincfe din ce s-o făcut ?
Bine caşî mine.
Cîndu mă prinsără 
în sara de zoía maré

D-oî corinde din ce s-o făcut? 
Ceî cin de zîdovî 
Să mă răstîgnască 
Pă cruce de brad.

D-oî corinde din éé s-o făcut ? 
Ş-încă fe părîa 
Că nu-î tinzaî maré 
Ce miîe-m făce.

D-oî corinde din ce s-o făcut ? 
Cununa de spin
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în cap mî-o ţipa,
Tari-o d-apăsa,

D-oî corinde dfin ce s-o făcut ? 
Păruţu-m éunta.
Păruţu-m pica,
Zosu-Î pă pămînt,

D-oî corinde din ce s-o făcut ? 
Tatăl nu lăsa 
Păruţu perit,
Că mi-1 văluîa

D-oî corinde din ce s-o făcut ? 
Ş-încă-î fe păria,
Gă nu-î finzaî mare,
Ce miîe-m făce.

D-oî corinde din ce s-o făcut ? 
Brăîi cu ruguţ verde 
Cu iei mă-neinze,
Taré mă strînze,

D-oî corinde din ce s-o făcut ? 
Peîiţa-m frînze.
Peîiţa-m pica,
Zosu-i pă pămînt,

D-oî corinde din ce s-o făcut ? 
Tatăl nu lăsa 
Pe Ti ţa perită,
Ci mî-o-nvăluîa,

D-oî corinde din ce s-o făcut ? 
Ş-încă ie păria,
Ga nu-î finzaî maré 
Şî să rápéza

D-oî corinde din ce s-o tăcut ?
10*
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Őél zídovoc maré 
Cu nagra suliţă 
Şî mî-o d-împinza,

D-oî corindé din ce s-i 
Sînziîe-m curia,
Zosu-î pă pămînt.
Tatăl nu lăsa

D-oî corindé din cé s-i 
SînziTe să piară,
Că mi-1 sprizina 
în păhar de măr.

D-oî corindé din cé s-i 
Defér-a-nfina 
Unu la d-altu.
Cîţ din iei că be

D-oî corindé din cé s-i 
Tăţ că amuţe,
Cît îl auze,
Tăţ că asurze.

D-oî corindé din éé s-i 
Cîţ îl că vide,
Tîţţ că mi-ş uorbîe.
Cu tunu-î tuna,

D-oî corindé din cé s-i 
în ţară-î răsfiră».
Să fii sănătoasă gazdă, 
Domnu să fe alduîască 

D-oí corindé din cé s-< 
Cu corinda noastă.

(Săldăbaj, comitatul Bihor.)

tăcut ?

tăcut ?

făcut ?

făcut ?

făcut ?

făcut ?

făcut ?



COÍUNDA.

Crescut-o, răsărit-o
Domnului Doamne,

Un pom nalt înrămurat, 
Naltu-î pomu pînă-n rai, 

Domnului Doamne,
D’e larg cît prezuru lumi, 
Frunză n-are, d-umbră n-are.

Domnului Doamne,
La trupina celui pom 
Scris-o Domnu c-o mai scris, 

Domnului Doamne, 
Scris-o mesă şî scaune,
Da la mesă cine şede ?

Domnului Doamne,
Că mi-ş şede Dumnezeu 
Cu tăţ sfinţi p-îngă îel, 

Domnului Doamne,
Şî tăt beü şî diluîesc 
Cîtu-î zîua de vară

Domnului Doamne,
D’éla prînz pîhă sară.
Cîndu-ş îera de cu sară, 

Domnului Doamne,



Maré hir că îe vina 
Pă d-üo fată ficoriţă, 

Domnului Doamne,
Că îio d-întrat Iuda-n raî, 
Găîife că î-o stricat,

Domnului Doamne, 
Teiife f-o apucat,
Teiiţîfe raiului,

Domnului Doamne, 
Soarife cu razîfe 
Şî luna cu lumina

Domnului Doamne,
Ş-o sfa mîndră luminoasă, 
Şuştagu bofezului

Domnului Doamne,
Şi scaunu Domnului.
Tăfe-n iad că î-o cărat, 

Domnului Doamne, 
Spurcat îadu luminat,
Curat raîu-ntunecat.

Domnului Doamne. 
Dumnézo mi-ş cuvînta:
«Sfinţi miei şî drazî miei, 

Domnului Doamne,
Care s-ar puie d-afla,
Să să ducă să l’-aducă?»

Domnului Doamne. 
Sinf-lfiie că-m grăîe:
«Gata-s Doamne io d-a mere, 

Domnului Doamne, 
Numa-m dă ce io uoi cere.
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Dă-in tunu şi l'ulzéru, 
Domnului Doamne, 

După Iuda mere-uoî».
Dumnezo mi-ş cuvînfa : 

Domnului Doamne, 
«Tunu ţîîe nu ţ-oi da,
Că tunu-î d-îio d-armă gria, 

Domnului Doamne,
Tu ieşi tinar, buiecel 
Şî fi-î vătăma cu iei».

Domnului Doamne, 
«Ba, numa Doamne mi-1 
Dumnezo încă-1 dăcfe, 

Domnului Doamne, 
Bine stă cf-al învăţa, 
Bine, bine ca pă sine;

Domnului Doamne, 
Tuna rar, fulzera (îes. 
Sinf-Ifii-arăduie

dă.»

Domuuluî Doamne, 
Tăt tunînd şî fulzerînd. 
Cînd tuna a-ntiîe uoară, 

Domnului Doamne, 
îadu tăt să trăinură.
Cînd tuna a doauă uoară, 

Domnului Doamne, 
Lăcăţîîe zos picară.
Cînd tuna a triîa uoară, 

Domnului Doamne,
Şi d-uşîfe zos picară.
Cîn tuna a patră uoară,

BIN



Domnului Doamne, 
îadu-n patru să crepă. 
Cînd tuna a einca vioară, 

Domnului Doamne, 
Iuda zos pica să moară. 
SînMfiie să ţipa

Domnului Doamne,
Şî tăie le căpăta 
Şî mîndruţ mi le suie 

Domnului Doamne, 
Sus la faţa cerului 
Şî bine î-afipuîe,

Domnului Doamne, 
Care pă indé uo fost: 
Soarife cu razîfe

Domnului Doamne,
Şî luna cu lumina 
Ş-o sfa mîndră luminoasă, 

Domnului Doamne, 
Şuştagu botezului 
Şî scaunu Domnului.

Domnului Doamne, 
Defe-ş Iuda df-a crîşcâ, 
Sínf-Ifiíé-í cuvînta:

Domnului Doamne, 
«Tac tu iudă, nu crîşca, 
Pă fine f-oî sătura

Domnului Doamne, 
D’e fîrtaţî, ce ţ-ai prins. 
Pă faţă fe firtăţesc,

Domnului Doamne,



Pă dos rni (e pedepsesc». 
Iuda mai taie crîşca, 

Domnului Doamne, 
Sînf-Ifiie-î cuvînta:
«Tac tu Iudă, nu crîşca, 

Domnului Doamne, 
Pă fine f-oî sătura 
D’e surafe, ce ţ-aî prins, 

Domnului Doamne, 
Pă faţă fe surăţesc,
Pă dos mi fe pedepsesc».

Domnului Doamne. 
Iuda mai taré crîşca, 
Sînf-IliÎe-î cuvînta:

Domnului Doamne, 
«Tac tu Iudă, nu crîşca, 
Că pă fine duce f-oî 

Domnului Doamne, 
Colo zos colo mai zos, 
Zos în fundu iadului

Domnului Doamne, 
Şî io Iudă lega f-oî 
D’e un stîlp maré de fér 

Domnului Doamne, 
Cu un lanţ maré de fér. 
Şî îo Iudă puné ţ-oî

Domnului Doamne, 
Pă umăr d-adréptu tău 
Un toiag maré de fér, 

Domnului Doamne, 
Să fii tu Iudă cu îel
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Doară pînă la zUcfeţ».
Domnului Doamne.

Domnu să fe d-alduîască,
Sa fiî gazdă sănătoasă.

Domnului Doamne.

(Auzită din Florea Oanii, stat în Saldăbaj, co­
mitatul Bihor.)
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CORINDA Lüt «SÎNT’-ltJON».

leşîtor domni ieşit 
Vînătorî cf-a lui Crăcun.
Tăt vînară cit vînară 
Cit fu ziua dă vară.
Cit fu cofa dă cu sară 
Mîndră fîară-ş trăgănară:
Un cerbuţ cam surior 
Şi la păr dăspicăţel 
Şi la coarne răvărşel,
La picoaré d-arzinţel.
Petrîa defe şi-l săzefe,
Da cerbuţu-n grai grăia:
«Petre, Petre d-arcaş mare,
Trazé d-arcu mai năpoi,
Şi nu daî şi mă săzeţ,
Că nu-s io ce-ţ pare ţîie,
Ge-s lîîionu Sînf-Iuon,
Da maica m-o blăstămat,
Şi fiii fiară sus pă codru 
Noauă an şi noauă zîfă 
Şi p-atîfa săptămîne.
Gînd acefa-mpfini I-oî,
Éos la ţară lăsa m-oî,
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Biseric deşficfe üoí,
Sluzbă mîndră face üoi.
Dă cu sară vécérniíé,
Zori dă zîuă fiturcfiîe,
Păla prînzuţ sluzbe sfinte. 
Sluzba’ sfîntă cin-o-scultă? 
Maî întîiu maica sfîntă 
Cu fiiuţ micuţ în braţă. 
Fiîuţu-î sfint tăt plînze,
Maica siîntă îi grăie:
«Tac fiîuţ, nu tăt mai plînze, 
Că îo ţiîe că ţ-oi da 
Doauă mere, doauă peré, 
Doaüä ţîţă dalbi a mele». 
Fiîuţu mic tăt plînza;
Maica sfîntă-n grai grăia: 
«Tac fiiuţ mic, nu tăt plînze, 
Că io ţîîe că ţ-oî da 
Şî feiife raiului,
Şi fiî tu mai mare-n rai».

(Căuaşd, comitatul Bihor.)
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CORINDA.

în ţărmuri de Dunăriţă * 
Gröscut-o, resărit-o 
Un pom nalt înrămurat 
Gu trupina sus pă soare, 
Gu ramuri /.os spră mare, 
Şî marîa din grai grăîe: 
«Rădică-ţ pom ramurile». 
Iar pomu din grai grăîe: 
«Trec în maré, trec în lin, 
Ga nu-s io ce-ţ pare ţîîe, 
Ge-s scara lu Dumnézo, 
D’epă mine tăt scoboară, 
Zos scoboară şî pogoară, 
Zos în sfinte duminec,
Pala dalbe biserec».
Iar marîa din grai grăîe: 
«Rădică-ţ pom ramurile, 
Gă t-a strîca valurile,
Gă adună şî d-adună 
Tăt trupuri făr de capife,

După tot şirul să cîntă:

«Eeru-î Doamne».
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Şî săbii făr de mănunt».
Iar pomu din grai grăîe: 
«Trec în maré, tréé în lin, 
Nu mă prîa rău supăra,
Gă rău mi t-oi blăstăma,
D’e tu maré îî săca.
Pă inde-ţ sínt vadurile,
Ara îiom cu plugurile. 
P-inde ţî-s întorsurile, /  
îngrădi-n-om grădinile, 
în grădin c-om sămăna? 
Flori vînăte mohorîfe.
Şî la flori cé îiom aduce? 
Tăt fiiorî însurători 
Şî fetiţă cu berfiţă 
Ş-or aîeze ş-or cuîeze.
Ga mai mică-i nestornică,
La braţă cu iarbă criaţă,
La brău-i cu spic de grăîi». 
Ş-o întinăm de sănătate!

(Saldăbaj, comitatul Bihor.)



CORINDA.

Pă feţîîe munţilor *
Sus în ţeîe zorilor,
Nu sínt ţeîe zorilor,
Ce d-iio dalbă mănăstire. 
Mare-î, mare-i pă picoare, 
Pă noauă stîlpurî die cară 
Şî.p-atîfa de tămîîe 
Şî p-a cinca de făcîiîe. 
Da-Î purcesă (îe demult, 
D’in afară-i muştu prins, 
Pă din lontru-i zugrăvită, 
Zugrăvită aurită.
Da cu ce-î d-acuperită? 
Tăt cu feglă mohorîtă.
Da intr-însă cine şede ?
Că mi-ş şede maica sfîntă, 
Durnnezo cu Sînt’-Iuon,
Cu fiîu-ş micuţ în braţă, 
Cu cosiţă răvărsată 
Păstă fiii mic aruncată.

După tot şirul să cîntă:

«Corindă-m Doamne».



Maica sfîntă-ş cuvînta:
«Öe plînz fîîuţ d-atîta?
Că ţîîe fiîuţ ţ-oi da 
Doauă mere, doauă peré, 
Doauă ţîţă dalbî-a meK,
Şî t-i fiii zuca cu îeîe».
Fiîu tare-ş ded-a plînze 
Cu grefe lacrimi de sînze. 
«Tac fiiiuţ mic, nu tăt plînze, 
Că îo ţîîe fiii ţ-oî da 
Şî teîiTe raiului 
Ş-încă raîu cu tătu*.
«Eesne-î maică df-a tăie,
Că nu véz tu ce văd î o ;
Colo zos, colo mai zos 
în cél d-uoraş zîdovesc 
Doauă meşteri meşteresc 
P-uo cruce dalbă cfe brad, 
Doauă meşteri meşteresc 
Cuie dalbe cfe uoţel.
Doauă meşteri meşteresc 
Pă greîe maîurî cíé fér.
Şî pă mine puné m-üor 
Pă cruce dalbă dfe brad,
Şî la mine bate ş-tior 
Cuie dalbe dfe uoţel.
Şî prîn talpé şî prîn palme 
Cu greîe maîurî de fér».
Maica sfîntă-ş cuvînta :
«Ie îeş Ioane pîn-afară,
Tu Iîoane te apucă



D’é cornu altarului,
Goată-n sus şî coată-n zos, 
D’e véz Ioane ce-î vida». 
«Că îo maică că mî-o văd 
Sfaüa ceia de lucafer 
Înălţînd, mărindu-să,
G-uo zare pă asta lume, 
Gu una pă ceialaltă 
Vinind tare ce puţind 
D’e nimica nu ţînînd,
Pă nimica nu călcînd. 
Păstă văi săc ce-ş treca, 
Mindre văi s-arăduîa.
Păstă pomi săc ce-ş treca, 
Mîndri pomi d-înflorîa. 
Păstă holde ce-ş treca, 
Mindre holde-ş răscoîa. 
Păstă munţi ce-ş treca, 
Mîndri munţi da sălta,
Ca mneii primăvara.
Şî năpoi să înturna, 
Mihiíé-n sînu-ş ţipa,
Grele rané ce-ş găsa,
Păstă rané ce-ş sufla,
Grele rané vindéca».
Maica sfîntă cuvînta:
«înde fiii aî zăbovit?»
«Că îo maic-am zăbovit 
în cél d-uoraş zîdovesc,
Că pă miné s-or tălnit 
Afurisîţ cin dé zîdovi.
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Şî pă min m-or finzuîît». 
«Şî cfipt-ce fiiuţ f-ai dat, 
N-aî tunat, n-aî fulzerat ?» 
«N-am tunat, n-am fulzerat, 
Că io maică nu m-am dat 
Păntru fine păntru mine,
Ce îo maică că m-am dat 
Păntru lume păntru tătă,
Ga să cfescumpăr lumîa, 
Lumîa rîa cu moarta mia». 
Cruce sfîntă-ntoarsă-n masă, 
Să fii gazdă sănătoasă!

(Săldăbaj, comitatul Bihor.)



CORINDA.

Fica gazdi s-o sculat 
Şî pă cap s-o pepfinat *
Şî la brînc s-o sufulcat,
Cofe dalbe-n brînc uo luvat, 
La fîntîn-o d-afergat.
La fîntînă să veîe 
Un suruţ cf-on porumbuţ. 
Prinde-n braţă cu dulcaţă, 
Duc-acasă, pune-n masă, 
Pastă masă grău răvarsă, 
Păstă grăii colac de grău.
Să fiî gazdă sănătoasă,
Să plăfeşf cofind-a noastă 
C-un colac mîndru frumos 
D’in peîiţa lu Gristos 
Şî c-o buză de răfiie,
Ga Dumnezo să fe ţîie!

(Saldăbaj, comitatul Bihor.)

* După cîte doaue şire să cîntă:

«Hoî felin nu fermefin!»
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CORINDA CRĂCIUNULUI.

Hoî, trecu, mi-ş merg, 
Hoî, doi drumăreî.

Corindă-m Doamne! 
Drumari ciné sínt? 
Una-i maica sfîntă, 
Unu-î sfint Îosîf 
Pa tel dai mergînd,
Ga mneii săltînd. 
în sara d-azun 
La Crăcun merze, 
Sălaş îş cere.
Şfi-ve Dumnezo 
Sălaş ce uo da,
Gă sălăîi-s mulţ. 
«Poate că uoî da 
Grazdu caîilor,
Îezîa boii lor».
Bine, să duce,
Sălaşu-ş face,
Mîndru-ş d-aşferne 
Valuri de postavuri 
Şî viguri de zolzurî. 
La cap ce pune?



Tăt fife-nflorife.
Noapfa păl-îio vreme 
Pă maîc-uo Iove 
Nişfe munc cam grele. 
Maica-n grai grăie:
«Hoî, Sfmfe Îosîfe, 
Scoală şî maî scoală, 
Că io n-am hocfină 
D’e rosuri de cai,
D’e tropotu lor».
Bine, să scula,
Pă cai blăstăma: 
«Firi-aţi blăstămaţ,
Voi să n-aveţ'saţ, 
Num-uodată-n an, 
Numa la Ispas 
Ş-atunc num-on cas». 
Bine, să duce,
Sălaşu-ş făce,
Mîndru-ş d-aşferne 
Valuri d’e postavuri 
Şî viguri de zolzurî.
La cap ce pune?
Tăt fiie-nflorife.
Noapfa păl-îio vreme 
Pă maîc-uo Iove 
Nişfe munc cam grele. 
Boîi-ş d-abura,
D’in munc d-uşura, 
Fiiuţ mic năşfe,
Cristos pă pămînt



Sufletelor noaşte. 
Maîca-n grai grăîe: 
«Hoî, Sfinte Îosîfe,
Ie scoală, mai scoală». 
Bine, să scula,
Mîndru să ruga,
Pă boi d-alduia: 
«Firt-aţ d-alduiiţ, 
Dacă-ţ paşt-on cas, 
Voi să d-aveţ saţ». 
Gînd fu într-ace,
Ziuă să făce 
Gaş-iio florice, 
Crăcunu-i grăie:
«Hoî, inaşî miiéi, 
Mereţ cfe videţ 
Grazdu caiilor.
0e-î sălaî cf-asară 
Morţî-s, tiri-s viî?» 
Bine, să duce,
Bine ieî cerca 
Grazdu caîilor 
Şî sălăi n-afla.
Numa ce văzură?
Iezl’a boiilor 
Sclipind, luminînd 
Şî făclii arzînd.
La Crăcun mere,
Bine şî spune:
«Hoî, sfinte Crăcune, 
Bine ş-am cercat



167

Grazdu eaíilor,
Sălăi n-am d-aflat,
Numa c-am văzut? 
íezl’a bolilor 
Sclipind, luminînd 
Şî făclii arzînd».
Crăcun nu şfiîe,
Da să năduîe 
Şî-n acol mere. 
în coţ şî-n zenunţ 
Mîndru să ruga:
«Hoî, îartă-mă, iartă,
Că îo n-am ştiut,
Că îo d-aş vut şti,
V-aş vut săluîi 
Sobe călduroasă 
Şî perine groasă».
Maîca-n grai grăîe:
«Hoî, sfinte Crăcune, 
îertămu-te, iert,
Numa ţ-oî muta,
Da, zîuţa ta 
Năpoî ca năîinte,
Să fiîe mutată 
Pîn la zudecată».

[Dacă s’a sf'îrşit corinda, să pune un colac pe masă. Co- 
rindătorii urmează :]

S-uo gătat; fii gazdă sănătoasă,
Să plăfeşf. cotind-a noastă 
G-un colac mîndru frumos



lés

D’in pefiţa lu ííristöS.
Zupîn gazdă s-üo gătat,
Şî la mîn s-uO sufulcal,
Corindătorî uo aşteptat,!

(Auzite din Florea Oanii, sfăt în Saldăbaj, co­
mitatul Bihor.)



GORINDA.

Goborît mn-o coborît,
Goborít mn-o domnu sfínt, 
Sfînţu Petru pă pămînt 
în oraş în Făgăraş 
Gu un mnic cfe fluîeraş 
Şi d-a lungu l-o luvat.
La mnizlocu satului 
La casa bogatului 
Gu fluier-o fluierat,
Gu gura o cuvîntat:
«Gata-i prînzu, pus pă masă, 
Slobozu-ne gazdă-n casă?»
Şi din lontru cuvîntară,
Să iesă pă poart-afară. 
«Prînzu-i gata, nu-i de voi,
Ci de domni mari ca noî».
Ii afară rănturnară,
Drumu d-a lungu luvară.
La capătu satului 
La casa săracului 
îi frumos fe fluierară 
Şi cu gura-i întrebară: 
«Gata-i prînzu, pus pă masă, 
Slobozu-ne gazdă-n casă ?»



íar săraci îi primiră 
Şi în lontru-i sloboziră, 
După masă mni-i băgară 
Şi aşe Ie cuvîntară: 
«Gata-i prînzu pre puţîn, 
Haîdaţ cu tăţ să prînzîm 
După-ce să .uspătară, 
Dumnezo Ie cuvîntară: 
«Holdile să vă rodască-, 
T ’atra nu Ie băntuîască. 
Iară în ocolu teu 
O înmulţi Dumnezeu 
Tăt felu de dobitoace, 
Täte or fi sănătoasă».
Ii d-acolo că porniră,
La un deluţ mnic ieşiră 
Şi puţîn să hodiniră. 
Dumnezo o cuvîntat: 
«Petre, nu ţ-am arîtat. 
Priveşte la răsărit 
în raiu cel mult sfinţit». 
Petru sus să rădicară, 
Vede raiu cît o ţară 
Şi casa săracului 
în mnizlocu raiului.
Pă din lontru zugrăvită, 
D’in afară aurită.
Pasărîa în glasu seu 
Lăuda pă Dumnezeu. 
Dumnezo o cuvîntat: 
«Uîti-fe la scăpătat,



D’e véz îadu-ntunecat 
Şi casa bogatului 
în mnizlocu iadului 
Tată nagră şi păîită,
La hăizaş cfescuperită».
Gofinduţa nu-î mai multă,
Trăiască cin-o ascultă.

(Auzită din ţăranul Teodor' Petreuş în Botiza, 
comitatul Maramureş.)

[La intrare corindătorn astfel cîntă:]

«Bună sara lu azun,
Gă-î maî bună lu crăcun,
Gă-i cu mneî cu purcei,
Cu păstori după iei».

(Arad.)

«Bună dzîua lu azun,
Că-Î maî bună lu crăsun,
Gă-î cu mei cu pursei,
Cu copiii după îeî.
Alune, alune, că-s mai bune. 
Nus, nus, că-s mai dulă.
Poame, poame, că ni foame. 
Criţarî, criţarî, că-s mai tari. 
Groşiţă. groşiţă, că-s pistriţă. 
Tulţ, tulţ, că-s maî mulţ.
Florinţ, florinţ, că-s maî cuminţ.



11%

Să trăiască gazda cu găzdăriţa,
Să né umple căpiţa 
Cu un acov dzé vin,
Să né fiié inima dzé plin 
Şî cu unu dzé rătşii0,
Să né fiié inima spré bucuriíé.
Gítfé cuné pă casă,
Atîtşa galbin pă masă.
Nană, dă-îic seva!»

[ Copii cu steaua la intrare astfel cîntă:]

«Cărnaţ cu pipérí, 
î-a nostru dáö iérí.
Fuioaré, nus, pasuliţă,
La noi toatşe-s într-o credinţă.
Şî o litră dzé rătşiie 
Cu grabă daţî-m şî miié,
Măcar fiartă să fiié.
Mis sărac, mărac,
N-am dzîn ţoale nis dărap.
Dară în pisoaré
Sizmé fără talpă, fără călcîii,
Da dzé nădraz 
Fasâţ biné şî né daţ,
Ga să pot aférga pă coastă după vulpe,
Că şî vulpia-î vicîană,
Da şî îo mis fisor bun dzé cătană».

(Auzite din tinérul Ilie Pirtea în Ogradina, 
comitatul Caraş-Severin.)



DRAGOSTEA.

Frunză verde, foaie lată, 
Fost-o-n fîcor şi o fată. 
Floriceî de deoceî,
S-or iubit de măicuţei. 
Cînd or fost pă la luvat., 
Părinţi nu î-o lăsat.
Ii de mină -s-or luvat 
Şi s-or dus şi s-or necat. 
Măruţ cu frunză rătundă, 
Ind-o fost apă afundă.
Şi părinţi s-or luvat 
Şi pă îi de î-o cotat. 
Şi-nnecaţ că î-o aflat. 
D’-acolo că î-o luvat, 
P-amîndoî î-o astupat 
La uinbruţa nucului 
în marzina drumuluî,
Pă fîcor d-a dirîapta 
Şi pă fată d-a stingă. 
D’in fîcor mii-o răsărit 
Un ruguţ mîndru-nflorit, 
Şi din fată răsăriră 
O ruziţă mîndră plină.
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Şi ruguţu s-o întins 
Şi ruziţa o cuprins.
Giné p-acolo treée,
D’in gură aşe grăîe:
«C-o fost dragoste curată 
Şi cu dor amnestecată».

(Auzită din ţăranul Teodor Petreuş în Botiza, 
comitatul Marămureş.)



GRĂIŞORUL.

Fost üodat-üon crăiişor, 
Tínarél, mîndru fîcor,
Cum îs brazi codrilor 
Sus pă vîrvu munţilor.
D’e nevastă ş-uo luvat 
Copiliţă dfin cel sat,
Copîîiţă rumîncuţă, 
Vecinuţelor drăguţă.
Şî.-luî carte î-o picat,
D’e cotună uo plecat.
«Na dragă inelu mneü, 
Pune-1 pă dezetu teu.
Cînd inel-uo ruzîni,
Şi şti dragă c-oi muri,
Iar dacă uo ruzinat,
Şi şti că mis îngropat».
«Na mărama de mătasă,
Pă marzin cu aor trasă, 
Cînd aoru s-uo topi,
Şi şti dragă c-oî muri». 
Crăîişoru mult plînza,
Cînd de cotună porna.
Pîn un codru iei că trece, 
Pîn un codru-ntunecat,
D’e mulţ uoamin blăstămat.



în mélzoc fîntîna sta,
Geî zeloş (îin ie tăt bîa. 
Crăîişoru tat mărgînd 
I s’aprinsă doru-n sîn,
La maramă tăt privîa 
Şî d-uodată-ncremina 
D’e videre ce vida,
Aoru că să topîa.
«Staţ ficorî şî ascultaţ,
La umbra 1-aîest copac 
După mine ş-aşfeptaţ.
Că acas-am zăuîtat,
Pă mas verde aruncat 
Paloşu cel rofilat*.
Pă drum iei cum andăîg,
Un voînicuţ tălăîe,
Un voinic cu calu mic.
«Noroc bun tîner voinic». 
«Mulţam Dumi-taíe crai», 
«înde măi, inde ie duc,
Ce veste bună-m aduc?» 
«Doamne crai şî uoamé bune, 
D’e bine nu am cie-ţ spune. 
Taică to ţar-uo prădat,
Mîndra ta ţ-uo aruncat 
într-un tău adînc şî lat».
«Na voinice calu mneu 
Şî şi-l duc la tată mneü. 
Dacă-ntrabă inde-s îeîi ?
Tu şi-î spun că io m-am dus 
Pă ţărmurîa api-n sus,
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Spune-Î că am adurmit 
Inde-Î apă bulbucit».
Taică so deloc întrabă:
«Inde-î crăîişoru dragă?»
«Crăîişoru zo s-iio dus 
Pă ţărmurîa api-n sus,
Şî îel zo s-uo zăbovit 
Inde-î apă bulbucit».
Ţară multă aduna,
Tăurile îe strica,
P-amîndoî că-î întălne, 
întălne îmbrăţoşaţ,
Pă hămuc mîndru culcaţ.
Ducîndu-î ca şi-î îngroape 
Strigă tata: «Ho nepoate, .
Duce ţî-î şî-î îngropaţ 
Nu-ntr-un loc cu ceîalalţ,
Su streşina biserecî, 
înde sluzesc diîecî».
Şî din iei drag-üo ieşit 
Un brad nalt şî minunat 
Pă biserică plecat.
Şi pă ie drag-üo-ngropat 
La uşa biserecî.
Şî din îe uo răsărit 
Mlădiţă de îederiţă,
Pă biserică să-ntinsă 
Şî cu bradu să cuprinsă.

(Auzită din ţăranul Pavel Curt în Niermeghî, 
comitatul Bihor.)

12
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MOARTEA ÎNDRĂGOSTIŢILOR.

«Vină soro, sorioară,
Nu fi tu în mare boală. 
Vină-n cîmpu sél frumos, 
Uncfe-Î noauă drăgăstos». 
Vine sora şi să uită 
Pă aăeîa vale lungă.
Vede pă voînicu seu 
Cum şede într-un părău. 
Ia-1 apucă şi-l sărută,
Şi amîndoî că să ţucă. 
Iată moşu dela oi 
Vine să facă război.
Vine cu o bîtă maré,
Eé da în cap foartşe taré. 
Iată moşu déla oî 
Omoară pă amîndoî.

(Batta, comitatul Caraş-Severin.)



MOARTEA FRAŢILOR

La fîntîna cu doî braz 
Am ucis ier pă doî fraţ 
Păntr-o puică d-îndrăzită.
La fîntînă îe mi-ş sta,
Poaîe dalbe sufulca,
Faţa roşiie-m spăla,
Braţă dalbe-m arîta 
Şî cîntînd să legăna.
Cu üofi m-o fermecat 
Şî pă braţă m-am culcat.
Iar cei fraţ, ceî voinicei,

V Tînărî, blînz ca nişfe mneî, 
Nu şfu ce s-or supărat,
Că de mine s-or fegat.
Da io sus m-am rădicat,
Pă amîndoi î-am culcat 
Şî su braz i-am îngropat X- 
La crucile drumului,
La răcorîa vîntului.
Care fată o trece, 
în cale să să opriască 
Şî să-i plîngă de zeîe.

(Boroş-Ineu, comitatul Arad.)
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BĂRBATUL OTRĂVIT.

Vaî de mine răii îm pare, 
Că-m vine Murăşu maré,
N-am io punte, nisi luntre 
Să tréc la Hana-n curfé,
Să-Î mai daü doí-tri pétas,
Să mă pun cu îa la pase. 
Iîana că mi-ş grăîere :
«Măi bădiţă Dumne-ta,
Io şfu bad de unde vin,
Că tu vin déla Sibiî,
Eagăţ calu de gutîn,
D’e gutîn şi de tri lemne, 
Tună-n casă, nu fé fémé,
Că de siné f-aí temut,
Io pă íél l-am otrăvit 
Cu otravă din dumbravă,
Cu îeşfiţă din portiţă,
Cu păr galbăn din cosiţă,
Cu oii roşu-ncondeîat,
Ca să nu-ş mai de pă fac».

(Straja, comitatul Timiş.)



A LUÍ NUŢU.

Pă Nuţu lu grădinar 
L-üo pus tată so pîndar 
La păru cu pere coapte,
Cît üo fost draga de noapte 
N-uo vinit suflet de uom 
Şi s-apropiîe de pom.
Pînă-n zori s-uo tăt răbdat, 
Nuţu de nu s-uo culcat.
Uo adurmit, trudi lui,
La trupina părului.
Vin feffle la izvor,
Rîd de Nuţu «hor, hor, hor 
Da nie una nu să-ndură 
Şi trăzasc-on ficoraş,
Uo şi fure pă pîndas,
Numa Eiţa, fată-n dor 
Cu curaz cît un ficior 
îndrăzni şi fure peré.
Rupe una, pă picor.
Glăfind crénzife din vrere, 
Tulaî, cad periîe zos 
Pastă Nuţu cel frumos, 
îel tresare, după hoţ.
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«Vrei să-m scepî, da tăt nu p o ţ!»
Ş-uo cuprindfe pala spafe, 
íe ţîvfeşfe şî să zbate.
Uor pîrît pă bdata fată.
Bdata mamă, bdétu tată 
Uor azuns cu fata lor 
Înnăîinfa popilor.
D’in vorbavc şî prin sfat 
Furtu greü s-üo zudecat:
Păntr-uo pară şi-ş da fata,
Ca ş-o zoaré la oltár 
Şî pă îe şî pă pîndar.
Păntr-uo poamă dintr-un pom 
Şi îeî fata dela ü om !

(Auzită din ţăranul Pavel Curl în Niermeghi, 
comitatul Bihor.)



ANDRONIM ŞI ILEANA.

«Hoarcă, Hoarcă unde ieşi, 
D’e tu turma nu păzeşt? . 
Vin-aîic, că îo mă duc 
Pă liana să-m aduc,
P-a mneü crin şi iară vin. 
D’e-Î păzî, tu-î primi 
La rusate un caş mare,
La erăcun un mnel bun 
Şi la paşf doi colac». 
Hoarca cîndu-1 auze,
La Andronim să grăbe 
Şi sare şi-l finguşe. 
Andronim voios pîcca, 
Hoarca singură icra.
Tătă turma-ncunzura,
După üoamin să uita,
Pă lotri, lupi îi muşca 
Şi în sînze îî scălda 
Şi de moarte mni-î gata. 
Da Andronim cînd merze, 
Fluîeraşu şi-l scote, 
în fluîeraş iei cînta,
Tăţ codri de resuna.



Andronim merze pă vafé, 
Luna mîndră ieşe-n caîe. 
Aşe de frumos cînta,
Luna de mi-1 asculta. 
«Cîntă-n fluier Androfiime, 
Că aşe nu ştiîe nime».
Cată casă cînd sose, 
liana în drum ieşe.
«Bună sara Andronimé, 
Auzii că vii la mine.
Şi mii-o spus sufle tu mneii 
C-aude fluîeru teu.
Şi mii-o vinit un doruţ 
Pa aripă de vîntuţ».
Cînd în casă să băgă, 
Lumninuţa aprinde,
Pă masă cină pune. 
Andronim nu pre mînca, 
La liana să uita, 
îe plînze şi suspina. 
Andronim o întreba,
Cu üofi o mădărîa.
«Ce ieşi mîndră supărată? 
Tac nu plînze, fi voioasă», 
liana din grai grăie: 
«Andronimé dragu mnéü, 
Mă scapă cu braţu téü, 
Imblă dracu pă aîic,
Fură fef-on pricuîic.
Fata mîndră mai curată 
Iei ş-o face de nevastă.



Pă mine de m-o răpi,
Tu pă'cine îi iubi?»
Da Andronim răspunde: 
«Dacă dracu fac-aşe,
T ’e mărită după mine, 
Atunc dracu nu maî vine. 
Dacă tu nu-i fi maî fată 
Dracu atunc îe pă alta». 
«Bin-o fi, zo, Andronimé, 
Mă mărit îo după fine». 
«Păst-o lună oi vini 
Şi pă fine f-oi peţî.
Atunc noi n-om credinţa, 
Amîndoi n-om cununa, 
Noapfe bună mîndra me!»

*

Nimic nu să poaf-ascunde, 
Dracu păstă noapf-aude,
Că Ifana-n asta lună 
Cu Andronim să cunună. 
Piioc, püoc, în uşă bafe, 
Da Ifana socofe,
Pă drăguţ că l-o vide, 
Trop, şi dracu să băgă. 
Iera sprinfinel 
Şi cam supţîrel.
Cu capu în dunz,
Cu grumazî Iuni,
Cu botu de ţap 
Şi cu coarne-n cap.



Tăt întunecos,
Cu trupu flocos,
Cu fluieri subţîrî,
Ca cfe trandafiri.
Uofî rotilaţ,
Cu üobraz înflaţ,
Űrét (Ie măgari,
Coad ca la husari.
«Bună sara tu ficoară,
T e  peţesc de soţioară».
Iîana să spăriie,
Lacrimiíé îî curze 
Şi nimic nu răspunde.
Atunc dracu mn-o întrabă: 
«Nu-i vini de voia ta?»
Itana atunc grăia:
«Nie moartă nu f-oî iubi,
Cu Andronim m-oi credinţa 
Şi cu îel m-oi cununa».
«Ştu-1 bine pă Andronim, 
Că-Î frumos caşi un crin. 
Colo sus p-on vîrv de munte 
C-o cetate am o curte.
Colo la mine în casă 
Cu galbin îs pline vasă 
Şi în casă o domni
v

Ciné dulce m-o iubi».
«Nie moartă nu t-oî iubi». 
Drac-atunc o apuca,
Itana tare-m ţîpa.
Pă uşă vru a îeşî,



Andronim atunc sosî.
Gînd în casă că întră,
Cată dracu că strîga: 
«Alelei puî de Sătană,
Să nu duc p-a me liană». 
Dracu atunc să-ntorce 
Şi lumnina o stînze,
D’e bătaie s-apuca ,
Şi ţîpa pă gură foc,
Ca fuioru folomoc, 
P-amîndoî îî cuptuşe 
Şi în braţă îi strînze. 
Dracu mni să opinfi,
Cu ii pă uşă îeşî 
Şi în văzduh că zbură. 
«Alelei puî de Sătană,
Mă răpiş c-a me liană.
Da d-o fi să ne omorî,
Să n-astupi cu nişte flori. 
Să-m pui floarîa ritului 
La creşfetu capului,
Iar la furca feptuluî 
Să-m pui floarîa raiului. 
Aşe tu de nu mni-i face, 
Dumnezo atunc fe bate. 
Că liana me ce dulce 
Sus la ceruri că s-o duce 
Şi o spune tăf-acele^
C-aî făcut tu num a rele». 
Dracu atunc să-nfrica,
Nu mai poafe a-i purta.
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Dracu că mni să lăsa 
Cu îel şi cu mîndra sa 
Pă o stîncă nagră taré Á - -  -V  
Şi înnaltă cfela vaîe.
Andronim cînd o vezut,
Cumcă dracu o şezut,
Cu lîana o fuzit.
Dracu după ii curie 
Şi de-bde-i azunze.
Dracu atunc încerca,
D’e bătaie s-apuca.
Andronim să întorce 
Şi pă dracu miii-1 prinde 
Ş-o mînă-i puné în gît 
Şi mni-1 zugrumă urît.
Şi cu una-1 ie de coarne,
Ca să-l culce doar adoarme.
Cu un pumn aşe-1 loveşte,
Cît pă munfe-l tăvăleşte.
Cade-n vate lîngă apă, 
înde vitite s-adapă.
Şi odată-nţepineşte,
Caşi tatra să-nietreşie.
Andronim s-o înturnat,
Cu Han s-o cununat.
D’-atunc dracu nu mai vine,
Trăiesc fetite mai bine.

(Auzită din ţăranul Teodor Petreuş în Botiza, 
comitatul Marămureâ.)



YALEAN.

Frunză verde mugurîan,
Őe flcor îera VăÎan!
Sîmbătă, dumineca 
Mîndru Doamne să şfimba 
Şî la uliţă ieşi,
Cu tri mindre să-ntălni.
Pă una üofu trăza,
Cu una vorbe prindă,
Cu alta mină dăda 
Şî din grai aşe grăia:
«Asta-i floaria florilor,
Asta-Î mîndra mîndrilor». 
Strigă mama pă feriastă: 
«Pasă Yălane în casă,
Că-i prînzuţu cald pă masă». 
«Rămas bun mîndruţa me, 
Mai mult nu maî pot şide.
Şî mă doare capu rău, 
Maic-aşferne patu mneü». 
«Spusu ţ-am Yălane ieu,
C-or mînca şî capu teu». 
Cînd îera de cătă sară,
D’in VăÎan uotravă zboară.
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Gînd îera de cată noapte,
Biet Vaîan traze pă moarte.

. Cîntă cueu-n vîrv de spiné,
Lu Vătan lumină-î ţîne.
Cînd îera în zorî de zîuă,
Vătan îera pă scîndură.
Cîntă cucu-n vîrf de fag,
Lu Vătan hăranze-î trag.
Cîntă cucu-n vîrf de salcă,
Lu Vătan i sapă groapă.
Cîntă cucu-n vîrf de nuc,
Pă Vătan la groapă-1 duc.
Nucu-î mare, frunza-î rară,
Pă Vătan îl îngropară.
Da de cruce ce î-om pune?
Şî pun-om cruce roşîîe,
C-uo murit de nelcoşîîe.
Şî pun-om cruciţă dalbă,
Că î-o fost lumîa pre dragă.

(Auzită din ţăranul Pavel Curt în Niermeghi, 
comitatul Bihor.)



MIHU.

Strigă Mihu din temniţă, 
Nime-n lume nu-1 aude 
Numa dragă maică sa 
D’in pragu vecină sa.
Maică sa iute meria 
Şî pă Mihu întrăba:
«Ce bai Mihu de tăt strîz?» 
«Da io maică dîrt ce strig? 
Du-fe la domnu işpan,
Şî tu maică îl întrabă: 
Sclobozî m-üo, potopi m -üo?» 
Maică sa că să duce.
«Bun prînzu doamne işpan!» 
«Mulţam ţîîe Stanc-a noastă. 
Cumu-i rîndu d-aî vinit ?»
«Aşe Mih-üo poruncit.
Sclobozî î-i, potopi t-i ?»
«Ba nie nu 1-oî sclobozî,
Niőí nu 1-oî potopi.
Ci io zoi 1-oî însura, 
î-oi aduce nevăstuţă,
Nevastă din Eipova,
Corinfei din Moroda,
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Méséfeűc-üon car de ceüce,
Corinfei un car de fei».
«Nicî nu f-or sclobozî,
Nicî nu f-or potopi.
Pă zoi că f-or d-însura,
Ţ-or aduce nevăstuţă,
Nevasta din Eipova,
Corinfeî din Moroda.
Piţîguşî nănaşî 
Şi soacrife coarde».
«Du-fe maica cătă casă,
Cînd murguţu cere apă,
Poţ şfi că mă pun în ţapă,
Cînd murguţ-uo rînfeza,
Şi şfi că m-or spînzura».

(Auzită din ţăranul Pavel Curt în Niermeghi, 
comitatul Bihor.)
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PĂŢENIA NEVESTIÍ CU DRĂGUŢ.

«Ce stai bade în cărare,
Vîntu suflă, zeru-i mare ?
Da mai bine haî în casă,
Că bărbatu-i dus cf-acasă.
Vină bade lîngă mine,
Dă-m o dulce sărutare,
Că iei mult lucru-n sat are». 
Dară bada din cărare 
N-aşfaptă multă rugaré. 
întră-n cas-o strînze-n braţă 
Ş-o sărută cu dulcaţă.
Da vai, cînd iera maî bine,
Iacă bărbăţelu vine.
«Ce să mă fac, vai de mine?
0  vinit dracu acasă,
Bagă-fe îufe în ladă,
Că lada-î maré şi goală,
Doar s-o duce îară-n boală». 
Vria să între-n casă-ndată,
Da vaî, uşa-i încuiată.
«Haî muiere —  strigă-n grabă —  
D’ésfidé-m, că mi-i de grabă». 
«Merg scumpule, merg deloc,

13
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Numa să-ţ pun lemn pă foc*. 
«Am vinit după cozoc,
Că îeram să-ndeţ deloc.
Goată numa şi mi-1 adă,
Că l-am îndesat în ladă». 
«Cozocu în ladă nu-î, '
Ci-î în fundu podului».
«Coată numa mîndră dragă, 
Că triabă să frîe-n ladă.
Da cé fe fém tu mîndruţă, 
Pöafé-n ladă-i păpuşiţă ? 
Păpuşiţă, draga mia,
C-aî cotat în lada mîa ?»
Apu luvă un bîţ maré 
Şi îl unsă pă spinare,
Şi să-ntoarce la nevastă. 
«IJnde-i cozocu, undé-i acu, 
Ga să scot din fine dracu ?» 
Şi apucă un zbic maré 
Şi mi-o fripsă pă spinare. 
«Mîncu-i ofi cui fé ţîne,
Să fâ-nvăţ a trăîi bine 
Cu drăguţu lîngă fine».

(Şiria, comitatul Arad.)



A LU! IANCU.

I.

Puşcă íancu şi scinfeié, 
Domni fug fără hinfeîe.
Puşcă Iancu pîn Tălaz,
Domni fug fără nădraz.
Puşcă Iancu pîn butuci,
Domni fug fără păpuc. 
láncúié, fiőor de moţ,
Trec încoaca dacă poţ.
«Oî scriîa o cărfica 
Ş-oi trece dac-of puf a.
Şi oi trece pestă munte 
Pîn sînze pînă-n zénunfé 
D’in unguri din ceî de frunte

(Ciuct, comitatul Arad.)

II.

Frunză verde de secară, 
Buîit-o unguru-n ţară.
Da l-o scoate Iancu iară, 
Numa pînă-n primăvară,
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D’e-Î azută namţu iară 
Şî muscu a doauă uoară.
Cînd o fost îancu-mpărat,
Domni-n pat nu s-or culcat,
Nie la masa n-or cinat, 
în pădurîe s-or băgat 
Ş-întră lemne s-or culcat,
Şî pă frunză s-or culcat.
Frunză verde femn filat,
Mîndru îancu s-o gătat 
Cu mii de tunuri de brad.
Cînd îancu fe scloboze,
Mîndru unguri prăpăde,
D’in tiopzec de mii de sute 
Or mai remas üopt la munte 
Ş-acei cu brîncîfe rupfe.
Frunză verde îios de peşte,
Trece îancu călăreşte,
Dara tare nu-m grăbeşte,
Numa mere rumîneşfe.
Cătră murgu lui grăieşte :
«Calcă murguîe lupeşfe 
Şî păşeşte iepureştii,
S-azunzem în sat cu soare,
Că n-aşfaptă cu mîncare,
Cu buză de sărutare.
Miîe-m deîe flori dîn sîu 
Şî ţîîe porţîî de fîn !»

(Boroş-Ineu, comitatul Arad. Auzită din ţăranul 
G. Herţîg.)



LEACUL VOINICULUI.

Píinu-í codru dă voinic,
La tăt fagu patru, cine.
Numa la fagu cel maré 
Zac-on voinic dă lungoare, 
Mîndra-î şeefe la picoaré.
«Uo mori bade, iio fe scoală, 
(Jo-m dă şî miié din boală.» 
«Mîndră, mindruliţa me,
N-oî muri, nu m-oî scula,
Din boala me nu ţ-oî da.
Nie boala me nu s-o duce, 
Pînă tu nu mi-î aduce 
Sloi dă-daţă-n cap dă vară, 
Mură nagră şî amară».
Nana sta şî socofe,
Ind-ar pufe fi acele ?
«Mîndră, mîndruîiţa me,
Maré ieşi, bolîndă ieşi,
Slabă minié hărăneşf.
Sloi dă daţă-s buzîfe,
Mură nagră-s ofi tei, ,
Mă stîmpără, nană, iei».

(Căuaşd, comitatul Bihor.)
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CHIEMAREA PLOIÍ IN TIMPUL 
SE CETII A

I.

Păpărugă, rugă!
Ia îeş de ne udă 
Cu găîata cf-apă 
Prestă gloata tătă,
Cu ulcuţă noauă 
Plinuţă de roauă,
Cu inel d-arzint 
Prestă tăt pămînt.
Ploaie Doamne, ploaie,
Să curgă şiroaie 
Ploiiţă curată,
D’in seri îî lăsată,
Oblăseî cu nourei.
Adă-m Doamne feîiîe,
Să slobozîm ploiiîe, *

* O ţigancă (fată) înbrăcată în nuele de salce trece prin 
sat urmărită de mai multe ţigance şi lăeţi, cari cint versul 
de sus şi adună darurile dela oameni. La casele celor mai 
în stare bună să opreşte alaiul, iar oamenii varsă cîle o 
vadră de apă asupra «Păpărugii», sau cum îi mai zic, asupra 
«Dodolii».
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Ga să criască grîniîe, 
Crîască cucuruzîle. 
Ploaie Doamne, ploaie, 
Locu să să moaie. 
Unde-Î va Ia sacă,
Mai mult să să facă, 
Uncté-Í vala lungă,
Mai mult să s-azungă. 
Unde-Î da cu sapa,
Să pornască apa. 
Unde-î da cu plugu, 
Să mîargă ca untu. 
Criască spicu 
Gît voînicu,
Cucuruzîle 
Gît grădinile.
Rodu umple podu, 
Rodu să rodască, 
Gazda să trăiască. 
Mîncă gazdă sănătos, 
Porsi-s unturoş.

(Straja, comitatul Timiş. Auzită din ţigance.)
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II.

Mămăruţă, guţă! *
Dă Doamne ploiiţă,
Ploîiţă curată 
Făr-un fir dă piatră.
Rodu ş-umpîe podu,
Spicu cît voinicu!

(Fekete-Batăr, comitatul Bihor. Auzită din 
copii.)

* In loc de «Mămăruţă, guţă!» să zice m aî: «Gogul’e, 
Gogul’e!» feremonia Gogului e următoare (vorbele unui 
bărbat din sat): «Copiii sau fet’iţîl’e să-nbracă-n ramuri dă 
bozoc verz din creşt’et ptnă-n tălpi. Pă cap poartă un comă- 
nac dă pipirig. Al’argă d-alungu ul’iţîior cîntînd cînt’ecu 
Mămăruţî. în urma şî-nnăîint’a lor me o cată dă copii strî- 
gînd: «Iacă Gogu!»; cîntă şî dînşî, da numa după c-or în­
cetat cei îmbrăcaţ dă Gog. în urma Gogului me un copil şî 
o fată, fiii Gogului, cu o coşară-n mînă. în asta să adună 
daruril’e dă iioaă, pită, slănină şî ce să maî dă, ba încă şî 
griţarî. După ce vest’a Gogului s-o lăţit, ieşe fiîecare muiere 
sau bărbat dîn casă la ul’iţă strîgînd: «Bun sosît Mămăruţă ! 
(Gogul’e!)». Toarnă o uoală-doaiiă pă dînsu zîcînd: «Apă-ţ 
dau, ca şi tu şi ne dai, şî şi nu traz sucu pămîntului maî 
mult!» Mămăruţă (Gogu) apoi me la o altă casă, und’é tăt 
aşe fac».



POVESTEA NUMERILOR.

i.

Hai să zîsem una,
Că resare luna.
Doauă ţîţă fata are.
Haî să zîsem doauă,
Iacă luna-î noauă.
Tri pisoaré la căldare, 
Doauă ţîţă fata are.
Frunză cfe bombir 
Şî de rozmalin,
Unde să m-afin?
Haî să zîsem tri,
Să merzem d-asî.
Tri pisoaré la căldare, etc. 
Haî să zîsem patru,
Nu-m trebuie patu.
Patru ţîţă vaca d-are,
Tri pisoaré la căldare, etc. 
Haî să zîsem sins,
Să merzem d-aîis.
Sins dezife mîna are, etc. 
Hai să zîsem şasă,
Să merzem acasă.
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Şasă boî plugu-ş trag, etc.
Haî să zîsem şapte,
Că vaca-í cu lapte.
Şapte popi masclu-ş fac, etc.
Hai să zîsem opt,
Mălaîu-î necopt.
Opt fete la o casă 
Multă sărăsîîe lasă.
Şapte popi masclu-ş fac, etc.
Haî să zîsem noauă,
Găîina ne uoauă.
Opt fete la o casă, etc.
Hai să zîsem zese.
Zese clise pă părete,
Doamne, bine îi să şecfe,
Opt fete la o casă 
Multă sărăsîîe lasă,
Şapte popi masclu-ş fac,
Şasă boi plugu-ş trag,
Sins debite mîna are,
Patru ţîţă vaca d-are,
Tri pisoaré la căldare,
Doaîiă ţîţă fata are.
Frunză cfe bombir 
Şî de rozmaîin,
Unde să m-aîin?

(Păişenî, comitatul Arad. Auzită din copii.)
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Hai să zîsem una 
Să să facă doî.
Doauă ţîţă fata are,
Una-m ieste luna.
Bîr, bîr, florisică cfe crin 
Şi cfe rozmarin.
Hai să zîsem doî 
Să să facă tri.
Tri pisoaré pă roşiei,
Doauă ţîţă fata are, etc.
Hai să zîsem tri 
Să să facă patru.
Patru ţîţă vaca are, etc.
Hai să zîsem patru 
Să să facă sins,
Sins zezete palma are, etc, 
Hai să zîsem sins 
Să să facă şasă.
Şasă găuri fluérí-aré, etc. 
Hai să zîşem şasă 
Să să facă şapte.
Şapte clisă p-on părete,
Vai, ca bine K să şecfe, etc. 
Hai să zîsem şapte 
Să să facă opt.
Opt boi la un plug,
Vai, că multă pit-aduc, etc.

II.
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Hai să zîsem opt 
Să să facă noauă.
La o scroafă noauă pursei,
Ar mînca neîcuţa din iei, etc.
Hai să zîsem noauă 
Să să facă zese.
Zese fete la o casă 
Multă sărăsiie varsă, etc.

(Straja, comitatul Timiş. Auzită din copii.)

III.

Hai să zicem una 
Să să facă doauă.
Doauă ţîţă fata are,
Una-i de bonbir 
Şî de rozmalin.
Haî să zicem tri.
Tri picoare la căldare, etc. 
Hai să zicem patru.
Patru ţîţă vaca are, etc.
Hai să zicem cine.
Cine zezife mina are, etc.
Haî să zicem şasă.
Şasă boi în plug im trag, etc. 
Hai să zicem şapte.
Şapte popi sluzbă fac, etc.

(Boroş-Ineu, comitatul Arad.)
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DESCÎNTECE.

De izdat.

I.

[Cu cuţîtu fas crusc, undc-î izdatu; unde ie 
doare.]

«Fuz izdafe, necurate, cu cuţîtu f-oî tăia, cu 
gura f-oî descînta şi cu mîna f-oî lăpăda, nis de 
fac nu f-oi lăsa. Fuz izdafe, blăstămafe, nu-1 
strînze şi nu-1 cufrînze, c-am curit cu noauă cu- 
ţîfe şi cu noauă sutlefe; cu descînfecu f-oî descînta, 

A- -r cu mîna f-oi lăpăda, departe f-oî arunca, prestă 
mări negre f - 0 1  arunca. D’orde fac să aibă de 
mine şi de maica Măriîa!»

ÎL
«Fuz izdafe, blăstămafe, că nu-î loc defin-aîis; 

de cruse, mănăstire, unde popa ie sifeşfe, cu mîna 
fe zgorneşfe cu un bît ferecat la uşa cui f-'o mînat».

De bube dulci.

«D’ela rădăsină să uscară, voî bube duls vă 
uscarăţ, N . curată, luminată, ca maica presista 
din seri lăsată».



De d eoch i. [D’é  d’eocit.]

I.

«Fuz of pestă cap la uşa cui f-o minat. N . cu­
rată, luminată, ca maica preăista cfin ăerî lăsată»,

II.

«Fuz of păstă cap la uşa se f-o dat, N . curat, 
luminat, ca sfaüa din seri. Dacă-î fi din muiere, 
coacă-i ţîţîfe, cură-i lapfife; dacă-î fi din om, 
coacă-î coa . . e, să-i cură pişatu».

La cap şi la foaie.

«Moaşă c .............ă, puturoasă, moaşă de 99
de feluri, moaşă frănţuzască, moaşă tălănască, 
moaşă ungurîască, moaşă de 99 de feluri cu 
frunfa f-oî înfrunta, déparfé f-oî lăpăda».

De gîlcî.

«Pfecat-or tri păcurari la munfé cu tri pilcuri de 
oî, unu mut, unu şfop, unu orb. Pînă orbu o vida, 
pînă mutu o striga, pînă şfopu o curi, vine lupu 
şi luva oîiîe, luva gîlsiîe, bubife, lăturoaiiîe, strî- 
goaíifé, toafé sumife. Toată frunza de brumă-i 
brumită, cotoiu gîşfi din zénunf la vale nis nu 
sacă, nis nu să uscă, da gîlăife lu Dordé săcară, 
să uscară şi în pămînt să băgară».



De m eleţî.

«Pîacă D’ordiţă pă o cărare, s-o-ntălnit cu tri 
feíé mari în cale. Una fu cu lingura cu miere, 
una fu cu fingura cu unt şi una fu cu boala-n 
poală. A cu fingura cu miere mă-ndulsi, a cu 
fingura cu unt m-o uns, a cu boala-n poală mă 
trînfi, mă zdrobi, îm defé grîaţă la inimă şi du- 
rere-n cap. Pfecaî pă café, mă-ntălniî cu maica 
Sîntă Măriie Mare. Nu ie văîta, nu fé defecăii, 
du-ie la Ana dSscîntătoare, că ia cu pepiin i-o 
pepiina, cu mătura i-o mătura, cu untură i-o unzé, 
cu boabe i-o hărăni». [Ana mereu lapădă boabe 
de cucuruz pe jos, pîn’ce descîntă.]

De bubă.

[Puii tri dărăburî cfe pituţă şi pă iefe sare şi 
cu pita ocofeşi buba zîcînd:]

«0  plecat D’orde pă drumu maré şi s-o-ntălnit 
cu buba şi poăitura-n cafe. Bubă puioasă, bubă 
porsască, bubă văsască, bubă cînască nu umfla, 
nu gîmfa, că cu cfescîniecu i-oî cfescînta şi cu sare 
i-oî săra, cu pită i-oî descîntă, nis de fac nu i-oi 
lăsa, la pămînt i-oî muta». [Iei pita şi o îngropi 
la poartă, unde să-ntoarse-n pămînt.]

De junghi.

«Cufesăi cînepă de vară, ieşî âundu afară. Adu­
nai cîîiepă de vară, ieşî zundu afară. Bătui cînepă 
de vară, ieşî zundu afară. Sămănaî cînepă de 
vară, îeşî zundu afară».
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«Orbalţ cu orbaJţ, cu săzetătură, cu umflătură 
nu umfla, nu gîmfa, numa năpoî să fe-ntors, ca 
nu-i locu téü aîis, numa locu Sînt’i Măriîi Maré, 
curată, spălată, luminată, ca maica presista cfin 
seri lăsată».

(Auzite din ţăranca bătrînă Ana Nicolaevici în 
Straja, comitatul Timiş.)

De orbalţ.

De deoclxiat.

«Mergînd D’orde-n cărarîa luî să tălni cu 9 făr- 
măcătoare, cu 9 pocitoare, cu 9 deofitoare, şi-l 
fărmăcară şi-l pociră şi-l deofară şi tăt nu să să- 
turară. Cuzman de Amin făcu lu D’orde! [Trebue 
suflat, scuipat şi zis: «Du-fe-n piatra Mafeluî!»] 
Da mergînd D’orcfe-n cărarîa luî să tălni cu Sînta 
Măriîa. Mărita cu poafifé, mînecîfe sufulcafe îl în- 
trăba : Da ce ţî-î ţîîe D’orde ? Mergînd în cărarîa 
mîa m-am tălnit cu 9 fărmăcătoare, 9 pocitoare şi 
9 cfeofitoare, m-or fărmăcat, m-o pocit şi m-o 
cfeofat şi tăt nu s-o săturat. [Trebue suflat, scui­
pat şi zis: «Du-fe-n piatra Maféluí!»] D’e-î de 
bărbat, crepe-î boacîfe, saîe-î ofî, rupă-îi-să baîe- 
rife irimi, iară D’orde resaíé, trécsaíé ca un aur 
nemăsurat, ca Dumnezo ce l-o dat din pínfééífé 
mîne-sa. Cuzman de Amin făcu lu D’orde! [Tre­
bue suflat, scuipat şi zis: «Du-fe-n pfatra Mafeluî!»] 
D’e-î de muîere, crepe-î ţîţîfe, pfice-î cosîţîle, ru­
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pă-îi-să baîerife irimi, saîe-î oii, iară D’orde re- 
saîe, trecsaie ca un aur nemăsurat, ca Dumnezo 
£e l-o dat dîn píníeéíie mîne-sa. Guzman de Amin 
îacu lu D’orde! [Trebue suflat, scuipat şi zis: 
«Du-ie-n piatra Maieluî!»] D’e-i de fete mărunţele 
sau de copiii mărunţei, să Ie crepe călcîîiîe, să îe 
curgă sînzîîe, saîeră oii, rupă-îi-să baieriie irimi, 
iară D’orde resaie, trecsaîe ca un aur nemăsurat, 
ca Dumnezo ce l-o dat din pîntecîîe mîfle-sa. 
Guzman de Amin îacu lu D’orde!» [Trebue suflat, 
scuipat şi zis: «Du-ie-n piatra Maieluî!»],

(Auzită dela un moşneag în Vidra de Sus, comi­
tatul Turda-Arieş.)

De bube.

«leş buba bubilor, puîu cumélor; îeş bubă de 
99 de aii, că cu mătura i-oî mătura şî-n mare 
i-oî ţîpa». [Descîntătoarea îl scuipă în ochi pe 
bolnav şi zice: «Eî Doamne, reu ţ-o fost!]

(Auzită dela o babă în Boroş-lneu, comitatul 
Arad.)

De pocit.

[Trebue luat apă şi băgat în ea 9 cărbuni. 
Descîntecul trebue spus de 9 ori.]

«Doamne tu-m azută, maică sfintă! D’escîniecu-i 
dela mine, facu-i dela Dumnezo! Să luvă D’orde

14



déla casa lui pestă cîmpurî, pestă dimburî, sa 
tălni cu 9 unguroî şî cu 9 bosorcoî. Cu mine nu 
să tălni, nuina cu maica sfîntă. Maica sfînlă-n 
grai grăia: Ce te cînţ D’oriíe şî te vaîeţ? M-am 
luvat déla casa me şî (îela masa me pestă cîm- 
purî, pestă dîmburî, mă tălniî cu 9 unguroî, cu 
9 bosorcoî. Nu fé cînta, nu te văîta, că io am 
doaîiă surori, una-î mai mică, una-i maîstornică, 
o luva tăie durerile şî î-o duce la îerbe nepăscufe 
şî la fîntîne nencepufe. D’ordé trecsară curat ca 
arzintu curat, ca Dumnezo ce l-o dat. Nimica nu 
î-o fi; şi nu-î fiié din ziua asta năîinfe!»

De descllntit.
«Doamne tu-m azută, maică sfîntă! D’escînfecu-î 

dela mine, îacu-î dela Dumnezo! Să luvă Dum­
nezo cu Sîm Petru pă caîe, pă cărare pîn la podu 
de aor. Dumnezo trecu, Sîm Petru nu putu, că 
podaüa să clăti, piéoru [ori mîna] să sclinti. Trec 
Pétre! Podaüa s-o clăfit, picoru s-o sclintit. Io 1-oî 
tămăduîi: cont cu éont, carne cu carne, vînă cu 
vînă şî aşa s-o forăsti, cum foresteşfe căuacu féru!»

De soare sac.

[Dufe la fintînă, te spală de 9 ori şî zî de 
9 o r i :]

«leş soare sec,
Că t-azunze cél v iü !»

[Sau:]
«Ies soare,
Că f-azunzé cél cu piéoaré! #



De orbalţ.

ăl i

«Doamne tu-m azută, maică sfîntă! D’escînfecu-î 
cféla mine, facu-î déla Dumnezo! Să luvară 9 fefe 
nalfé, concolaie, cu cosîţîîe pă spafé, cu secările 
labrîîi îăgafă pă cale, pă cărare, să tălniră cu maica 
sfîntă-n cale. Maica sfîntă-n grai grăia: înde me- 
reţ fefe nalfă, concolaie, cu cosîţîîe pă spafă, cu 
secările la brîii îăgafă ? Mem, c-am auzit că-s 
coapte oarzîfe, şi Ie secerăm. înturnaţ taré şî maî 
tare, că s-o ţipat orbanţu la D’orde, orbanţu pîn 
ustenală, orbanţu pîn foame, orbanţu pîn férbin- 
ţală, orbanţu pîn şefe, orbanţu pîn 99 de feluri 
în 99 de fipurî. leş din créri capului, că de nu-i 
îeşî, cu secera f-oi secera, cu mătura f-oî mătura, 
pă mare f-oi arunca, acolo şi peri, cum peré 
roaüa de soaré ! #

(Auzite dela o babă în Socodor, comitatul Arad.)

De buba rea.

«Doamn-azută, ţîie-ţ Doamne. Io mă rog ţîîe, 
tu-m azută m iîe! Fuz bubă din faţa obrazului, 
din of, de supt of, că îo cu cuţîtu f-oi tăie, cu 
bricca f-oî împunze. Fuz din faţa obrazului, din 
of, de supt of, din créri, din rînză, ca D’ordé 
să remînă curat şi luminat, ca maica ce l-o făcut, 
ca sfînta zî ce l-o lăsat».

(Pecica, comitatul Arad.)
14*



D ö d eoch i.

' «Eac să deié Dumnézo! D’in cuvîntu mnéü, din 
mnila lu Dumnézo, din casu d-acuma Iac să deié 
Dumnézo! Mérgínd D’ordé în cala lui, în cărarîa 
luí să-ntălni cu 99 déofitorí şi 99 nédéofitori şi 
s-or mnirat cit îi de frumos şi de gras. î-or luvat 
puferîa şi or dus-o, unde cocoşu roşu nu cîntă, 
nie sécuría nu taié. D’éotitori să piară ca stupitu-n 
cale, şi ca spuma pă maré, D’ordc să remînă curat, 
Lumninat, cum Dumnézo l-o dat şi maica precista 
l-o lăsat. Eac să deié Dumnézo!»

(Auzită dela o babă în Bejan, comitatul Hu­
nedoara.)
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GHICITURI.

Sin-o murit şi nu s-o născut ? [Strămoşul Adam, 
căci a fost făcut din lut, iar nu născut.]

*
Sin n-o murit şi s-o născut? [Muerea lui Lot, 

că s’a făcut stîlp de sare.]
‘ *

Se fel dze doauă lucruri să pot fase şi nu să 
pot isprăvi ? [Scară pîn’ la cer şi pod peste mări.]

*
Doi stau, doi să ştşimbă, doi să sfădzesc, unu 

fură şi altu ascundzé ? [Gerul şi pămîntul stau, 
ziua cu noaptea să schimbă, vieaţa cu moartea să 
sfădesc, moartea fură şi pămîntul ascunde.]

(Bocsa-Romina, comitatul Caraş-Severin.)

Üolä unsă-n cîmp ascunsă ? [Epure.)
*

Am un iştălăîx pfin de iepe curfe?[Cuptorul cu pite.] 
*

Am patru fraţ, nie cînd nu săazung?[Roţile lacocie.] 
*

Am doauă ruz lunz, azung pînă-n ceri? [Ochii.]
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Nalt ca casa,
Verde ca mătasa,
Dulce ca mieria,
Amar ca fîeria? [Nuca.]

¥

Sus bat dobiîe,
Zos pică neguré ? [Sita.]

¥

Turta me pă turta ta,
Fusu mneu în c . . u teu? [Rîjniţa.] 

*
Mă dusei la voi,
Prinsei pă măta dinnăpoi,
O prinsei de buric
Şî ia făcu ţîvific ? [Cleanţa.]

(Pleşcuţa, comitatul Arad.)

Am o vacă d-a făta şi viţelu-n îa iară-î d-a 
fata ? [Pruna.]

¥

Se să bagă-n biserică mai năiintşe? [Sunetul cheii.] 
*

Se-s zaîe pestă cale ? [Furnice.]
¥

Se mere-n biserică cu capu-n zos ? [Cuele dela 
potcoavă.]

*

Am o vacă cu o ţîţă-n spatşe şi-n îa maţîle-s 
vii? [Casa.]
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Se iestă mai mult în biserică? [Sunet.]
*

Am doaîiă cfeme de mătasă, îe zvîrlu pestă casă 
la crai şi crăiasă? [Soarele şi luna.]

¥
Mă sui în scai să ved cfé cai, caii nu-î vezuî, si 

vezuî stînsiîe păscînd lunsiîe? [Oamenii cu coasele.]
¥ ■

Am o oală cu M eu de carne ? [Ieşitoarea.]
¥

Mă sui în scai să véd de caî, caii nu vezuî, si scă­
pai tşeiiîe, să-ncunară ţărîîe ? [Noaptea.]

¥

Am o raţă fără mâţă, zbiară pă daţă? [Lauta.] 
¥

Se slă-n apă şi nu să vedé? [Limba.]
¥

Se treăe pîn apă şi nu să udă ? [Viţelul în vacă.] 
¥

Am doaîiă babé întru-n buric? [Foarfecii.]
Se s-aude şi nu să vedé ? [Beşina.]

¥

Se-Î déla noi pîn la voî, tot fund dé căldări 
noî ? [Muşuroi.]

¥

Sumei, sumei, caută un cocoşel într-un ogă- 
şăl? [Beşîna.]

(Batta, comitatul Caraş-Severin.)



FRÎNTURÎ DE LIMBĂ.

I.

«Capra nagră calcă-n piatră, piatra rupe capu 
capri negre, crîepe capu capri-n patru, cum o 
crépat piatra-n patru.»

II.

Găîina noauă uoauă noauă noauă uoauă noauă.

III.

Vrui să zîc, da nu zîseî; da cf-oî zîce înc-oî zice, 
ca să zîc c-am zîs c-oi zîce.

IV.

Şapte prune-n poala me.

(Arad.)

V.

Fluture pă punte, 
Fluture su punte.
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BAJOCURÎ.

«Drac-o mai vezut cal verde şi sîrb cu minte.» 

*

«Cralovieu Marcu,
N-ai vezut pă dracu ?
Ba l-am vezut în tîrg 
Călărind p-un sîrb.»

*

«Mere namţu la cirvai 
Cu cociie cu tri cai,
D’iminaţa iai şi vai,
Nie cociîe, nie tri cai.»

*

«Vai sărace namţuîe, 
Cum îţ cură zdramţîte! 
Lasă cură 
Că-s destule.»

*

«Mere namţu la Bodrog, 
Ca să-ş coate de noroc, 
Da norocu s-o uscat, 
D’órdé D’uci l-o furat.»
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«Ungur-bungur, 
Ţapă-n c . r,
Ia päharu,
Be din c . r».

*

«Namţ, namţ, cotoffanţ, 
Dă cu c . . u-n şanţ».

(  Arad.)
*

[Luncaniî din comitatul Aradului astfel bajo- 
curesc pe moţii ciubărarî:]

«Miră pă irima drumului, mire dracu zmeri-n 
fire».

*

Numiri de bajocură: Papalapfe. Buză vînătă. 
Zimbrilă.

(Arad.)

[Dracu cu dipla aşa i-a ademenit pe saşi:

«Vină Honţ maî curînd,
Că remii pă su pămînt.»

(Brad, comitatul Sibiu.)



219

[In vremea iobăgiii, dnd nemeşul sau cum l-aii 
mai numit «domnul de pămînt» a trimes în sat pe 
un pandur al seu, paza satului vezîndu-l astfel 
striga cătră oameni:]

«Mă, Grăsune, mă! Buî dzin dzal Ja vale, c-o 
tunat nevoia sa vînetă la noî în sat, a cu hodo- 
roadze-n pisoaré şî cu sizmei în căpiţă şî însins cu 
bosumotăremdătşe. Şî nu mîncă nimica, numa 
turtă dze grîu curat şî vîrvu Iaptşeluî şî brînză dze 
găîină. Şî o porunsit, că mîne-n revărsat dze sat 
să zii dzin sus dze zori cu patru cară la doi boii»

(Auzită dintr’un ţăran bătrîn în Bulzeştî, comi­
tatul Hunedoara.)



JOCURI DE COPII.

i.

[Pruncii stau roată, unul începe a spune cîntecul 
următor şi pe care cade vorba din urmă, fuge 
după ceialalţî sa-i prinză.]

«Anarama, catarama,
Şi un pui, pufu pui,
Gucaviţa, raviţa,
Acru, macru,
Du-fé la dracu I »

II.

«Aîn, zvaî, drai,
Coadă de vătrai».

III.

«Cum fé fam ă?»
—  Soarbe zamă.
«Cum fé strigă?»
— Mămăligă.
«Cum fé zoară?»
—  Pui de cioară.

(Arad.)



CUM TREBUE «BĂTUT» ÎN CĂRŢÎ ?

«Trizec şi doaQă de cărţ, dacă voî cfirept nu 
spuneţ, cu toporu v -0 1  tăia, cu mătura v-oî mă­
tura, în foc v-oî ţipa, întră stînc şi lemne v-oî 
mîna, incfe cocoşu roşu nu cîntă, la îerbe nepăs- 
cufe, la ape nencepufe». [După ce-s cărţile bine 
«amestecate», trebue făcut cruce în chipul acesta:] 
«Tateş, mameş, fanfanapeş, cocîrda, ffisc!» [Acuş 
urmează tatăl nostru aşa numit «ţigănesc»:] 

«Cocoromandro, conisimandro, inimiîa, viîa, 
şulta-mpărăţîîa, nicî fingi, nicî fingi, dapu mala, 
întoarceţ pefindala, covăsînţ, amin!» [Iarăşi îţî 
faci cruce după-cum s’a aretat maî în sus şi să 
începe «cotarîa cfe noroc».]

(Auzită dela o ţigancă în Micălaca, com. Arad.)



ORAŢIA ŢIGANILOR.

Sosînd zîua paştilor —  mare-î bucuriîa ţigani­
lor. —  Dară ţigani să sfătuîiră —  uni cu alţi să 
gîncfiră: —  «cum trăîim noi într-o ţară —  şi mîncăm 
paşf tăt cu ocara; —  dară noî ţigan frumoş —  
cu minte mare şî sfătoş —  să scriîem carte la 
Stancu paraleu —  că-î mare domn ca Dumne­
zeii — ca noi să ne facem popă de moşiîe —  care 
şî pruncilor noştri să fne». —  Unu-ndată-ncăîeca
—  şî la Stancu paraleii alerga. —  Stancu cum 
carta citeşte —  la ţîgănime să găteşte. —  Ţigani 
tăţ înnăîinte-i ieşiră —  şî din grai aşe-i grăiiră: 
•— «Bin-aî făcut c-aî vinit dîntr-atîta ţară —  ca să 
fiî şî tu cu noî de ocară. —  Dară să ne sfatuîeşf
—  de poţ să ne găfeşf —  că n-am dus la popi 
în ţară —  şî n-ara rugat cu iiofi de tomnală —■ ca 
să ne de paşf, măi frate —  cu tăt feluri de bu­
cate». —  Iară ţigani să gîndiră —  şî loc popi so­
cotiră —  afară din sat —  inde-î locu maî curat.
—  Iară ţigani şezură la masă —  şî pă care ţîgan 
l-or aflat maî nalt —  deloc popă l-or rădicat —  
şî din gură aş-or strigat: —  «O Stancuîe, mîndru 
paraleii —  cînd şezuş tu pă ifeîi —  gîndam că 
îeşf Dumnezeii!» —  Popa multe cărţ scrisă —  la



ţîgan fe trimesă —  şî î-o poruncit cu sete —  ca 
tăţ ţigani să să gete —  să vină la StanCu cu bu­
cate —  şî cife c-un prunc în spate. — Iară popa 
întrîabă cte ispovadă —  că nú o avusă nie uodată.
—  Iară ţîgani zîseră: —  «ispovadă fiié nu fne —  
numa paşiile să file». —  Iară popa-ntr-aca noapte
— strînsă bucate de paşt täte —  nişte prescuri 
de peîe de cai —  şî cu îioţet de noauă an. —  
Făcur-o mătaniîe —  să sculară-n picoaré şî-n- 
cepu popa citinel — ţîganî tăţ după îe l :

«O fitos, fitos, 
Giri poscolos, 
Posciri poscos, 
Pirinos purcelos.»

«Cu popa d-împreună — să né facem voie bună». 
—  «Zamoril sdovac codrăcos —  Siciril fitol ciri- 
nogos —  cosîcore împărăţîîe —  încreţite popo­
site —  irtin irtinos —  o maré ifniţa —  o maré 
îndiţiîa —  o maré bézacá —  arhangélu béng —  
nana feuşian —  bonutucla üoea —  soda mola déla 
păpuna —  sora devia maré —  ispita maré buz- 
duganu —  copoflic cu melestău — ca să fugă 
flămînzăniîa, am in!» —  Şî dacă gătară —  paştile 
luvară —  iar cînd în gură f-or luvat —  deloc pă 
tăţ nevoia î-a călcat —  dîn dinţ ca draci or 
crîşcat —  boieresîîe or leşinat —  prunci ca dîn 
gura şerpeluî or strigat: —  «Vai de noi dado —  
nu né dă paşcu —  că pă tăţ né ie dracu!» —  Iar 
ţîgani să-nbărbătară — şî cubăru cu paştife-n cap
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la popa aruncară —  şî dfin grai aşe strigară: —
«F------popă paşcu şî spovada — noauă paşf nu
ne da —■ că f-am aîes <?-a noastă sămînţîîe —  şî 
n-ai fost de maré blăstămăţîie!»

(Boroş-lneu, comitatul Arad.)
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ÎMPĂRĂŢIA p o a m e l o r .

Cînd împărăţa prîa slăvită Gut.îiesobornic iera 
Căpşuna, postelnic Vişina, îar sămăduşag trăze 
Cireşa; zitarul împăratului Iera Pruna. Atunca 
vina şî Struguru la divan şî zîsă: «Cinstife-mpărate ! 
Să-ţ file în ştire, c-o vini D’imbru cu miros de 
zamă şî cu credincosu Pipén. Aü de gînd să po- 
runcască împărăţii Täte, şî te băzocuresc». Atunca 
zîsă împăratu: «Ai mărturiîe, să-m spun aceste, de 
faţă?»; zîsă Struguru: «Am mărturiîe, pă gon- 
goasa Mazerii, pă Gîrgăriţa, pă Lintia şî pă maica 
călugăriţa Păsulă, umflătură de foaie, îar Mazeria 
trup ferecat. încă şî pă prîa slăvită Agriz, mai pă 
boîerîasa Capă în 23 de haîne îmbrăcată şî cu 
barba să traze pă pămînt». Apu zîsă împăratului 
D’imbru: «Vestife-mpărafe! Să n-am pa frafiîe 
mneü AX şî să n-am părete de socru mneîi Hinan, 
de soacră me Brozbă, de fratiîe mneü mic Nap, 
de fica me Rădită şî de nepoatiîe mete Hazme; 
mă zor pă suflet, cumca o grăîit Struguru min­
ciună înnăîinta-mpărăţîi Tale». Atunca zîsă-mpă- 
ratu: «D’escideţ cărţile zudecăţî drepte!» Viniră 
sfetnici împăratului: Nucile ca steîfle, Alunite ca 
ploaia d-împreună cu Merite şî Porumbel’ile şî

15
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Coarnil'e. Viîii şî voîvoda cel mare, Crumpiru şî 
şezură la zudicată şî zu (îi ca ta o făcură drept. Iară 
Struguru de vezu, că să află în vină, să mîniTc şî 
să ţîpă în cap la împăratu Gulii. împăratu strîgă 
(îe vinî cosoru-cuţît şî lovi Struguru de pica zos. 
PepeniIe, care şî Tel Tora în faţă de masă adunat, 
dacă vezu, că Struguru defe în împăratu Gulii, 
de cudă tăt gălbini şî crăpă. Atunca împăratu 
Gutîî, dacă vezu, că Pepiinife crăpă de cudă, blă- 
stăniă pă Strugure, dă-î zîsă: «Du-fe de!a mine 
blăstămafe de lemn cîrn, să fu spînzurat, de cuţît, 
cîrn tăiat, de vornic călcat; voînicî sînzile să-ţ 
beîe, feţîle să îi să roşască, dîntr-un părcfe-ntraltu 
să să lovîască». Apu strigară tăi cei adunat: 
«Amin, amin!»

(Auzită din ţăranul G. Jierţ/'g în Boroş- hicii, 
comitatul Arad.)



MOŞUL ŞI COCOŞUL.

Şi Îera un moş 
Ş-avîa un cocoş.
O, ce mai cocoş,
Cum cînta la m oş! 

Cîntă cocoşule,
Scoală, zoacă moşule.

Şi îera o vulpe,
Mînca pă cocoş.
O, ce mai cocoş,
Cum cînta la m oş! 

Gintă cocoşule,
Scoală, zoacă moşule.

Şi îera un lup,
Şi mînca pă vulpe, 
Vulpîa pă cocoş.
O, ce mai cocoş,
Cum cînta la m oş! 

Cîntă cocoşule, 
Scoală, zoacă moşule.
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Şi îera un urs 
Şi mînca pă lup,
Şi lupu pă vulpe, 
Vulpîa pă cocoş.
0 , ce mai cocoş,
Cum cînta la m oş! 

Gintă cocoşuîe, 
Scoală, zoacă moşule.

Şi îera un om,
Omorî pă urs,
Şi ursu pă lup,
Şi lupu pă vulpe, 
Vulpîa pă cocoş.
O, ce maî cocoş,
Cum cînta la m oş! 

Gintă cocoşule,
Scoală, zoacă moşule.

(Pîncota, comitatul Arad.)
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LUPUL ŞI VULPEA.

O fost odată, dacă n-ar fi fost, nu s-ar povestşi. 
0  fost odată o vulpe şi s-o făcut moartă lingă 
drum. Şi o trecut un om cu cosita cu peştşe, ş-o 
vezut-o ş-o luvat-o zîcînd, că-î bună cfe bundă la 
domn la grumaz. Ş-o luvat-o ş-o pus-o în cosite. 
Şi vulpia tot ţipa la peştş pă drum şi omu tot 
mina la car. Gînd o azuns acasă, cînd o cotat să 
tete vulpîa; vulpia n-o fost şi nis peştş. Că vulpîa 
năintşe o sărit zos şi o înseput să strîngă peştşi 
şi t-o pus pă coadă. Să duse, să duse ş-azunze 
într-o pădure maré. Ia o făcut foc ş-o pus peştşi 
să să frigă. Ş-o trecut un lup p-acolo ş-o zis:

— Soro, dă-m şi mite peştş.
—  Ba îo, du-tşe şi tu şi puné coada acolo-n 

baltă, şi-î princfé şi tu mulţ, dacă şez pin la mîezu 
nopţi; da dacă şez pina dfiminaţă, şi mat mulţ 
prinz, cfécít îo.

Lupu s-o dus, ş-o băgat coada-n baltă şi noaptşa 
o-ncfdţat. Păla mtézu nopţi vria să-ş tragă coada 
şi daţa o pîrătit; tél o gîncfit, că test mulţ peştş 
pă coadă ş-o zis, că şecfe pînă dfiminaţă. D’iminaţa 
să duse un om cu boii şi cu toporu Ia apă să 
spargă (faţa, să-î adepé pă bot. Omu s-o spăriîat,
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cînd o vezut pă lup ş-o-nseput să zbere. Lupu 
încă s-o spăriîat ş-o vrut să-ş scoată coada şi n-o 
putut-o. D’éla o vreme trăgînd-o s-o rupt coada. 
Şi atunăa lupu o fuzit în pădure şi s-o-ntălnit cu 
vulpîa.

—  Bună zîua, soro vulpe.
—  Mulţămesc Dumi-tafe fratşe lupule. Da prins-ai 

peştş ?
—  Mai năîintşe la mîezu nopţî am vrut să-m 

trag coada din apă ş-am auzît seva pîrăîind. Am 
gîndit, că iest peştş mulţ ş-am zîs, că şed pînă 
diminaţa, să prind şi mai mulţ decît tu soro vulpe. 
D’iminaţa o vinit un om cu boii la baltă să-î 
adepé şi c-un topor pă mînă.

—  Lasă, că nu-i diminaţă; nu véz tu muierile 
cum mefiţă acolo, nu véz tu viţeii ăia; tă-tşe, că 
curî după îi, numa să nu-î prinz, ş-atuns muierile 
cur să apere viţeii şi io ieu fuîoru, ca să-ţ fac 
coadă.

—  Bine, soro vulpe.
Lupu s-o dus ş-o curs după viţei şi s-o făcut 

că-î prinde. Muierile or curs să apere viţeii. Vul- 
pia pîn-atuns o luvat fuiori şi s-o dus în pădure. 
O vinit fratşe s-o lupu, ş-o pus fuîoru p-un bu- 
sum şi l-o băgat lupului de coadă. Vulpîa iară o 
făcut foc ş-o pus peştş să să frigă zîcînd cătă lup :

— Ştşi tu fratşe lupufé se? Pînă se să frig 
peştşi, hai să videm, sine poatşe sări pestă foc şi 
sine poatşe deloc mînca peştşi ?

Mai năîintşe o sărit vulpîa, da vulpîa o fost 
icfană, c-o sărit pă de lături. Da lupu o fost prost
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şi ii is n-o putut să-ş răcfise coada. O sărit pestă 
mizloc şi fuioru o luvat foc ş-o ars pînă-n rădăsină.

Lupu zisă acuma:
—  Tşe mînc.
—  Nu mă mînca tu pă mine, că tşe-nvăţ a 

zuca.
Zoacă, zoacă vulpia cu lupu; vulpia odată să 

b . . i, iupu zisă:
—  Se făcuş?
—  Da vorbii o ţăruţă nemţeştşe.
—  Nâ, acuma tşe mînc, zîsă lupu iară.
—  Tas tu, nu mă mîncă, că tşe zoc şi maî 

bine,
Vulpia o vezut o butoaré şi odată s-o ţîpat în 

butoaré, dară un pisor î-o rămas afară. Lupu-nsepu 
să tragă cu gura de pisor. Vulpia zîsă:

—  Nu mă doare, nu mă doare, că-î rădăsină.
Atunsa lupu o lăsat pisoru ş-o tras de rădăsină.

Vulpia o zîs:
—  Au pisoru mîeu, au pisoru m íéü!
Atuns lupu s-o dus pîn pădure şi vulpia o ieşit 

din butoaré şi s-o dus şi ia pîn pădure. S-o-ntăl- 
îiit cu un mîţ. La mîţ la grumaz o fost fegată o 
coadă de îingură şi cum mérza mîţu, cu coada 
de lingură tot ţîncăna de crénz. Vulpia s-o dus 
la íél ş-o zîs cătă ie i:

—  Tşe-nsori tu după mine?
Atuns mîţu s-o-nsurat după ia şi vulpia s-o dus 

în pădure. S-o-ntălnit cu lupu, cu gîiganu şi iepu- 
rifé ş-o zîs:

—  Nu-m mi-i mai frica miié de voi, am un
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bărbat bun cu sabia ascuţită, cu puşca pfină cfe 
vă fásé prav şi pulbere.

Vulpîa s-o dus acasă ş-o pus cfe mîncare pă 
masă. Mîţu o sărit pă masă şi lupu cu gfiganu şi 
cu îepuriîe or vrut să vadă se bărbat bun are ia 
cu sabia ascuţită şi cu puşca pTină cfe-î fásé prav 
şi pulbéré. Lupu s-o suiit într-un íémn maré, gîi- 
ganu o şezut la ierîastră la rădăsina lemnului ş-o 
pus frunzífé pă b o t; îepuriîe o şăzut cfdpartşă.

Cum o şezut mîţu pă masă, o vézut o frunză 
îegănîndu-să ş-o gîncfit, că-î un şoarec. Da n-o 
fost şoarec, si porcu cum o şăzut ş-o resuflat, 
frunza s-o legănat. Mîţu s-o dus şi l-o zgrabălat 
cu mîna. Porcu o-nseput să guîiţe. Mîţu s-o spăriîat 
şi s-o suit pă un fémn, und-o fost lupu. Atuns şi 
lupu s-o spăriîat ş-o gîncfit, că vrîa să-l bată ş-o 
picat zos. Iépurifé o fuzit năîintşe. Şi îi or fuzit, 
or fuzit şi s-or întâlnit la un loc. Zísé lupu cată 
porc:

—  Fratşe, s-o făcut cu tşind ?
—  Pă miné m-o tăîat amar cu sabiîa pestă bot.
—  Da cu tşine, fratşe lupufé ?
—  îo cum am fost p-un fémn, pă mine m-o 

vézut şi s-o suîit după mine. M-o fost frică, că 
vrîa să mă puştşă ş-am picat zos. Da cu tşine, 
fratşe íépuré?

■— Io, cînd tş-am auzît guîiţînd, îutş-am luvat-o 
năîintşd la fugă, pentru-că fuga-î ruşinoasă, da-î 
sănătoasă.

(Batta, comitatul Caraş-Severin.)
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BĂRBATUL ŞI NEVASTA.

O fost odată un om ş-o muiere. Şi muîerîa luî 
o avut un frate. Fratite o trimes după îa să să 
ducă la iei la nuntă, că să-nsoară. Ia o zis, că să 
duse, numa n-are cimeş. O trimes pă bărbatu so 
la moaşa sa să sară pînză. Pîn-atuns îa o adunat 
toate rîzîl’e şi l’-o băgat în cuptorî, apoi o zîs băr­
batului: «Aî maî tare!» Iei o zîs: «I gîscă?» îa 
o răspuns: «I bună şi îngustă?». Iei îar-o zîs: 
«I gîscă?». îa i-o răspuns: «I bună şi îngustă?». 
Bărbatu o băgat nevasta într-un vas s-o ducă-n 
vas la nuntă. Iei o luvat un doruţ rupt pă Tél şi 
o fost cicfiîe pă lemne şi îel o zîs, că dă-n boi ş-o 
dat în pomi. Cicfiîa o căzut pă îa şi ia zîăe:

—  Omule, se fas ?
—  Dau în boî şi vîntu bate şi cade cidiia.
S-or oprit de marzina de sat. Pă bărbat l-o

mînat la mumă sa să sară ţoale, că-i în peîa 
goală-n vas. Mumă sa i-o dat ţoale de s-o-mbrăcat. 
Atuns o trecut nunta. îa apoi o tors un fus şi l-o 
pus în pod.

—  Omule, am multe fuse, vină să le văz.
îel o şezut pă scară şi îa-n pod şi zîse: «unu, 

doi», pînă la doauazăs. Şi tot asăla unu fus o fost.
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Bărbatu o zîs:
—  Să-in fac reşfitorî.
Ia s-o dus la moaşă sa.
—  Moaşă, se să fac, ea n-am numa un fus?

* —  Du-fe tu acasă, că io mă duc după Tél să
nu facă reşfitorî.

Şi s-o dus în pădure şi moaşa s-o făcut pasere 
ş-o strigat:

—  Sine fásé reşfitoare, baba-î moare !
Şi îel s-o lăsat de lucru. Moaşa l-o-ntrebat:
— Da di se n-ai tăiat reşfitorî ?
—  Da o vinit o pasere ş-o z îs : sine-ş taie reşfi­

toare, baba-î moare. Maî bine făr-un reşfitorî, decît 
fără babă.

Muîerîa o pus tot feî în şofeîu de cimeş. Fusu 
l-o pus d-asupra ş-o zîs:

■— Omule, nu lăsa nis o pasere să trîacă pestă 
îel pînă îo vin déla apă, că să fase tot feî.

Ş-or trecut paseri pă sus.
—  S-o fost pă zos, am dat în iele, da în s-o fost 

pa sus, pă seî n-am putut să dau.

«Mă-ncălecai p-un aris 
Şi vinii pîn aiis».

(Straja, comitatul Timiş.)
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l u p u l  ş i  Ie z i i .

O fost odată ca nicodată, că dacă n-ar fi fost, 
nu s-ar povesti. 0  fost odată o capră şi s-o dus 
în pădure să cc ate de mincaré Iezilor. Năîinte de 
plecare l’-o spus mama-capră iezilor, ca pentru 
tătă luinîa să nu desfidă uşa nimerui, D’-abda s-o 
dus mama-capră şi iacă că vine un lup. îi roagă 
pă iez, că să-I deştidă uşa, că nu mai poate de 
ustănit. Da iezi nie décurn. D’el-o vreme să ruga 
lupu, ca barem o labă să poată băga. Îezî so-r 
milostivit. Apu mai să ruga, ca să poată băga şi 
ceialaltă labă. Iezi i-or făcut pă plac, da lupu să 
repezi la îi şi î-o mîncat. Apu s-o-nfis în cofibă 
şi o aşteptat, ca să să reîntoarcă mama-capră.

D’estul şi bine, că vine mama-capra. Iacă de 
departe zice:

«Doi îez, cucurez,
Pruncilor maici 
D’eşt’id’eji-rn uşa,
Ga, maica v-aduce 
Frunză-n buză,
Iarbă-n barbă,
Mugure-n coarne,
Lapt’e-n tî|îşoară».
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Da din cofibă nie un respuns. Biata mama- 
capră începu de n oü :

«Doi iez, cucurez, 
Pruncilor maici 
D’eşt’id’eţî-m uşa, 
Că maica v-aduce 
Frunză-n buză, 
Iarbă-n barbă, 
Mugure-n coarne, 
Lapt’e-n ţîţîşoară»

Gînd o băgat de samă, că iezi nu răspund cu 
«meee», mintenaş o şfut, că alic trebuie să file 
ceva bai şi Tuf-o fuzit după un sac. L o pus la 
crăpătura uşî şi s-o cîntat:

«Doi iez, cucurez, 
Pruncilor maici,
Puiiţî mnei, Doamne!»

Da lupu odată numa s-o ţipat la îe, ca să di- 
mice pă mama-capră, care o tras sacu Tufe pă 
Tel şi legînd gura saculuî o pus o oală la foc. Gînd 
o clocotit apa bine-binişor, Te o turnat-o pă lup 
şi s-o luvat la fugă. D’e frica lupuluî s-o suîit 
într-un lemn şi d-acolo s-o uîtat cum Teşe lupu 
după multă zvîrcoîală din sac. Da lupu îera tăt 
pteş, căc apa ferbinfe î-o dus tăţ peri zos.

La băunatu şi urlatu lupuluî să adunară rnulţ 
lupî şi după-ce t-o povestit cel pteş păţeniîa, s-or 
sfătuîit, ca să să rezbune. Apu, drace-mi-fe, îerau
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şi hămişîţ cfe foame, cf-abda or aşteptat să-nbuce 
carne cfe capră. Cu spaimă verte săraca mama- 
capră, că lupi să pun unu la altu pă spafe vrînd 
să facă un holumb, ca cel mai cfe sus să poată 
pune laba pă mama-capră.

Maî (fin zos îera lupu cel pfeş. Cînd s-o făcut 
holumbu cfe lupî mărişor, mama-capră strigă:

«Vers apa ferbint’e,
Ca pl’fişu să pnă mint’e!»

Lupu cel pleş, cînd auzî cfe apă férbinfe, odată 
sări de supt cciîalalţ şi fu2î mîncînd pămînt. Da 
lupi cum or căzut zos, unu-ş frînsă laba, altu-ş 
rupsă falca şi fuziră Doamne, da fuziră, cfe nie az 
nu s-or oprit.

( Curtiă, comitatul Aradului.)



238

SCOATEREA LUI ADAM ŞT EVA 
DIN RAI.

Voii să scoată Dumnezo pă Adam şi liiva din 
rai pönt,ni păcafife lor şi slrîgă după Arhandclu 
Niculaîe:

— Mă Niculaîe, mă, dn-t’ö şi scoate pă bl ăst ă- 
maţî ceia din raî.

Arhandclu Niculaîe legîndu-ş opincile şi luvîn- 
du-ş bîta să duce. leva îl vede de departe şi zice 
cătă Adam :

—  No, atic n-o fi b ine!
Apu îeşe din casă şi fuze înnăîinta lu Niculaîe.
—  Biri-ai vinit bade Niculaîe, ie aşteptăm cu 

cită mămăligă cu brînză, cu tocană şi cu răt’iîe 
de comină.

Arhandclu Niculaîe be şi mîncă cu Adam şi leva. 
După-ce s-o săturat, să pune la vorbă:

—  Io nu ştu, ce vre Dumnezo ? Voî vis oamin 
cum să cade şi tătuş îm porunceşte Dumnezo să 
vă scot din raî. Lăsaţ, c-oî vorbi io cu iei.

Mere Arhandclu Niculaîe năpoî la Dumnezo şi-î 
spune, că-î păcat d-a scoate aşe oamin de cinstă 
din rai.

■— No rumîne, să ie bată pă tine suftetu teii
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cel bun, grăîi Dumîiezo. Nu îeşf tu de nimica. Mă 
Mibaî, du-te şi scoate pă blăstămaţî ceia din rat!

Arhandelu Mihaî luvîndu-ş focoşu, ungîndu-ş 
musteţîle cele lunz şi trăgîndu-ş cizmife cu pinfin 
să duce. leva îl vede de departe şi zîce cată Adam :

—  No, atic n-o fi bine!
Apu îeşe din casă şi fuze înnăîint’a lu Mibaî.
—  Biîi-aî vifiit bace Mihaî, te aşteptăm cu cîtă 

popricaş şi vin bun.
Arhandelu Mihaî be şi mîncă cu Adam şi leva. 

După-ce s-o săturat, să pune la vorbă:
—  Io nu şfu, ce vre Dumnezo ? Voî vis oamin 

nomiş şi tătuş musai să vă scot din raî.
—  Da aî scrisoare, ca să ne scoţ? îl întrabă 

leva; că doară fără scrisoare nu poţ scoate un 
iiemiş din casă ?

— Ba n-am zo, că nu m-o dat Dumnezo.
Să duce năpoî Arhandelu Mihaî şi cere scrisoare. 

Dumnezo l-o blăstămat:
—  No ungure, să te bată pă tine scrisoarîa. 

Nu îeşf tu de nimica. Mă Irimiîe, du-te şi scoate 
pă blăstămaţî ceia din raî ?

Arhandelu Irimiîe îera tăt zdrămţos şi oleg d-on 
picor. D’-abde să trăze pîn la raî. leva îl voite 
de departe şi zîce cată Adam :

— No, aîic n-o fi b ine!
Apu îeşe din casă şi fuze înnăîinfa lu Irimiîe.
— Bin-aî vinit, dadă Irimiîe, te aşteptăm cu cîta 

carne de purcel şi rafiíe caldă.
Am zeuîtat să vă spun, că îera cam frig şi c-o 

izidit un purcel în raî. leva să cam nădăîi, că vine
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sfîntu ţiganilor şi-l tăie Tufe, apu luvă rătiîe, în 
care noată broaştiîe şi o amesteca cu cîtă şpiri- 
tuş. Bătrînu Irimiîe hamisít de foame să-ndopa 
cum să cade, apu graii:

—  Da. daţî-m şi nişte nădraz roşii ş-o şubă, că 
nu maî pot de frig. L-oî ruga pă Dumfiezo, ca să 
vă fese în raî.

Adam şi leva T-o dat c-o cerut, apu aşe l-or scos 
din casă, de s-o-ntors cu raîta-n sus. IrimiTe o 
gîndit, că aşe-T datina la dombi cei mari. Gînd o 
azuns la Dumnezo îl rugă şi-l rugă, ca să nu-î băn- 
tuîască pă oamiiîi cei de omifiiie, cari l-or dăruiit 
cu nădraz roşii şi cu şuba asta crepată-n spate.

Dumnezo l-o blăstămat:
—  Mă ţigane, să fii de rîs şi de ocară, să tăt 

— culduieşt şi să te saturi cu lăjiădăturî. Nu îeşf Iu
de fiimica. Mă, Hans, du-te scoate pă blăstămaţî 
ceia din raî!

Arhandelu Hans luîndu-ş părăzoru şi punîndu-ş 
în cap o pălăriîe cît un horn să duce. leva îl 
vede de departe şi zice cătă Adam :

—  No, aîic n-o fi b ine!
Apu îeşe din casă şi fuze înnăiint’a lu Hans.
—  Bin-ai vinit feter Hans, te aşteptăm cu căr- 

naţ cu hirîan şi cu bere.
Arhandelu Hans be şi mîncă cu Adam şi leva. 

După-ce s-o săturat, să scoală şi zîce:
—  Mulţam de uzină, sărut mîna Doamnă. Da 

acu marş afară din raî!

(Sînt-Ana, comitatul Aradului.)
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POVESTEA LUI PAG AL A ŞI A LUÍ 
TlNDALA.

O plecat Păcală p-on drum şi s-o-ntălîiit cu 
Tîndala. Păcala l-o-ntrebat pă Tîndala:

—  Măi, se îeşf tu fírtaíé?
—  Io mis lotru.
—  Io iară mis lotru maré.
—  Apoi bine, —  zisă Păcala —  da véz în lemnu

ăsta ieste o pasere, că doseşte pă oaiiă; ia fură-t 11 

un ou şi să nu te sîmte, atuns ştu, ca ieşi lotru 
maré.

Să suîi Tîndala în Íémn mereu-mereuţ şi băga 
mina pă su paséré şi-î fura un ou şi mereuţ iară 
să deté zos, şi paserîa n-o simţit nimica. Păcala 
î-o dezlegat izmenite lu Tîndala şi iei iară n-o 
sîmţît nimica, cînd î-o déztégat izmeniíé.

—  EÍ frate, şti că îeşt lotru. A i sîmţît, cînd ţ-am 
dezlegat izmenite ?

— Ba n-am sîmţit.
—  Apoi noî doi să né prindém fraţ pînă la 

moaríé.
Aşa făcură. Mérsérá îi amîndoî pă drum şi în- 

sărară lîngă un sat. Păcala zîsă cătă Tîndala:
— Măi frate, du-fé-n sat şi dacă zísé pătrăula

16
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«olt berto!», tu să zîs «om bun» şi minie seva 
cată pătrăulă, ca să ie înfidă. Gîud i-oî vini, ie scot.

—  No bine, —  răspunsă Tîndala —■ mă duc.
Să dusă. în sat pătrăulă strigă «olt berto!»,

Tîndala «om bun». Tîndala zîsă cătă pătrăulă:
—  Măi oamiîî, voî şideţ asiia şi îiişfe oamin 

mînă un ou cît o ploaşcă de mare şi să finuîe 
să-l aducă-n sat.

Pătrăulă zîsă:
—  Aî să-nfidfem omu ăsta, că-i nărod.
Şi-l luvară şi-l înfiseră. Iacă vine şi Păcala, 

pătrăulă strigă «olt berto!», Păcala «om bun». 
Păcala zîsă:

—  Măi oamin, voi şideţ asiia, da la voî în luncă 
ieste o pasere cît o casă.

Şi pătrăulă să vorbiră:
—  Măî ortas, noî am îniis omu ăsta nevinovat, 

că paserîa cît casa faăe ou cît ploaşca. O fi, haî 
să-i dăm drumu să să ducă.

Şi-Î deieră drumu şi să dusă. Să-ntălniră iară 
Păcala cu Tîndala.

•— Apoi frate, cum ai minţît tu ?
—  Io am zîs, că îesfe un ou în luncă cît o 

ploaşcă de maré şi să t’inuîe nişte oamin să-l 
aducă în sat. îi m-or îniis. Da tu frate cum îmaî 
scos ?

—  Io am zîs, că îesfe o pasere cît o casă la îi 
în sat.

—  No bine. Aida tîrtafe şi în satu ălălalt, să 
minţ şi tu seva, să ved, doară fe pot scoate şi io 
pa iine.
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Aşa făcură. Păcala tună în sat şi pătrăula strîgă 
«olt berto!», Păcala «om bun». Zîsă Păcala:

—  Voi şideţ asi, da în fivez arde o bară cu pară.
Pătrăula îl întisă, că zîsă:
—  Unde poate bara să ardă cu pară ?
Maî amînat cită vine Tîndala. Pătrăula zîsă «olt 

berto!», Tîndala «om bun». Tîndala zîsă:
—  Măi oamin bun, voi şideţ asiîa, da la voî 

în l’ivez fug peşti pîrfiţ.
—  Pătrăula să vorbiră :
—  Măi ortas, noî înfiserăm omu ăsta pă bună 

diréptaíé, că dacă arde bara cu pară, fug peşti 
pîrfiţ. Ai să-î dăm drumu.

Şi-l sloboziră. Pfecă Tîndala să azungă pă Pă­
cala şi plecară ii amîndoî maî departe într-un sat. 
Să-ntălniră cu popa şi-i întrîabă popa pă î i :

—  Da unde vă duseţ voî fisorî?
—  Să ne punem sluz.
Popa zîsă:
—  Miié m-ar trebuii doauă sluz, una să-m pască 

vaca, una să-m rănască grazu. Dacă vreţ pă opt 
zîle la probă.

—  Noi né învoîim, taică popo. Dară alt lucru 
nu avem?

—  Nu, răspunsă popa.
Mîne diminaţa să dusă Păcala să pască vaca. 

Popa î-o spus, că unde o sta vaca, acolo să pască. 
Şi vaca a mers noauă otară şi s-o apucat vaca să 
pască. Dară Păcala o tăbărît d-atîta drum, să odini 
o ţîră. Da vaca pfeca acasă şi Păcala după ia. Iar 
Tîndala luva lopata să rănască grazu şi popa luva

1G*



244-

scaunu şi sa pusă în uşa grazului. Cîte lopeţ ffe 
gunoi scot’e, atîfa cîrz căpăta în cap dela popa. 
Tîndala nu zîsă nimica. Popa într-una îl loveşte, 
pînă gată cfe rănit. Sara vinii şi Păcala cu vaca 
şi să-ntrîabă unu pă altu:

Cum ai trăiit ortase?
—  Biii-am trăiit, că cîte lopiiţ <te gunoi am scos, 

atîl’a prescuri am căpătat cfcila popa.
— Da io frat’e sa fiu şfut, să-m fiii luvat scaunu

şi masa cu mine, să fui mîncat şi să fiü bent, că -+■ 
cum ieşe vaca afară cîin sat, şedci şi paşte.

Tîndala zîsă :
—  Măi frate, ai să mă duc şi io cu vaca şi s-o 

pasc.
■—■ Apoi aî date.
Păcala fu bucuros, că remîne acasă să căpiţe 

şi îel prescuri cféla popa. Tîndala o luvat traista 
cu mîncare şi ploaşca cu vin şi masa popi-n spate. 
Pfeca cu vaca să pască. Mersă vaca; ieşi cfin sat 
afară şi să pusă vaca în paş aspru şi merze şi 
merze pînă la noaîiă otară. Da Tîndala s-o făcut 
numa spumă cfe sudoare şi tare o tăbărît. Nu i-o 
fost să mai şadă la masă să be şi să mănînse, 
numa s-o culcat ş-o durmit pînă sara. Cînd s-o . 
pomenit, o vezut vaca că să duse. Să sculă, luvă 
masa, scaunu şi traista şi plecă după vacă acasă. + 
Da Păcala luvă lopata să rănască grazu şi popa 
luvă cîrza în mînă şi scaunu. Şecfe pă scaun şi 
Păcala cînd scoasă o lopată cfe bucfuc, să uită la 
popa să capife o prescură. Şi popa odată «poc» 
cu cîrza în capu lu Păcala. Să băga Păcala iară
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defe una. Şi cîfe lopeţ o scos, atîfa lovituri î-o 
dat. Vini vaca acasă. Păcala o gătat grazu de rănit 
şi Tîndala vini tăbărît. S-or dus în cuîină şi şed 
amîndoî mîniîoş, nu vorbesc nimic. Păcala s-o 
mîniîat, pentrucă Tîndala i-o spus, că cífé lopeţ 
de bucluc scoate, atîfa prescuri capătă déla popa. 
Tîndala o fost iară mîniîos, că l-o făcut Păcala 
să-ş îa masa şi scaunu şi să mîargă, că vaca şede 
cum îeşe afară din sat şi paşte. Da îa s-o dus 
noaîiă otară. Préutasa zisă cătă popa:

—  Măî popo, nu baş bate sluziîe, că or răni 
grazu afund şi or da pestă căzanu cu galbin şi 
ni-1 fură.

Da Păcala zîsă cătă Tîndala:
—  Auz măî fîrtafe?
—  Aud.
—  Aî la noapte să săpăm şi să-l furăm şi să-i 

dúséin acasă la muieri, ş-atunsa noî împărţîm în 
doauă.

Eé deté préutasa dé şină şi mîncară. Popa să 
culcă şi îi să vorbesc şi luvară sacu lu popa; ăl 
maî maré sac, cáré o avut. Să duseră-n graz şi 
scoaseră galbini din căzan, şi pusă Păcala tăţ gal- 
bini-n sac. Să băgă şi Păcala-n sac şi zîsă cătă 
Tîndala:

— Ia sacu-n spaíé şi fuz. Luvă Tîndala sacu 
cu galbin şi pă Păcala-n sac. Da Tîndala n-o şfut, 
că Păcala-î în sac. Tîndala fűzé şi fűzé, pînă să 
făcu dé zîîiă.

—  îo am acuma ban déstuí şi lu ortac nu-î
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daü; cînd m-oî întâlni cu îel, î-oî spune, că mî-or 
furat.

Şi aşa să culca şi adurmi ustenit. Păcala îeşe 
din sac şi ia sacu cu galbin şi fuga. Tîndala, cînd 
să sculă, să uîtă-n sus, să uîtă-n zos, sacu nu-i. 
Pă drum nima. Să socoafe şi să gîndeşfe la frafé 
so Păcala.

—  îel o fi vinit, ş-o luvat sacu cu bani.
Şi s-o dus Tîndala. Luvă drumu într-un codru. 

Tîndala să socoti să befască un feî, şi-ş făcu un 
bis lung şi-nsepu să pomnască şi strîga «haîs», 
iară «haîs, şfuc, şfuc, poc, poci» din bis şi iară 
«haîs, şfuc, şfuc!» Păcala îl auzî şi grăii îel singur:

—  No ăsta îesfe vr-un om cu caru. Să-î plătesc 
seva, ca să mă care pă mine şi bani. Îî dau doî-tri 
galbin.

Cînd găta cu gîndu, să uîtă-n parfa, în care să 
aude bisu pomnind şi vedé pă frate so Tîndala.

—  Eî fîrtafe, am gîndit să iau îo bani tăţ, da véd, 
că Dumnézo nu lasă. Aî, să-î împărţim frăţeşte.

Şi-mpărţîră bani-n doauă şi ieşiră din codru, şi 
să duseră fneşfe-care la căşiîe lor.

Tîndala defe bani la muierîa lui şi-î zîsă:
—  Muiere, îo-ţ dau bani şi mă fac mort, tu să 

te dus la popa să mă-ngroape. Fă-m groapă bună 
şi d-asupra gropi puné blăn şi pă urmă pămînt. 
Frafé miéü o vini să-m furé bani şi tu-î spuné, că 
mis mort.

Muierîa făcu aşa şi îngropă pă Tîndala. A triia 
zî viné Păcala la frafé so, şi-l vézu muierîa şi-nsepu 
a plínzé şi plínzé. Da Păcala zisă cătă îa :
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—  Se plînz soro?
—  Da cum să nu plîng, că fratite teii şi băr-

batu mieii o murit, ieri l-am îngropat. -+
Să tăcu Păcala că plînze şi zisă cătă muiere:
— Soro, ai la mormînt la iei să né cîntăm pă iei.
—  Apoi aida, răspunsă muîeria.
Azunseră la mormînt şi să-nsepură a cînta. Da 

Păcala zîsă cătă muîerîa lu Tîndala:
— Du-fe soro acasă, du-fe şi lasă-mă să mă 

cînt io singur.
Pféca muîerîa zdrobită cfé cîntat şi rămasă Pă­

cala singur. însepu Păcala a bomboni şi cu miniîe 
lăpăda pămîntu şi tăt zîsă Păcala:

— Bom, bom, bom !
Tîndala din groapă striga:
— Haîs bică, că te îa dracu, că m-aude fîrtatu.
Iară Păcala:
—  Bom, bom, bom !
—  Da n-auz, haîs bică, că te îa dracu, că 

m-aude fîrtatu.
Păcala azunsă la blăn, şi déstruca blănite şi i  

scoasă afară pă Tîndala.
—  EÍ frate, nis aîisa nu pot scăpa de tine.
— Apoî frate, dacă tu şi-n mormînt f-aî băgat, 

te las cu zurămînt: tu să nu maî viii la mine, nis 
îo la tine.

Tîndala să dusă la casa luî şi Păcala pleca la 
casa luî. D’-atuns or udit în pase unu de altu 
pentru vesiîe.

(Straja, comitatul Timiş.)
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FATA CU FALINCÂ.

O fost o fată şi viniră peţitori, da marna îi î-o 
spus, că fata are o fafincă. Peţitori or întrebat:

—  Se fafincă are ?
—  Apoi îesfe cam b .............ă.
—  Lasă, că mis îo maîstor pentru îa.
Şi s-or dus să să cunune, da mumă sa î-o crifit, 

să nu să facă de ruşine-n biserică.
—  Lasă mamă că nu mă b . ş.
Popa zîse:
—  Afiluîa, afiluîa!
Da fata să b . . i, de făcu biserica «andibu!»
Tăţ să rîseră, numa naşu şi zunife or fost nă- 

căziţ. Cînd s-or dus acasă, mumă sa o-ntrebă:
—  Da maici, f-aî b . . . t ?
—  Ba mamă, num-am dat o fusefnică, d-o 

făcut biserica «andibu !»
Atuns s-o dus la mire acasă şi s-o b . . .  t şi 

casa luî o făcut «andibu!» Atuns î-o pus mirilé 
un dop, şi îa de iznoavă s-ö b . . .  t, şi o sărit 
dopu-n grinda ş-o spart casa omului. Pa urmă 
î-o dat drumu. Ia s-o dus la odăi, und-o fost soba 
nemăturată şi gafiţîfe nespălate. Ia s-o pus ş-o 
măturat, ş-o spălat. Cînd o vinit păcurarîu, o z îs :



—  D’-o fi muiere, o iau în loc cfe mamă, cf-o 
fi tată, să-m fiîe tată, cf-o fi fată, să-m tue sora 
şi cf-o fi copil, să-m fiîe frate.

—  Iacătă-mă!
—  Tu ieşi sora noastă, o zîs păcurarîu ş-atuns 

o mînat-o să mîîie oîile. î-o pus un dop, cînd î-o 
spus, că are faîincă. Atuns s-o b . . .  t şi dopu o 
picat întră oi şi oîile s-or spăriîat, de nu î-o putut 
mai mult aduna.

Mă-ncăÎecai pă o şa 
Şi vinii iacă isa.
Mă-ncălecaî p-un aris 
Şi vinii pîn-aîis.

[Ascultători respund : «Mîncaţ-ai povesta!»[

(Straja, comitatul Timiş.)
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OMUL ŞI PISATUL.

O fost o muiere ş-o fért o oală de păsat. Şi 
păsatu taré clocotşind o puşcat pîn casă. Vine 
bărbatu să să-ncălzască şi iei la vatră, da păsatu 
şi mai taré «for, for!» Atuns omu spurié:

—  Tas tu fortală. O io în casă, o tu.
Da oala şi mai taré «for, for!» Atuns oinu no­

stru o luvat vătraîu şi «puf» în oală, care cu 
tatu s-o spart.

(Batla, comitatul Caraş-Severin.)
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POPOARELE GUM VOIAU SA ÎN- 
MORMÎNTE PE CRISTOS.

Domnul Isus Gristos cînd iera răstignit pă crucă, 
viniră sîrbu, unguru, namţu, rumînu şi ţîganu, ca 
să-l morminte. Da cîni de zidovi nu voîiră să le 
deîe trupu sfînt.

Atunc zisă sîrbu:
—  Haidaţ să né batem pentru iei!
Răspunde unguru:
—  Da, să né batem, însă mai năîintă să ştim, 

că fost-o nemiş, umblat-o în nădraz roşii, avut-o 
pintin şi focoş ?

—  Ce să né batem şi să cotăm, că fost-o ne­
miş o ba, —  grăîi namţu —  om băga ponos şi 
lăcrămare la Pilat.

—  Nu mai boscorodiţ atîfa bolînzîî, vorbi ru- 
mînu. Lăsaţ pînă sara, eă-1 fur cu cruce cu tăt.

— E, dacă Io nu l-aş fi furat! zisă ţîganu.

(Auzită din moşneagul Tirica Russu în Apateü, 
comitatul Arad.)
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FETELE ORFANE.

O fost odată o muiere bătrînă, care avia doauă 
fetşe. Ş-o vinit moartşa ş-o dus pă săraca babă; 
fetşile or remas pîn drum. Se să facă iele ? S-or 
dus în pădure ş-o vinit un căpcîne, care f-o prins 
şi f-o dus acasă. Acolo f-o tăgat într-o cosină şi 
f-o hărănit cu sîmbure cfe nucă. Fetşife noaştşe 
tăt or mîncat, pînă f-o îngrăşat. Atuns zîse căp- 
cînile cătă măsa, să facă foc în cuptorî şi să frigă 
fetşile. Iei pîn-atuns s-o dus să fure ban. Mama 
lui o scos fetşife cfin cosină ş-o z îs:

—  Pic fată pă lopată.
—  Sări babo cfe n-arată.
—  Pic fată pă lopată.
—  Sări babo cfe n-arată.
Atuns baba să pună pă lopată, îar fetşife o ţîpă-n 

cuptorî, ş-or luvat ban şi ţoafe, şi s-or ca mai dus.
Vine capcînife acasă, coată-n cosină şi vedé, că 

nu-s fetşife acolo. Să duse-n casă să coatşe după 
îefe. Cum să băgă-n cuină, îi putşe seva şi zîse:

—  Fuî, putş-a ţîţă de mamă bătrjnă.
Atuns căpcînife cure după fetşe, ş-azunze la Dunăre. 

Vedé doauă fetş0 notînd în apă şi le-n-triabă:
— S-aţ pus voi fetşe, dé putşeţ trésé ?
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—  Niştşe petri, răspunseră fetşiîe, care cu azu- 
tonu sutorilor or trecut. Şi căpcîniîe o îegat niştşe 
petri la mine şi s-o aruncat în Dunăre. D’eloc s-o 
îiecat, Tară fetşiîe or scăpat cu noroc. Şi az trăiesc, 
de n-or fi murit.

(Balta, comitatul Caraş-Severin.)
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GO ŞTI A ŢIGĂNEASCA.

O fost odată un ţîgan bătrîn ş-o avut un copil. 
Cînd i-o viliit vreraîa să nrîargă la cătane, îel s-o 
şi dus. Iacă s-apropiîe sărbătorile, ş-o zîs cată 
domnu căpitan:

—  Lasă-mă acasă.
—  Ba io, nu tşc las.
—  Lasă-mă barem pă tri zîfe.
—  No bine.
Să duse ţîganu acasă. Da cum asunze lingă cort, 

îl vezu mumă-sa şi zisă:
—  Dragu copilu maiăi, că îel îî cu cascanet şi 

cu panganet.
Zise ţîganu:
—  No mamă, adă-m mîncarîa; adă năîinlşe zama.
Măsa aduse zamă de tşisăîiţă.
—  Mamă, a de rinflaîş.
—  Dragu mami nurna nu-î.
—  Adă ţuşaîs.
Aduse măsa. Zise ţîganu:
—  Aî dragă mamă, îo nu ştşu, că tu nu fas 

mîncare aşa bună ca la cătane.
Ieşe ţîganu afară pă lîngă cort şi-nsepe să taie 

businiş. Da vine un om şi-l întrîabă:
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— Se fas măi ţigane ?
— Taî businişi ăştşa.
— Nu tăia, că iest a mîeî, şi poc, dă cu mosoaca 

la iei în cap. Ţîganu fuzi.
Să duse ţîganu năpoî la cătane. Zîăe căpitanu:
—  Cum ţ-o mers ţîgane ?
— Tare bine, mă rog MăriTa ta.
—  S-aî mîncat?
—  Zamă, rinflaiş. ţuşaîs.
—  No bine, la alt an mă duc şi îo cu tşine.
No, o sosit şi altu an. Placă dară căpitanu cu

ţîgan acasă. Da căpitanu îera cu ţoale frumoasă.
Zîse ţîganu:
—  Fă mamă de mîncare.
Fase măsa zama de tşisăfiţă şi mălai. Ş-o avut 

o dărabă de carne de vacă crepată. Da domnu 
căpitan să uită la ia cum rupe la ai şi cum îl 
ştşipe şi-l puné pă carne.

Acuma aduse mama ţiganului mîncaria pă masă. 
în loc de zamă aduse tşisăîiţă, şî-n loc de pită 
mălai, şi-n loc de rinflaiş aduse friptura aîa, pă 
care o ţîpat aiu ştşipit. A doaüa zî s-o săturat 
căpitanu de goştşiîe şi s-o dus cu ţîganu la cătane. 
Şi-ntrîabă ţîganu:

—  Cum ţ-o plăcut, Măriîa ta, mîncarîa ?
—  Foartşe bine, ţîgane.

(Batta, comitatul Caraş-Severin.)
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ŢIGANUL FURÎND CEAPA.

O fost odată un ţîgan şi s-o dus să fur« sapă 
dintr-o grădină. Şi tăt o zmuls ş-o băgat în slraîţă. 
Odată vine omu şi zise:

—wSe fas măi ţigane?
—  Da iacă, m-o zburat vîntu.
—  Da tu furaş sapă.
Ş-o-nsăput să bată pă ţîgan. Gînd icra ţîganu 

bine bătut, l-o ţipat pestă gard. Iar ţîganu s-o 
dus şi s-o-ntălnit cu un om. Zise ţîganu:

—  M-am bătut cu romînica atîta, pin s-o pus 
gardu întră noî.

Şi cînd iei mă trăza de barbă,
Io trăzam de Iarbă.
Gînd îel mă trăza de tşică,
Io-1 trăzam de opincă.

Şi cînd îo ieram din zos, îel d-asupra.

(Batta, comitatul Caraş-Severin.)
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POVESTEA BABIÍ VRĂJITOABE.

O fost o babă aşa cfe maré vrăzitoare, încît o 
putut să vrăzaseă far cînd doi împăraţ să băfau, 
de s-or întors oşfile năpoî fără nis cita bătaie. 
Şi aşa baba o avut tri fete, iar aşa de maistoré 
de vrăzit, şi o avut baba încă tri cai. Unu o fost 
Soarifé, unu Luna şi a triiéfa Vîntu; şi or fost caii 
aşa de frumoş, încît omu nu o putut să să uifé 
la ii de strălusitu perului. Aşa dară un împărat 
o dat poruncă-n ţară, cáré s-o d-afla sa-i furé caii 
babi ? Baba o şfut gîndu la tăt omu, şi cáré o vrut 
să-i facă séva babi, baba l-o făcut stan dé piatră. 
Aşa dară tri fraţ s-or d-aflat, cáré î-or fura babi 
caii. Şi un frate dintră ii s-o făcut mîţă, şi s-o dus 
mîţu la babă. Fata babi o ars cuptoríu dé pită, 
şi mîţu s-o băgat în cuiina babi şi mîauna : «miau, 
miau!», dară fata babi zîsă: «şiţ, că dau cu ză- 
raficu-n finé şi fé om or! # Baba din sobă o zîs: 
«Maîsi, să nu fiié ăsta lotru ăla, cáré vria să né 
ture caii?» şi să vorbeşti; baba cu fefifé.

—  Maîsi, dacă n-or fura caii, atuns îo-î slobozi 
o căldură atîta dé maré, încît să aprindé lumîa, şi 
m-oî fásé un bunari, şi îi or be apă şi s-or fásé 
stan de piatră.

17
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Atu ns fata babi a mai maré zisă:
—  Mamă, da dacă o da lotru cu sabiia pestă 

tine şi o fase cfe tri orî crusé pestă finé, şi tu fi-î 
fásé stan dé piatră?

Atuns fata sa mizlosiíé:
—  Io m-oî fásé o cîrpă aşa cfe mîndră, cáré nu 

poafé să fiíé-ri lumé dé frumoasă, şi îi or descă­
leca să mă îa, atuns îi s-or fásé tri lemné.

—  Dară dac-or fase dé tri ori crus pestă cîrpă, 
fi-î fásé o bară dé sînze.

Atunsa fata sa mai mică:
—  Io-i slobozi un frig maré şi un zer, d-or 

pomni lemniíé dé frig, şi m-oi fase o casă şi un 
cuptorî cald, şi îi or vini să să-ncălzască şi i-oî 
fase marmură.

Şi baba atunsa:
—  Da dac-or fase cu sabiia dé tri orî crusé 

pestă finé, atunsa fi-î fásé gară şi îi or scăpa cu 
caîi şi noi nis moarte? Ii or dúsé apoi caii la îm- 
păratu; numa luvaţ caîi din graz şi-î duşii t la 
podcovas să-i podcovască.

Lotru, cáré s-o făcut mîţ, iară: «miau, miau!» 
şi placă la fraţi lui, şi Ie spusă, c-or vini caii la 
podcovas să-î podcovască:

—  Noi să vorbim cu podcovasu, să-i dăm ban, 
un fîrtaî dé galbin.

Caîi or şi fost la podeovaă; şi-î dau ban, şi tăţ 
tri fraţ să-ncaîecă pă cai şi fuga.

Atuns babi îi pică grazu şi baba strigă: «îacă, 
că n-or furat caîi!» Baba vétem o azuns înnăîinfa 
lotrilor, şi o slobozit căldură aşa dé maré, dé s-or



pîrîit femnifé de foc, şi îi descăîecară să be apă 
résé. Azunsă lotru şi strigă cătă fraţ, să nu bia 
apă, pînă nu azunzé iei, şî fraţi nu beură pînă vini 
îel. Şi făcu cu sabiia de tri ori crusé, şi să făcu 
baba stan de piatră.

—  Videţ, să fiţi beut apă, v-aţ fi făcut stan de 
piatră.

Ii fuga cu caii. Şi Ie ieşi zos o cîrpa aşa de 
frumoasă, incit nu f-aî putut uita la ia. Ii să 
déscalésé, nu alta, ca să ia cîrpa, da frafilé 
mai mic, care o fost mîţu, făcu crusé cu sabiia, 
şi să făcu o bară dé sinsé. Frafile sél mai mic 
zisă:

— Vidâţ voi, v-aţ fi făcut tri lemné, că asta-i 
fata babi.

încălăcară şi fuga la drum mérsérá, pînă viné 
un frig şi un zér, dé gîndaî că pomnésc lemnilé 
dé zér. Fata babi să făcu o casă şi un cuptori, 
dé nu pufai să stai de cald. Şi ii să să ducă-n 
casă. Frafilé sél mic, cáré o furat caii, trasă cu 
sabiia şi făcu dé tri ori cruăe şi să făcu gară. 
Ii iară fuga, pînă azunseră la un pod, care cătă 
áérí să suie drépt ca párefilé, şi su pod or fost 
mările.

Atunsa séí tri fraţ să odinască cita, şi frafilé sei 
mai mic, care o furat caii, o zis cătă Soaré, adéca 
cătă ca l:

—  S-om fásé acuma dară, că pestă pod n-om 
pufa treáé ?

Zisă Vîntu:
—  Io podu, cînd-oî sufla, îl şi dobor.

17*
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Dară Luna zîsă:
— Nu vă femcţ gazrfélor, c-oi trese ca luna.
Soariîe zîsă:
—  C-oi trese ca soariîe.
Vîntu zîsă:
—  C-oî trese ca vîntu, numa să ne ocfinim o 

ţîră.
Şi aşa ocfiniră. Vini «Ăl bată-1 crusa» să să lupfe 

cu ii şi să îa caii. Dară Vîntu zîsă:
— Nu vă femeţ, că io-1 suflu ca vîntu, ş-OÎ în­

toarce podu cu iei şi s-o neca, numa noi să né 
ocfinim o ţîră.

Dară lotru, acfeca frafiîe sél mai mic, zîsă:
—  Noi nis taré usteniţ, şi nu n-om ocfini nimic, 

numa să-l perdfém.
Ínsépu Vîntu şi atîta o suflat, cît podu cu iei 

o căzut. Soarifé o ars aşa pă iei, aşa dfé taré, în- 
cît o fost ars ş-o căzut ínnécat în mări. Zîsă 
Vîntu: «acuma să ocfiniţ!» şi frafiîe lor sél mai 
mic odată o adurmit.

Fraţî luî să vorbesc amîndoî:
—  Noi doi nis fraţ şi íél íéra un frafé mai 

mic, şi tătuş íél o furat caii. Dară împăratu numa 
doauă fefé áré şi Íél n-o fi noauă porunsitor, 
fiîind-că iei o furat caii. Numa noî să-l ínnécam 
pă Íél şi să fuzim cu caii, ş-om zísé cătă-mpăratu, 
că noi am furat caii, şi o fată o luva unu şi una 
altu.

Ăî doi fraţ îl iau adurmit şi-l aruncă-n mări, şi 
dau fuga. Dară calu, cáré l-o fémat Vîntu, suflă 
odată şi-l aruncă-nnăpoi pă un prund. Séía doi
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fraţ fuga, şi trecură mările şi azunseră la-mpăratu. 
Cînd azunseră la-mpăratu, tată sétafa să miră cfé 
frumoşaţa şi de strălusitu caîilor, şi împăratu cu 
bucuriíé vezîndu-î zisă:

— Se vreţ să aveţ pentru finu vostru, se v-aţ 
f inuîit ?

îară îi ziseră:
—  înnălţate împărate, noî vrem să né daţ s-aţ 

fagăduîit, ca să vă fim zineri ar Mărfii voaştre.
Atunsa-mpăratu f-o împlinit voia ş-o zis, să 

maî aştepte sins zîte, să vină fetite acasă déla 
şpaţîr.

—  Atunsa voî să prindeţ caii la căruţă, şi să té 
îeşiţ cu caii înnăîinfă.

Vă spusei, că împăratu avu doaîiă fete, una după 
unu şi una după altu. Să gătesc să mîargă la 
cununile, şi-mpăratu avîa şi şilboasă-n täte păr­
ţile. Iacă că vine şi frafite lor sél mai mic, cáré 
o furat caii déla babă şi să ruga, să íntré-n-untru; 
şilboasiîă nu-1 lăsau. Dară îel făcîndu-să că sărşeşfe, 
să dusă, şi mîarsă pîn la împăratu, şi să ruga 
dă-mpăratu:

—  înnălţafă-mpărafe, io m-aş ruga dé Măriîa 
voastă, să mă lăsaţ şi pă miné la goşfiîa Mărfii 
voaşte şi la a fraţilor miéi!

împăratu bucuros l-o lăsat şi s-o băgat în-untru 
la fraţî lui. Fraţî lui or zîs să-l scoată afară, dară 
frafité sél mai mic grăîi:

— înălţafâ-mpărafă, io am furat caii şi nu îi. 
Mă rog, îi pă mine adurmit m-or aruncat în mări 
la un pod maré, şi io am şezut sins zité, am trăîit
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cu coricoavé, pînă am vézut pă uni trecînd pă mări. 
M-am rugat cfe îi să mă scoată şi pă mine la 
lume; îi cu lada mă scoaseră, şi am vinit pin la 
Măriîa voastă.

Fraţi luî ziseră, că nu ieste adevărat, că îel o 
furat caii, şi că nu-î îel frafiîe lor.

—  Mă rog, Înnălţafe-mpărate, să-ntrebăm pă cai; 
caii şfu să vorbiască ca omu.

Auzind împăratu, că vorbesc caii ca omu, i-o 
scos din graz afară şi i-o întrebat: «dară şfiţ voi 
să vorbiţ ca om u?» şi caii ziseră, că «ştim». î-o 
întrebat împăratu pă caî şi zisă: «cunoaşteţ voî 
pă omu ăsta?» şi caii răspunseră:

—  Cunoaştem, că omu ăsta n-o furat déla baba 
pă noi, dară ăi doî l-or aruncat pă omu ăsta-n 
ruărî, ş-or vinit cu noi la Măriîa voastă, şi n-or 
adus.

împăratu î-o legat de coziîe caîilor, şi i-or rupt 
pă amîndoî. Cînd or vinit acasă, un cal ó azuns 
cu o mină, altu cu-n pisor. împăratu făcu alta 
nuntă şi mai frumoasă, şi prinseră caii la căruţă. 
Prinseră pă Soariîe, pă Luna şi pă Vîntu, şi ple­
cară să să cunune. Să întoarseră déla cununiîe, şi 
nunta să găti. împăratu îî dete zumătafa din îm- 
părăţîîe, ş-or trăîit scurtă vreme, şi moare fata-m- 
păratului. Iei se să facă, după-se ş-o îngropat 
nevasta ? Să rugă de-mpăratu să-î dia seva ban şi 
caii şi doî cîn, ca să să ducă-n lume. împăratu 
î-o dat caii şi doî cîn. Iei o plecat şi merze, merze 
drum lung, şi azunsă într-o pustiîetafe. Dete de o 
casă; lumina arda în sobă, şi un moş îera în sobă.
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Da moşu tăt sita într-o carie, şi nimic nu vorbîa. 
Voînicu să băgă în casă şi zîsă: «bună sara mo- 
şufe!» Moşu tăsa şi sifeşfe într-o carfé. Zinerife 
împăratului să culcă, şi moşu tăt sita. Caii i-o lăsat 
afară, find-că íéraü taré vitéz cai, şi cîni unu la 
cai şi unu-n sobă eu îel, fmd-că iera cu sfiîală 
singur cu moşu, că moşu nu vorbîa nimica. Aşa 
drminaţa împlina voînicu noauăspese an, şi îel să 
ruga la Dumnezo, că o împlinit noauăspese an. 
Moşuluî îî păru bine, c-o auzît cu uréfifé, că voî­
nicu o împlinit noauăspese an şi zîsă:

—  Dumnezo să-ţ azufe dragule, că mă scoseş 
din blăstămu aîesta, că <íé sinzés de ah, dfecînd 
nu vorbesc nimica, şi nis d-aîisa nu m-am dus 
nicairî, şi n-am lucrat nimica, numa tăt am sitit. 
Că aşa am fost blăstămat, că pînă n-o vini un 
voinic, care i s-o împlini noaüáspesé an în casa 
asta şi în pusfiîetafa asta. Că îo îară-s flsor cfé-m- 
părat, şi prin beţîîe am vîndut trupiîe meîe la 
duzman. Duzmanu mî-o omorît trupite täte şi 
îete m-or blăstămat, şi părinţi iară m-or blăstămat, 
ca să merg într-o pustiíétafé, să-m fac casă, şi să 
tăt sifesc, să nu pot mişca nimica, pînă n-o vini 
un voinic, care în soba mia să împlinască noauă­
spese an. Atunsa îo să pot vorbi, şi să mă scol. 
Pentru asasta am tri cîn, să-ţ dau cîni ăşfa tri, 
că îi se-î porunsi, or fásé. Pă un cîne îl famă 
însărat, pă unu Miază noapfé şi pă unu Zorilă. 
D’é-í spuné cătă îi: «însărat, Mîază noapfé şi Zo­
rilă, munfiíé ăsta prav şi pulbér să-l fasăţ!», în 
cfipit l-or fásé prav şi pulberi.
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îi defé şi pîecară, unu într-o parfé, unu într-alla. 
Voînicu merze călare pă Vîntu, Luna şi Soarife 
alăturîa fegaţ. Vîntu zîsă:

—  Cum să merzcm, ca vîntu, o ca gîndu ?
—  Ba ca gîndu, să ieşim undeva într-o ţară.
Mergînd azunsă într-o ţară. Vezînd o setate tătă

nagră, îel întreba pă oamen, de se ieste setata aşa 
nagră ? Oameni ziseră:

—  La noi în ţara noastă ieste nuina un izvor, 
unde cură apă de beut, şi la izvor ieste o hală, 
care are doauăspese capife. în tătă septemîna 
să-î dăm un voinic de optspesé aii. Astăz la doaüä- 
spesé sasuri îi dăm un voinic de opspesé ah.

Apoi zîsă zineriîe împăratului:
—  Lasă, să merg Io acolo, să véd io se hală 

ieste.
Tăman atunsa or plecat să ducă pă fata-mpă- 

ratului la hală, şi hala zbiera, de şi codri să le­
găna. Atunsa îel zîsă cătă-mpărăfasa, care o plecat 
cu fata la hală:

—  Se-m daţ mile, înnălţată-mpărăfasă, să vă 
scăp fata dela hală şi tătă ţara ?

împărăfasa răspunsă:
—  Io atîta fată am, şi trebuie s-o duc la hală, 

că o azuns rîndu îi. Cîţ oamin mai vitéz decît 
Dumhé-Ta s-or d-aflat, şi tăţ or perit.

—  ío o omor pă îa.
—  îţ dau fata după fine şi zumătafe din îm- 

părăţîîă.
—  Apoi, aî să merzém la hală.
Mergînd, hala durmîa în munte, unde îera iz-



265

vom în gaură, şi cînd fură doauăspese sasuri, îeşe 
afară. Cînd o vezu, voînicu zîse cată cîn : «însărat, 
Miază noapte şi Zorilă!», că cîîii íéraü la umbră 
supt un fetim mare. Hala slobozi un vînt a dra­
cului şi o groaznică urlătură. Dară îel defe po­
runcă cînilor să o facă prav şi pulber pă îa. Să 
apucară iei sins cîn, şi cf-odată sins capife îi rup- 
seră, şi a doauă oară iară sins.

Hala zbiera:
—  Nu mă omorî dragă, că ţ-oi da îo o fată 

ţîîe şi mai frumoasă.
Voînicu grăîi:
—  Multă lume ai prăpădit tu, şi acuma pă fine 

o azuns rîndu.
Rupseră şi sefö doaîiă capife. Vezînd împără- 

fasa şi fata îl prinde şi îl sărutară; dară fata îi 
zîsă:

—  îo mis a ta soţiîe pînă la vésiíé.
îi defe inelu depă mîna îi, şi numife îi iera pă 

inel. Voînicu zîsă:
—  Duseţî-vă acasă la-nnălţatu împărat şi-î spu- 

neţ, că am omorît hala. î-o i vini mai amînat, că 
trebuie să sparg dalu, să o scot tată, ca să o fac 
dăraburî.

Oameni, care vezusă şi care auzîsă, tăţ îî înze- 
nunfa şi-î mulţămia, pentru-că i-o mîntuîit de 
hala sa nesăţoasă şi spurcată. îel, după-se o omo- 
rît-o şi Í- 0  luvat limbife, l-o pus în traistă, caii 
î-o împăivănat şi f-o spus, că dac-o vini vr-un 
hoţ oare-sine să-î fure, să-l omoare. Un ţîgan, 
care vinisă, scoasă un cuţît, şi-î taie capu la



266

voinic, cînd durtnîa. Ia capeîiîe hali, şi să duse 
la-mpăratu şi zisă:

—  Innălţafe-mpărafă, io am scos fata voastă 
dela moarte, şi am omorît hala, să-m daţ fata şi 
zumătafe din împărăţîîă.

împăratu răspunsă:
—  No, dacă tu ieşi ăla voinic, apoi coştuieşf 

să-m fii zinéré, şi-ţ dau Zumătafe din împărăţîîe.
Dară pă voinic cîni l-or cotat, şi iarbă de-nviîat 

î-or adus. Gazda lor zîsă:
—  Tarî-am adurmit.
Fiîind-că să apropiîa nunta, fata zîsă, că nu ar 

fi corobara asta de ţîgan voînicu, carî-o omorît 
hala. Da ia s-o zăuîtat, că i-o dat inélu ii, şi să-i 
sară inélu.

Voînicu o încălecat pă calu, care-l famă Soariîe, 
şi cu patru cîn ca patru zăoz placă la-mpăratu. 
Cînd azunseră la căşile-mpăratului şi calu, care-l 
famă Vîntu, sufla odată, da aşa de taré, încît să 
zgîndărară căşile-mpăratuluî, şi fcreştitc să spar- 
seră. împăratu, dinărari şi şîlboasife amurţîră. Ieşî 
fata-mpăratului:

— Tato, iacă ăsta íesfé, cáré m-o scos déla 
moarfé, că iară aşa vînt marî-o fost, cînd o omorît 
hala.

Vezînd împăratu, că se cai áré aşa strălusitori, 
dé cáré nis un împărat n-are, ia caii şi-î bagă-n 
graz. Voînicu fé da poruncă, că cáré s-o băga Ia 
ii să îa din péru dé aor dépá îi, să-l omoaré 
mintenaş. Să dusă apoi la-mpăratu în sobă şi 
vezîndu-l ţîganu nu-ş perdu firîa; zîsă cătă dină-
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rari, sa pprunsască să scoată hala asta de voinic 
afară. Grăii voînicu cată ţigan:

—  Pă fine trebuie să fé scoaféin afară, că tu 
îeşf de pérzaré. Tu îeşf coară spurcată şi minsi- 
noasă, înşelătoare. Io am omorît hala.

Ţîganu nu-ş perdu firîa şi zîsă:
—  Da undé-s semmié tale déla hală?
Iei răspunsă:
—  înnălţafe-mpărafe, capefile trebuie să aibă 

limbi.
Şi căutară capéfife şi adevărat, că nu-s îimbile 

în capifé. Atunsa féma pă-mpăratu, pă-mpărăfasa 
şi fata, lé arîta inelu. Văzură pă voinic, şi-l cu- 
nuscură. Voînicu féma cîni déla moşu, care iera 
în pustiíétafé, şi zîsă un rine în vorbă omi- 
nască:

—  înnălţafe-mpărafe, noi am omorît hala, dară 
cuca aia de ţîgan o fost în lémn şi gazda, după-se 
o omorît cu noî hala, o fost ustănit, ş-o adurmit. 
Noî am pîecat după ziviri să adusém lu gazda 
noastă, ca să-ş facă de mîncare. Gînd am adus o 
căprioară să o frigă, şi cînd am vinit la gazdă, 
caii or fost legaţ la ţăruş, şi gazda-î cu capu tăiat. 
Se să fasern ? Aîdaţ să cotăm iarba pămîntului, şi 
o aduserăm. Unserăm pă gazda, şi să scula zîcînd : 
«Doamne tarî-am fost adurmit !# Noî respunse- 
răm : «Ai adurmit somnu sél maré, că o fost o 
hudulbaié dé ţîgan, şi ţ-o tăiat capu».

Atunsa împăratu porunsi să-l fezé d-o párefé 
dé cai, şi să-î dîa drumu prîntr-o viîe, carî-o fost 
dé curînd tăiată. L-or spart pă "ţîgan, tăt bucă­
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tari l-or făcut. Să-nsepu o'Altă véséfiíe şi maî pă 
sus decit sa dintîie. Trimesă împăratu la alţ îm- 
păraţ să vină la goşfiîa feti lui. Voînicu zisă:

—  înălţate-mpărate, să merzein să fasern o gră­
dină undeva în cîmpîîa asta frumoasă, să fasem 
nunta acolo.

—  Dară în cîtă vreme să poate găti maiéra 
asela ?

—  Într-o^zî, răspunsă voînicu. Apoi zîsă să-î 
aducă caii din graz, şi-l dete pă calu, care-1 tema 
Soarite, împăratului să-l încafese; iei pă Luna 
şi-împărăfasa pă Vîntu. Viniră dinărari şi domni 
ăi mari, şi ieşiră la o cîmpiîe mare şi frumoasă; 
descăfecară zos tăţ, şi voînicu zîsă cătă Soare:

—  Soare, să mérz ocol odată, să să facă o se­
tate cu ziduri târî şi nalte.

Mersă calu, şi cît o mers odată, să rădică un 
zîd mare şi tăt cu iarbă verde, frumos de nu-i 
cît ţîne lumia şi ţara a împăratului. Da nu numa 
la iei, si şi la alţ împăraţ. Atunsa însepu Luna 
şi ia să lucré seva; să aruncă-n doaiiă pisoare, şi 
atîfa pofes să făcură în täte părţile, şi atîfa flori, 
care din care maî mîndre şi maî frumoasă, şi tri 
pom i: unu de aor, unu de arzint şi unu de diia- 
mant. Atîfa mere se îera în ii, de îeraîi cu poa- 
tife pă pămînt. Su tăt meru cîte tri mese rotate. 
Şi mai făcu Vîntu tri pomi cu crénz multe şi pă 
tătă crîanga zvonuri, simpoaîe şi lauţ; cînd însepu 
vîntu să sufle, aşa de mîndru bătăii zvonurile, 
simpoaîite şi lauţîte, de gîndai, că nis bănzîfe-mpă- 
răteşt, ba nis pă lumia tătă nu să află aşa mîn-



dreţă cfé bănz. Atîta ziicau împăraţi şi beură, de 
nu îera glumă cum să vesetau.

Şi aşa tăt să să vorbîască,
Povesfa să să sfîrşască,
Şi la mulţ an să trăiască,
Ga să să maî povesfască.
Mă-ncăîecaT p-un aris 
Şi vă povestii pîn-aîis.
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(Straja, comitatul Timiş.)



DUMNEZEU ŞI SATANA.

La-nceput tată lumia îera su apă şi numa un 
petic dfe pămînt să găsî uscat, incfe durmia doi 
fraţ: Dumnezo şi dracu. La mnezu nopţi să scoală 
dracu, ca să-mpingă pă frate so în apă.. Da or 
în cătro 1-o-mpins, tăt uscat s-o făcut. Dracu de 
cudă o luvat tină şi o făcut un om. Adusă o tre- 
sfiîe şi suflă în iei, ca să înviie. Da sufla dracu, 
da sufla, însă baba sufla, că resuflarîa dracului îeşî 
prin gaura fundului dela om. Atunc dracu rugă 
pă frate so, ca să-l înviie pă om. Dumnezo o fă­
cut bucuros. Şi d-atunc stăpîfieşfe dracu pă trupu 
ominesc, îl finzuîe, trimete biteşuguri asupra luî, 
după moarte îl lasă să putrezască şi să-l mínée 
vermi; iară suftetu trebă dat în mîna lu Dumnezo, 
că dela iei l-am căpătat.

(Auzită din moşneagul Tivim Russu în Apateu, 
comitatul Arad.)
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Copilaşul de ture şi Marcu Cralovici (p. 1— 12). 
Ne-am obicinuit a numi productele poesieî epice 
*dntăn bătrîneştî». Este un termin din punct de 
vedere cronologic foarte nimerit, căci tot odată ne 
spune, că spiritul poporului în zilele noastre nu 
maî alcătueşte poesii epice, cu alte cuvinte «cîntece 
bătrîneştî». Cercul producţiunei poesieî poporane 
devine mereu mai îngust: elementul epic de mult a 
perit din el, ca să deie loc celui dramatic, iar în urmă 
poesieî lirice. Şi noi am avut «lautarî or cobzari», 
cari se îndeletniceau cu facerea şi cîntarea versu­
rilor; unii dintr’înşiî erau poate înzestraţi şi cu 
talente rari poetice. EÍ n’aü făurit poesiile lor la 
masa de scris, ca poetul literatureî moderne, ci 
aii cîntat împinşi de o însufleţire poetică, mai 
mult din instinct de cît din silă. Intimplarea, care 
a predomnit sufletul lor, în lipsa de notări isto­
rice, prin cîntările barzilor acestor necunoscuţi s’a 
lăţit în popor şi a dobîndit vecinicie. Cîntarea asta 
trecînd din gură în gură a ajuns sub puterea toci­
toare a unor indivizî-poeţi din popor, ast fel or 
s’a mai adaos cîte ceva cătră ea, or cu timpul 
s’a ciuntat. In zilele noastre popoarele nu mai 
trăesc într’o lume naivă, cînd faptele vitejeşti şi 
ciudate mereu ar fi la ordinea ziliî; aşa dară 
poesia epică perzîndu-şî nutremîntul se hrăneşte 
din întîmplărî de maî puţin interes, une or chiar 
şăgalnice, ale căror material mai totdeauna îl 
scoate din dragoste. Zilele noastre produc numai
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balade, romanţe şi poesiî lirice. De pildă bucăţile 
din colecţia mea: «Bărbatul şi nevasta», «Nevasta 
lui Gonstandin», «Moartea îndrăgostiţilor», «Moartea 
fraţilor», «Bărbatul otrăvit», «Păţenia nevestit cu 
drăguţ» sínt pur şi simplu romanţe. Se vede, că 
sínt de obîrşie mat modernă.

Dacă vom asămăna baladele noastre cu cele ale 
popoarelor de la mează-noapte, vor dovedi o de­
osebire foarte caracteristică. Omul de la mează- 
noapte prigonit de clima sa vitregă e mat tăcut 
şi mat zgîrcit în cuvinte. Cu puţine vorbe descrie 
întîmplarea cea mat straşnică. Baladele lut sínt 
scurte şi întunecate ca lumea neguroasă, în care 
vieţueşte. Gel de la mează-zi n’are să stea în luptă 
neîntreruptă cu natura pentru hrana traiului, pă- 
mîntul îî resplăteşte îmbelşugat sămînţa; are timp 
de prisos şi-î mai vorbăreţ, maî plastic în espresia 
spiritului seu. Baladele sale nu sínt precum cele 
de la mează-noapte: o tragedie povestită întrun 
cîntec, sau mai pe scurt: un cîntec dramatic,* ci 
numai istorii tălmăcite pe larg, descrise după toate 
fasele lor. In baladele omului de la mează-noapte 
bănuim numai întîmplarea; în cele de la mează-zi 
o videm de a mănuntul, aşa zicînd o pipăim cu 
ochii. Ele nici nu sínt într’adevăr balade, ci nu­
mai romanţe sau cîntărî epice. Pe lîngă sîmburele 
dramatic, care-1 conţin, predomneşte în ele tonul 
liric şi desfăşurarea largă epică. Baladele nordice 
sînt fragmente dramatice, cîte un schelet pentru 
o dramă, nişte dialoguri versificate despre tragedii 
zguduitoare, în cari fără lungă analisare putem 
constata esposiţia, încurcătura şi catastrofa. Bala­
dele popoarelor balcanice sínt mai mult romanţe 
or cîntece epice. Deosebirea asta naţională se re- 
oglindeşte şi în baladele noastre, cari deşi stau

* Greguss Ágost: «A balladáról», Budapest, 1866, 1— 191.
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în înfăţişarea lor mai aproape de baladele popoa­
relor balcanice, mai cu samă de cele bulgăreşti, 
aii totuş un germen puternic tragic. Ba sînt unele, 
ca (i Vălean», cari fiind pline de'mişcare şi con- 
ţinînd dialoguri scurte şi plastice, nu rernîn în 
nimic îndărătul baladelor nordice. Caracterul esen­
ţial al baladelor noastre este colorisarea bogată 
epică, descrierea minuţioasă a faptelor şi simţe- 
mintelor, însoţită totdeauna de tonul liric. Insuşi- 
rele aceste, mi se pare, trebue să le scriem pe 
contul înfluinţiî slave, contingentului celui puter­
nic slav, pe care l-am amalgamisat în decursul 
veacurilor. Geniul romín însă, din firea lui tăcut 
şi contemplator, în toiul melancoliei aceste mola­
tice se înclină maî mult spre subiectele tragice. 
In baladele sale dă întietate elementului tragic. 
Le alcătueşte întocmai ca popoarele balcanice, le 
cîntă şi le versifică pe o formă, care s’a născut 
în spiritul popoarelor din Balcan, dar le compo- 
nează ast fel, ca temeiul dramatic din ele să apare 
vederat.

Balada, sau mai bine zis «cîntecul bătrînesc» 
«Copilaşul de turc şi Marcu Cralovicî» nici în­
doială, că-i de obîrşie slavă. Calul copilaşului de 
turc încă are multă asămănare cu vestitul Şaraţ 
al lui Marcu. Balada de faţă am scris-o de la 
Iacob Luca, poreclit şi Biţa Luca; om, care ştie 
scrie şi citi binişor. E un adevărat arbore de cîn- 
tece, care trebue numai scuturat şi cad poamele 
de a valma. Nu trebue sa amintesc, că scuturarea 
asta s’a făcut aşa, că mereü am tras cîte un chef 
cu dinsul. Cele maî multe balade şi cîntece din 
Straja le-am scris de la el; cînd le-am cules de 
la altul, voiü aminti persoana. Biţa Luca este un 
ţăran de 35— 38 de anî; ştie multe şi mai cîte. 
Oamenii zic, că-i cam lovit cu leuca; eü însă ştiu, 
că-î un bărbat înzestrat cu un talent rar de poet.

18*
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După spusa luî balada asta a auzit-o de la tatăl 
seu. In părţite sudice ale comitatului Timiş sîrbiî 
mereu se prăpădesc; poporul de rînd se romani­
zează. încrucişarea asta de sînge ne-a înbogăţit 
poesia poporană cu frumoasa bucata de sus. Amin­
tirea marelui viteaz sîrbesc «Marcu Cralovicî» este 
destul de lăţită în poporul nostru din Banat; pînă 
şi copiii cu numele lui bajocoresc pe prietinii lor 
sîrbî. (Cfr. între jocurile prunceştî: «Craloviciu 
Marcu, n’aî văzut pe dracu?» etc.). In colecţia 
mare a lui Karadzic n’am putut da de un ase­
menea subiect. * La bulgari însă esistă o baladă 
«Marcu Cralovicî, Ive şi Ducadince», în care Vida 
Bazdardzica spune luî Marcu, că în cetatea Ducanea 
locueşte copilul Ducadincea, un băiat abia de şepte 
ani, şi deja-î maî viteaz de cît dinsul de şepte or. 
(Cfr. A. Strausz: Bolgár népköltési gyűjtemény, 
II. 19B— 195, 200— 208, 280— 239. Budapesta 1892). 
Cfr. încă Ar. Densuşan «Revista critică literară» 
(IV. 118— 128. Iaşi, 1896). In balada aici publi­
cată «Novac şi Lida», crîjmăriţa Lida remîne 
înpovărată de Novac şi naşte un ficoraş, cu-i îi 
pune num e:

«Coconaşul codrilor,
Stăpînul haiducilor» (p. 120).

După ce ucide în vrîstă de noaue ani pe Ghiţa, 
şi pe Balaban, se luptă cu Novac, pe care asij- 
derea îl birueşte. Cunoscîndu-se însă tatăl şi fiul 
se înbrăţoşesc şi se sărută. Balada asta e descrisă 
în Găvcmeştî, jud. Buzeü pl. Călnău.

* Cfr. totuş «Sultan i Nejaki Jovan». (Srpske narodne 
pjesme iz Hercegovine, zenske 64—66. Viena 1866); apoi 
«Marko Kraljevic i Musa Kesedzija» (Kraljevic Marko i drugi 
junaci srpski u narodnim pesmama, 42—49. Belgrad).
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Interesant este cum povesteşte balada noastră 
naşterea lui Miloş Obilicî. La Miklosich (Beiträge 
zur Kentniss der slavischen Volkspoesie, Denk­
schriften d. kais. Akad. d. Wissenschaft, Wien, 
1870. XIX. 71.) citesc, că Miloş Obilicî s’a născut 
dintr’o romînă (vlachinjica =  ciobancă):

«Istina je, sestrice, sto govoris svekoliko,
Da je Vuka rodila Ijepa od grada vladika,
A mojega vjernika jedna mlada vlachinjica, 
Vlachinjica rodila, pod kobilom odhranila,

A za to se on zove Milosu Kobilicu.*

A fi lăptat de iapă ( =  kobila) este un lucru înjosi­
tor; la asta ţinteşte şi Senjanin Ivan, cînd zice 
despre sine:

«Ah tako me ne rodila majka,
Vec kobila, kője konje ragja».**

Insaşî numirea lui Miloş Obilicî de Cobilicî 
dovedeşte, că balada noastră este fructul înfluinţiî 
sîrbeşti, căci numele viteazului sîrbesc Cobilicî e
0 etimologie poporană sîrbească.

Să se corige cuvintele «sinzăs, păsta, păntru, 
tău» în «sinzes, pesta, pentru, teu». Şirul «Ne- 
mérimí-o tăbărît» (p. 11) în «Némeri (=  nimerit) 
mi-o tăbărît».

* «Adevăr să fie, soruţă, ce mereu îmi vorbeşti,
Că pe Vuc l-a născut frumoasa din cetatea boerească, 
Iar pe credinciosul meű o tinără ciobancă,
O ciobancă l-a născut, sub o iapă l-a hrănit,
Din asta pricină să chiamă Miloş Cobilicî.»

** «Aşa să nu mă nască mamă,
Ci o iapă, care naşte caii.»

(Kosta Hörmann: Narodne pjesme muhamedovaca u Bosni
1 Hercegovim, Sarajevo, 1889. II. 498).
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Novac şi Gruia (13— 22). In colecţia mea se 
află doaue variante a respîndituluT subiect despre 
Novac şi Gruia. Varianta dintie este numai un 
fragment. Fata, de la care am auzit-o, după lim­
ba giu mi se pare, că-î din părţile de peste Murăş, 
din comitatul Aradului. Interesant îi observa, cum 
s’a aclimatisat graiul fetii foneticii bănăţene. Peste 
Murăş se. aud numai sunetele moiate: t\ T, ii, d’, 
iar la Batta şi Căpolnaş deja sunetul (  a trecut 
în tş. Se vede lămurit, că pîn’ ce a ajuns dentala 
t înainte de e şi i la tş, a trebuit să treacă prin 
forma t’. Fata a păstrat încă pretotindenea sunetul 
t\ numai în cuvîntul rotşilat s’a prefăcut în tş. In- 
fluinţa bănăţeană în rostirea eî să reoglindeşte şi în 
sunetul s, care peste Murăş se esprimă c. Mai o 
dovadă, că dinsa —  o slujnică —  nu-i din loc, 
este forma mieii în loc de muu. Bănăţenii băşti­
naşi în veci nu zic mneu, ci numai mieii sau 
mieii.

In varianta doaua să se corige formele «rău, 
tău» în «reu, teü »; «înşălat» în «înşelat»; şirul 
«Tu Aniţa, birtăşiţă» în «Tu Aniţă, birtăşîţa»; 
«prăfăca» în «prefăca», «păstă» în «pestă», «Dum- 
nezău» în «Dumnezeu», «văzu» în «văzu». Gfr. la 
At. M. Marienescu («Balade, 68, 75.) «Gruia lui 
Novac şi mumă sa», «Gruia şi tatăl seu Novac»; 
Weigand «Gruia lui Novac» (Samosch und Theiss- 
dialekte, 52-—56); A. Goroveî «Şezătoarea» (II. 
32— 39). Gfr. încă broşura D-luî Marienescu «No- 
văceştî» (Timişoara, 1886).

Domnul Radu Vodă (23— 26). Auzită de la Biţa 
Luca. Să se corige «tău» în «teu», «văzut» în 
«vezut», «Perisalului» în «Perişaluluî».

Badiu, crîjmar Badiu (27— 33). Auzită de la 
moşul Dimitrie Mîţ. Să se corige «Dumnezău» în 
«Dumnezeu», «Nincolsa» în «Nicolsa», «Nicolşa» 
în «Nicolsa»; şirul «Pînă-n piu calului» în «Pînă-n
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piéptu calului». De espresiile obscene, ce apar în 
volum, să nu se scandalizeze binevoitorul cititor. 
Nu uite, că filologul face asemenea medicului: 
toate părţile trupului íí sînt interesante. Pentru 
filolog nu esistă cuvînt frumos sau urît, espresie 
aleasă or de ruşine; pentru el tot ce aparţine unei 
limbi este interesant şi vrednic de studiat. Cfr. la 
G. Dem. Teodorescu «Badiul» şi «Stanislav» (538, 
573); Artur Gorovei («Şezătoarea», 1899, minie­
rul 4. p. 61— 64); Teofil Frîncu şi George Candrca 
«Romîniîdin munţii apuseni.»(199— 226. Bucureşti. 
1888); G. Weigand «Jahresbericht des Instituts für 
rumänische Sprache» (III. 294— 97. 298— 305. V. 
186— 188. Leipzig). Cfr. încă Bogoljub Petranovic 
«Srpske narodne pjesme iz Bosne i Hercegovine» 
(205— 232, Belgrad, 1867).

Toma Alimoş (34— 37). Auzită de la Büa Luca. 
Să se cor ige «Mfrafé ano» în «frate Mano», «ploşca» 
în «ploaşca». Cfr. Teodorescu (581); la Jarnik- 
Birsan «Calul Radului» (497); [uliu Bognár «Musa 
Someşana» (I. 93— 95. Gherla, 1892).

Voinicul şi furul 38— 41). Auzită de la moşul 
Dimitrie Miţ. Să se corige şirul doilea depe pagina 
39. în «Se n-am vezut» etc.

Blăstămul mamii (42— 44). Auzită de la Biţa 
Luca. Cfr. Teodorescu (437, 438); Teodor Daul 
(Colinei şi cîntece poporali, 74— 75. Arad, 1890); 
A. Gorovei («Şezătoarea», III. 64— 66. Fălticeni, 
1894); Weigand «Jahresbericht des Inst, für rum. 
Sprache» (III. 280).

A lotrilor (45— 46). Auzită de Ia moşul Dimitrie 
Miţ. Să se corige «văzut» în «vezut», «pastă» în 
«pestă», «păzăsc» în «păzesc». Titlul baladiî l-am 
dat întocmai după cum o ştia şi dinsul. Aşa dară 
titlul vre să zică: «Cintarea a lui Iosim lotrul» 
(47— 50). Totdeauna m’am ţinut de titlul cunoscut 
de popor, căci, precum am accentuat în precuvîn-
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cele spuse de popor. Ba şi în descrierea graiului 
m’am ţinut încît mi s’a dat voie din partea trans­
cripţiei mele de popor.

Soarele şi soru sa (51— 53). Cfr. Teodorescu (410); 
Tedor T. Burada (O călătorie în Dcbrogia) «Soa­
rele şi luna» (165); Densuşan «Revista critică lite­
rară» (V. 114— 118); M. Pompiliu (32— 34); Ion Pop 
Reteganul («Trandafiri şi viorele», ediţ. II. 14— 15. 
Gherla, 1891); A. Gorovei(«Şezătoarea» II. 135— 136. 
Fălticeni, 1893).

Sfîntul Stefan eram (54— 55). Auzită de la Biţa 
Luca. Balada asta sínt convins, că-i făcută de din- 
sul. Poporul romín nu ştie absolut nimic despre 
craiul dintie al Ungariei.

Trei crai (56— 60). Auzită de la Biţa Luca. 
Cfr. la Teodorescu «Voinicul» (686); Ar. Densuşan 
«Revista critică literară» (IV. 295—299. V. 60— 64); 
Strausz (II. 230—239). Şă se corige «Mezăr» în 
«Mezer», «tăi», în «tei», «răpezere» în «răpezere», 
«văzui» în «văzui».

Ianăş Ungurul (61— 64). Auzită de la Biţa Luca. 
Să se corige «verzi» în «verzi», «auza» în «aüza», 
«răsuna» în «răsuna», «rău» în «răii». Cfr. Teo­
dorescu (490. 626. 631. 633); Marienescu (12); 
Burada (O călătorie în Dobrogia, 195); la E. D. 
Odorica Seuastos (Gîntece moldoveneşti) «Vidra» 
(302); Gr. G. Tocilescu «Tinerimea Romînă» 
(1.420—422. Bucureşti, 1898); A. Gorovei («Şe­
zătoarea», II. 5— 6. Fălticeni, 1893); Bugnar (I. 
32— 37). La bulgari (Atanas T. lliev «Sbornik», 
I. 123— 125. Sofia, 1889); A. Strausz (II. 122— 124. 
230— 239. 241— 249); la sîrbi «Marko zeni Relju 
Bosnjanina» (Kraljevic Marko i drugi junaci srpski 
u narodnim pesmama, 23— 33. Belgrad).

leneşei (65—69). Auzită de la Biţa Luca. Să se 
corige «săîi» în «seu», «număr» în «număr»,
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«păntru» în «pentru», «vrăut» în «vreut». Cfr. 
Bugnar (I. 76—81); Hiev («Sbornik», I. 311— 314).

Lenea (70— 72). Auzită de la moşul Dimitrie 
Mîţ. Să se corige «zău» în «zeu». Cfr. Sevastos 
(Cîntece moldoveneşti, 311); Jarnik-Bîrsan (491); 
Marienescu (45); Teodorcscu (635); Ar. Densuşan 
«Revista critică-literară» (III. 24— 27); A. Gorovei 
(«Şezătoarea», II. 137— 138. Fălticeni, 1893); Bugnar 
(I. 57— 59); Frîncu şi Candrea (230— 233).

Mina (73— 77). Auzită de la Biţa Luca. Gfr. 
Teodorescu (682); Burada (O călătorie în Dob- 
rogia, 175, 176); M. Pompiliiu (41— 46); Bug­
nar (I. 28— 31); Frîncu şi Candrea (227— 227). 
La sîrbî (Karadzic: Srpske narodne pjesme, I. 
207-—209. Belgrad, 1891); la bulgari (Strausz, II. 
127— 129).

Vălean (78— 79). Intr’o broşură « Vadrózsapör» 
(Procespentru trandafirii sălbateci,Budapesta, 1897.) 
am scris despre înfluinţa baladelor romíné asupra 
celor săcueşti. La 1863 a apărut în Cluj o colecţie 
de poesii poporane săcueşti, intitulată « Vadrózsák» 
(Trandafiri sălbateci) de loan Kriza, despre care 
la 1864 în foaia «Fővárosi Lapok» (numărul 114, 
Maiü 20.) reposatul Iulian Grozescu a zis, că nu-I 
alta de cît traducerea baladelor romíné. Ga dovadă 
aduce balada «Toma» din colecţia Dluî At. Al. 
Marienescu, din care «s’a tradus» balada săcuească 

, «Molnár Anna» şi «Ajgó Márton». Despre balada 
săcuească «Kőmives Kelemenné» spune, că-î «o 
plagizare servilă şi o traducere foarte slabă» a 
baladei romíné «Mănăstirea Argeşului» din colecţia 
luî Alexandri. S’a făcut o dispută mare prin foile 
maghiare, în «Pesti Napló» (118,1864), în «Koszorú» 
(1864) şi la urma urmelor s’a încheiat cu obser­
varea luî F. Samuil Szabó, care zice întru altele: 
«Literatura maghiară ar fi o literatură de frunte, 
dacă într’o ast fel de composiţie şi limbă ar ştie
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traduce poesiile epice streine, precum spune 
Grozescu despre baladele săcueştî. O asemenea 
traducere ar fi cea mai mare laudă pentru naţia 
maghiară».

Eu de noii am scrutat chestia şi arătînd crite­
riile, cari mă vor conduce în judecata mea, am 
dovedit, că «Kőmives Kelemenné» într’adevăr este 
rodul unei înfluinţi romíné. Romîniî şi săcuii de 
veacuri îndelungate trăesc împreună şi precum se 
găsesc urme de înfluinţă reciprocă în limba lor, 
ast fel a priori trebue să declarăm, că în port, în 
joc şi în cîntece vom afli înfluinţă venită din o 
parte sau din alta. Ştim, că în oştirile luî Rákóczy 
aü fost înrolaţi o mulţime de romînî. Marşul vestit 
al lui Rákóczy n’a fost numai cîntarea de resboiü 
a soldaţilor maghiari. A resunat prin munţii Ardea­
lului cîntat şi de fluerul şi buciumul ciobanului 
romín ca jalnică tînguire după libertatea perdută, 
ca un blăstăm crîncen înprotiva jesuiţilor, cari 
voiau să-l clespoie de legea sa stremoşească. I. Káldy, 
directorul Operii din loc în colecţia «Cîntecele 
curaţilor» scrie, că doina, aşa numită «Erdélyi 
hajdú tâncz» (Jocul haiducilor (un fel de cătane) 
ardeleneşti) este cea mai frumoasă iveală a musicii 
vechi maghiare. Pe cînd nu-î alta de cît bine 
cunoscuta melodie a jocului «bătuta». Am con­
statat mai departe în lucrarea mea deosebirea cea 
mare, ce esistă între baladele săcueştî şi pur ma­
ghiare din părţile afară din Ardeal. Baladele să- 
cueşti aü un fond istoric, sínt un fel de «cîntece 
bălrîneşti»; subiectele lor, forma şi composiţia co ­
respund celor romîneşti. Baladele din părţile ma­
ghiare cîntă volniciele şi hoţiile haiducilor din 
pustă, apoi vieaţa familiară. Ge-Î drept, nu-î iertat 
să lăsăm din socoteală mediul, în care trăesc săcuii: 
munţii urieşî, clima deosebită de ceialalţî fraţi aî 
lor, împrejurările geografice, desvoltarea istorică;
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dar trebue să punem tot atîta greutate pe bala­
dele romíné, cu cari baladele săcuieştî sínt în 
toată privinţa «fraţi de cruce». Am înşirat în bro­
şura mea mai multe balade săcueşti, cari au ase­
mănare cu cele romíné, dar m’am mărginit numai 
la constatarea faptului, căci o asemănare simplă 
nu dă încă voie criticei solide, să se grăbească a 
spune judecata, că baladele săcueşti sínt, precum 
zicea Grozescu, «plagizărî servile şi traducţiunî 
slabe» ale celor romîneştî. Asta poate mulţumi 
mîndria naţională, dar în ochii ştiinţii apare ca o 
judecată pripită. In «Kőmives Kelemenné» însă 
este vorbă de un obieeiü (zidirea de viu în temelia 
unei clădiri), care este cu desăvîrşire strein po­
porului maghiar şi care-1 aflăm la popoarele bal­
canice. Balada cu asemenea subiect esistă şi la 
poporul rom ín; trebue deci să supunem, că în 
limba maghiară a trecut de la noi. In constatarea 
obîrşiiî cuvintelor streine punctul de pornire tot­
deauna trebue să ne fie cercetarea: esistă oare 
la vecini, căci o împrumutare se poate face numai 
din coatingere. Vecinul cel maî deaproape al să- 
cuilor este poporul romín, la care într’adevăr dăm 
de balada cu asemenea subiect («Meşterul Manole»); 
aşa dar fără şovăire vom zice, că săcuiî idea şi 
conţinutul baladii «Kőmives Kelemenné» le-aü 
auzit de la noi şi apoi le-aü localisat aplicîndu-le la 
clădirea cetăţii Deva.

Balada «Valean» are un subiect foarte respîn- 
dit mai la toate popoarele. In colecţia lui Arany L. 
şi Gyulai P. (Magyar népköltési gyűjtemény, Pesta, 
Í872.) «Megétetett János» (III. 7— 8). Cfr. Dr. A. 
Herrmann «Ethnologische Mitteilungen aus Ungarn» 
(1887— 1889. broşura 3); M. Pompiliu «Balade 
poporale romíné» (Iaşi, 1870. p. 27— 28). In co­
lecţia lui Alexandri «Neluca» (p. 5). La Sevastos 
(Gîntece moldoveneşti, 297, 315).
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Chiva [rosteşte: T'iva] (80— 82). 0  baladă foarte 
respîndită. Cfr. din colecţia lui Kriza «Kádár Kata», 
apoi la Arany- Gyulai (tom. III.). Fragmentele depe 
pagina 81-^82 sínt spuse de Biţa Luca. Una, pre­
cum mi-a zis, poartă numele «A sîrbuluî» (II.), cea­
laltă «A lui D’orcfe», dar mai mult n’a ştiut din 
ele. Cfr. la Arany-Gyulai «Landorvári Dorka» 
(1.162— 172), «Kis Iulia», (1.183— 184), «Szép Iulia» 
(III. 8— 12), «Homlódi Zsuzsánna» (III. 419— 420), 
«Gyöngyvári Katicza» (II. 1-— 6), «Királyúrfi» (III. 
61— 62); la Alexandri «Inelul şi naframa» (20— 22); 
la Marienescu «Ileana din Ardeal» (6— 11), «Soacra» 
(17— 22), «Nunta» (28— 35), «Inelul şi naframa» 
(50— 53), «Biăstămul sîngeluî» (125— 131); A. Go- 
roveî («Şezătoarea», II. 78— 79. Fălticeni, 1893). 
Tot cu baladele amintite să se compare din co­
lecţia mea «Ghiorghiţă» şi «Crăişorul» (85— 91). 
Balada «Ghiorghiţă» am auzit-o tot de la fata, care 
mi-a spus şi fragmentul despre «Gruia şi Novac». 
Din limbagiul baladei «Crăişorul» (I.) se vede, că 
tinărul, care mi-a cîntat-o, nu-i bănăţean. Se pare 
a li din părţile Ardeleneşti. «Crăişorul» (II.) l-am 
descris de la fata mai sus amintită.

Să se cotige «răutate» în «răutate», «Dumne- 
zăh» în «Dumnezeii», «laii» în «leii», «Irăbuii» în 
«trebuii». Cfr. Teodoi'escu (662, 663); Sevaslos 
(Cîntece moldoveneşti, 248); M. Pompiliu (50— 55); 
I. Pop Reteganul (16— 18); Bugnar (I. 16— 18, 
46— 50, 83— 87); Weigand «Jahresbericht d. Inst, 
für rumänischer Sprache» (III. 265— 267); Frincu şt 
Candrea (228— 230, ,233— 235); la sirbi (Karadzic: 
Srpske narodne pjesme, I. 216— 217, 254— 255, 
256— 259, 269— 274, 324 -3 2 7 . Belgrad, 1891).

Mama şi copilul (92— 94). Compară la Kriza 
«Budai Ilona» (317— 318). Cfr. A. Goroveí («Şeză­
toarea» II. 138— 139. Fălticeni, 1893); Bugnar (I. 
13-—16); Teodorescu (632). Moşneagul, care mi-a



285

dictat-o, este tot din părţile de peste Murăş, din 
comit. Aradului. Să se corige: «tău» în «teu», 
«zău» în «zeu».

Bărbatul şi nevasta (95— 97). Auzită de Ia Biţa 
Luca.

Badu şi soru sa Anghelina (98— 102). Tot de 
la Biţa Luca. Cfr. Marienescu (96); Teodorescu 
(577; capătul); Matica Hrvalska «Hervatske na- 
rodne pjesme» (I. 302— 309. «Bolani Dojcilo i crni 
Arapin», Zagreb, 1896). Să se corige «rău» în «reîi», 
«păntru» în «pentru», «Dumnezăîi» în «Dumnezeu», 
«văzut» în «vezut».

lován Iorgovan (103— 111). Amîndoaue variante 
sínt spuse de Biţa Luca. Cfr. Teodorescu (415, 
419, 444); Burada (0 călătorie în Dobrogia, 145); 
Densuşan «Revista critică-literară» (Y. 23— 29). Să 
se corige «răsunînd» în «resunînd», «zmăîi» în 
«zmeii», «răpus», «rămas», în «repus», «remas», 
«răii» în «reîi».

Nevasta credincioasă (112— 114). Formele «mneîi, 
mneî» dovedesc, că nevasta, care mi-a spus balada, 
nu-î bănăţeană. Să se corige «răii» în «reîi», «Dum- 
nezăii» în «Dumnezeu». In poveştile maghiare «că- 
tana verde» se găseşte adese or.Cfr.Teodorescu (616); 
Sevastos (Cfntece moldoveneşti, 252); Dr. G. Wei­
gand «Samosch- und Theiss-dialekte» (49— 50. 
Leipzig, 1890); A. Gorovei («Şezătoarea», II. 7— 8. 
Fălticeni, 1893); Girolamo de Bada «Antologia 
albanese» (50. Napoli, 1896).

Brumasul mare (115— 117). Cfr. Teodorescu 
(450, 452, 453). La sîrbi «Junak vilu ustrijeli». 
(Karadzic: Srpske narodne pjesme, I. 157. Bel­
grad, 1891).

Junele şi fata (121— 123). Auzită de la o fată 
tinără. Cfr. M. Pompiliu (55— 58); I. Pop Beteg anul 
(29— 30). Să se corige «răspundza, număra, măr, 
täü» în «respundza, numera, mer, teü».
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A lui Napoleon (124— 126). Oamenii bătrînî ştiu 
multe povesti despre marele împărat. Vieaţa şi în- 
tîmplările lui a fost o citire plăcută poporului 
nostru. In posesiunea mea se află o cărticică de 
40 pagine, tipărită la Buda (1815): «Napoleon 
Bonaparte, ce aü fost şi ce este ?» Gfr. încă I. Pop 
Reteganul (27— 28).

A lui Iancu (128— 129). Pe pagina 127. şirul 
penultim să se corige în «Ai vinit, ca şi-m duc 
trupu?»

Nevasta lui Constandin (130— 135). Să se co­
rige «văzut» în «vezut».

Podarul si nevasta (136— 138). Gfr. M. Pompiliu 
(24— 27). Să se corige «tău, văzut» în «teii, vezut».

Colinde sau corinde.*
Colecţiile noastre de poesiî poporane mai toate 

aü pus pond şi pe adunarea colindelor. Ba cei 
mai mulţi culegători aü şi scris cîte ceva despre 
datina de «a colinda». In prefaţa «Colindelor» 
(Pesta, 1859.) Dl. At. Marian Marienescu încă a 
dat oareşi-care părere asupra chestiei, care. în 
vremea eî a putut mulţumi pe oameni; înaintea 
scaunului de judecată al ştiinţiî însă aceste părărî 
n’aii nici un preţ. Dl. G. D. Teodorescu în lucrarea 
sa «încercări critice asupra unor credinţe, datine 
şi moravuri ale poporului romîn», (Bucureşti, 1874.) 
dovedeşte maî multă critică şi cunoştinţe. Dar 
acela, care a pătruns mai temeinic chestiunea şi 
a avut un simţ foarte fin ethnologic, este repo- 
satul Simeon Mangiuca. In călindarul seu (Braşov, 
1881) a dat la lumină o lucrare «Colinda» (p. 1— 44),

* In locurile, pe unde eü am umblat, n’am auzit forma 
«colindă», ci numai «corindă». Din asta pricină m’am ţinut 
strins de graiul víü al poporului.
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în care a adunat date foarte interesante şi de 
valoare; păcat numai, că a fost un bărbat pre­
ocupat de a videa în toate urme din mitologia 
latină. (Gfr. mai Ar. Densuşan «Colindele şi him- 
nele vedice», în «Revista critică-literară», I. 1— 15.; 
«Refrenul colindelor», I. 49— 68. Apoi cele scrise 
de Dr. M. Gaster «Literatura populară romînă», 
47L—474. Bucureşti, 1883).

Nu-i aici locul, ca să întru în discuţia amănuntă 
a colindelor, să desfăşur originea lor; asta mi-o 
reserv pentru timpuri mai potrivite. De ocamdată 
mă mărginesc a declara, că din parte-mi mă alătur 
la cele zise de Dr. Gregor Krek: «Einleitung in 
die slavische Literaturgeschichte», (Graz, 1887. p. 
278, 415, 577, 583, 828, 834). Sínt convins, că 
precum numele «colindă», melodia şi în cea mai 
mare parte conţinutul colindelor este urma în- 
fluinţii slavoane, ast fel şi în cercetarea orginií co­
lindelor la poporul romín trebue să purcedem tot 
din amestecul cu gintele slave. (Cfr. şi colecţia:
VI. Antonovicşi M. Dragomanov «Istoriceskija pjesni 
maloruskago naroda», I— II. Kiev, 1874— 1875). Mai 
cu samă în desbaterea poesiei poporane trebue 
să recurgem în prima linie la asemănarea pro­
ductelor noastre poporane cu cele ale slavilor, 
mai bine zis ale slavilor din Balcan. Gramatica, 
dar şi mai tare vocabularul ni-î plin de urmele 
influinţiî slave, care se reoglindeşte şi în institu- 
ţiunile vechi ale principatelor, în orînduiala socială 
din trecut a poporului romín (Cfr. Ioan Nădejde 
«Din dreptul vechiü romîn», Bucureştii, 1898.) şi 
apare viu în poesia noastră poporană. Treaba asta 
nu ne slugeşte spre ruşine, cum aü crezut puriştii 
noştri; din protivă, ea este cea maî mare laudă, 
căci dovedeşte sus şi tare, că poporul romîn este 
un ucenic bun, o naţie capabilă de a învăţa. «Viei 
entlehnt, viel gelernt!»



Asemenea inflninţiî slave avem să datorim da­
tina de «regölés» la maghiari. Fiindcă însă colin­
dele ungureşti deşi sînt împromutarea cea maî 
noauă, dar avînd despre întrebuinţarea lor date 
vechi positive istorice, mă simt împuternicit pentru 
scrutările viitoare a le înşira. Datina «regölés» se 
găseşte în doaue părţi opuse ale Ungariei: peste 
Dunăre şi în unele sate din Ardeal. G. Heltai (1552) 
se plînge în lucrarea sa: «A részegségnek és tob­
zódásnak veszedelmes voltáról való Dialógus», ca 
în Ardeal îndată după ziua naşterii Domnului no­
stru Isus Cristos se începe marele prasnic al dia­
volului «regelő hét» (săptămîna colindăriî). Doaue 
calindare maghiare (1626 şi 1642) pun tîrgul 
Sibiului pe ziua «regelő hétfő» (Lunia, cînd să 
colindă). Datele aceste dovedesc, că în veacul 
XVI. şi XVII. colindarea a fost destul de lăţită la 
unguri. Nici în trecut, cu atît maî puţin az nu 
vorbeşte nimica, că pe teritorul dintre Ardeal şi 
Dunăre ar fi fost datina de a colinda la maghiari. 
Conţinutul şi melodia corespund cu desăvîrşirfe în 
colindele din satul Kénos (Ardeal) şi din satul 
Bucsu (comitatul Vas), după cum m’am convins 
din colecţia mare (în manuscris) a prietinului meii 
Dr. J. Sebestyén. Datele istorice referitoare la 
chestie le-a adunat Szabó Károly în lucrare sa 
«A királyi regősökről.» («Századok», XV. Budapesta, 
1881. p. 553— 568). Nici îndoială, că asupra co­
lindelor maghiare din Ardeal au trebuit să aibă 
mare influinţă şi colindele noastre. Este însă o 
chestie, care trebue lămurită.

Corincla (139— 141). Acelaşi subiect îl aflăm şi 
la sîrbi (Vuk Stefan Karadzic: Srpske narodne 
pjesme, I. 138— 139. Belgrad, 1891. Asemenea în 
ediţia din 1866. (Viena.) p. 307— 308, 310); la 
croaţi(Matica Hrvatska«Hrvatske narodne pjesme», 
I. 39— 42. Zagreb, 1896); la bulgari (lliev «Sbor-
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nik», I. 104— 106); Slrausz (II. 1— 3, 177— 179); 
Pelranovic (1— 10); Fraţii Miladinov «Bulgarski 
narodni pjesni» (47— 51, 56. Sofia, 1891). Gfr. 
Marienescu (Colinde, 74); Daul (39— 40).

Corinda (142— 143). Cfr. Burada (0 călătorie in 
Dobrogia, 43); Marienescu (77,80); Teodorescu (33) ; 
Gr. Moldovan «Ungaria» (VI. 365. Cluj, 1897); 
Daul (30—31, 32— 33, 34, 52— 54). '

Corinda (145). Cfr. Burada (O călătorie în Dob­
rogia, 76); Marienescu (65); Teodorescu (85). Sä 
se corige «răsărit» în «răsărit».

Corinda (146— 148). Cfr. Teodorescu (27, 28); 
Marienescu (53); Daul (50— 51); Frîncu şi Candrea 
(189). Sä se corige «Dumnezäü, prinsăra, păruţu, 
pántra, măr» în «Dumnezeii, prinseră, peruţu, 
pentru, mér».

Corinda (149— 154). Să se confronte cu cea depe 
p. 142— 143. In loc de «umăr, tău» trebue citit 
«umer, teii».

Corinda lui «Sînt-liiom  (155— 156). Pentru rolul 
cerbului atît în cronicele vechi ungureşti, unde 
apare totdeauna ca animal conducător, apoi în 
colindele maghiare, să se compare frumoasa schiţă 
a Dlui J. Sebestyén «A magyarok eredetének 
mondája» (A Kisfaludy-társaság évlapjai, XXXI, 
124— 139). Apare şi în colindele sîrbeşti (Karadzic, 
120— 121, 125. 1891); apoi în colindele bulgăreşti 
(Hiev «Sbornik», I. 10— 11', 48— 49, 72— 73,
77— 78, 170— 171). Cfr. încă Strausz (1.236— 239); 
Teodorescu (64, 65, 66, 67, 81); Marienescu (26, 
31, 38, 127); Burada (O călătorie în Dobrogia, 
62, 89, 97, 102); Moldovan «Ungaria» (VI. 87— 88. 
367); Daul (24— 25, 35); Dr. Ion al lui Sbiera 
(Colinde, cîntece de stea şi urări la nunţi, 7—-10. 
Cernăuţi, 1888); Frîncu şi Candrea (Í42, 191). 
In colindele maghiare (Cfr. la Kriza, 121— 122, 
123— 125.) întocmai ca la noi în loc de cerb se

19
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cîntă despre taur [cfr. în Galiţia datina de a co- 
rinda în costum de tur or torun (bour), apoi în- 
brăcat de coza (capră), mis (urs)] şi despre vulture 
(la noî şoim), etc.

Corinda (157— 159). Cfr. Teodorescu (71, 73); 
Daul (47). Să se corige «rău» în «răii».

Corinda (159- -162). Cfr. Marienescu (28); Daul 
(5— 6, 12). Să se corige «văd, păstă, păntru» în 
«văd, pestă, pentru».

Corinda (163). Cfr. Daul (41); Sbiera (10— 11); 
A. Goroveî («Şezătoarea», II. 143— 148. Fălticeni, 
1893). Să se corige «păstă, răvarsă» în «pestă, 
revarsă».

Corinda (164— 168). Cfr. Marienescu (3); Jarnik- 
Bîrsan (514); Daul (18— 21, 26— 29). Să se co­
rige «văzură, văzut» în «văzură, văzut».

Corinda (169— 171). Cfr. Marienescu (56); Matica 
Hrvatska «Hrvatske narodne pjesme» (I. 64—69. 
Zagreb, 1896). Să se corige «rănturnară, uspătară, 
răsărit» în «rănturnară, uspetară, răsărit».

[La intrare colindătorii astfel cîntă:] (171— 172). 
Cfr. G. Weigand «Die Aromunen», (II. 134—-135. 
Leipzig, 1894); Hiev («Sbornik», 60— 61, 62).

Dragostea (173— 174). Cfr. cele maî sus scrise. 
Să se corige «măruţ» în «măruţ», «răsărit» în 
«răsărit».

Crăişorul (175— 177). Cfr. cele mai sus scrise. 
Să se corige «tînărel, mărgînd, ancfăie» în «tînărel, 
mergînd, andăle».

Moartea fraţilor (179). Poesiile adunate din 
Boroş-Ineu sínt scrise de la G. Herţîg. Să se co­
rige «păntr-o, tînărî, supărat» în «pentr-o, tînărî, 
supărat».

Bărbatul otrăvit (180). Să se corige «rău, păr, 
Murăşu» în «rău, păr, Murăşu».

A lui Nuţu (181— 182). Să se corige «părului, 
päntr-üo» în «părului, păntr-uo».
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Andronim şi Ileana (18B— 188). Gfr. Marienescu 
(54). Să se corige «pastă» în «pestă».

Vălean (189— 190). Gir. cele mat sus scrise. Să 
se corige «rămas, rău» în «remas, reu».

Mihu (191— 192). Cfr. Teodoreseu (527, 581); 
Sevastos (Cîntece moldoveneşti, 321). Gr. G. Tocilescu 
«Revisla pentru istorie, archeologie şi fi'ologie» 
(III. 392—400. Bucureşti, 1884); M. Pompiliu 
(36— 39); Bugnar (I. 87— 89). Să se corige «în- 
trăbă» în «întrebă».

Păţenia nevesíti cu drăguţ (193— 194). Gfr. 
«leneşei» din colecţia mea.

A lui láncú (I— ÎI. 195— 196). Sînt poesiî bine 
cunoscute, mai cu samă în părţile ardeleneşti. 
Le-am pus în tomul I., fiindcă au un conţinut 
istoric.

Leacul voinicului (197). Gir. Karadzic (Srpske 
narodne pjesme, I. 224— 255. Belgrad, 1891); 
Weigand «Samosch-undTheiss-dialecte» (50— 51); 
Bugnar (i. 25— 26); Weigand «Jahresbericht d. 
Inst, für rum. Sprache» (III. 273. 280— 282).

Chiemarea ploii in timpul secetiî (198— 200). Gfr. 
Teodoreseu (210); la bulgari (Iliev «Sbornik», I. 
330— 331, 345, 346, 365— 366, 368, 375, 386). 
Cfr. încă cele scrise de G. Dem. Teodoreseu «în­
cercări scrise asupra unor credinţe, datine şi mo­
ravuri ale poporului romîn» (128— 134. Bucureşti, 
1874); Weigand «Die Aromunen» (II. 137).

Povestea numerilor (201 —204). Cfr. Teodoreseu 
(252); Haşdeu (Guvente din bătrîni, II. 567— 608) ; 
Tocilescu «Revista pentru istorie, archeologice şi 
filologie» (I. 108— 110); Sbiera (66— 68). Poesiiîe 
aceste se cîntă adese or şi de bărbaţi în crîjmă.

Descîntece (205— 212). Pentru descîntece cfr. 
frumoasa colecţie a Dluí S. FI. Marian (Suceava, 
1886).

Ghicituri (213 — 215). Cfr. lucrarea foarte inte-
19*
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resantă a Dlui Arlur Gorovei «Cimiliturile romîni- 
lor» (Bucureşti, 1898).

Frînturî de limbă (21G). Cea de sub numărul 
V. (Gfr. Teodorescu, 190.) repeţită de maî multe or 
şi spusă grabnic, va însemna un lucru do ruşine. 
Eu le-am auzit de la copil. In Arad locuesc foarte 
mulţi romînî, maî ales în mahalauele «Şega, Pol- 
tura, Perneava şi Gaiu».

Bajocurî (217— 218). Sínt descrise de Ia copiî. 
Cfr. Josef Haltich «Zur Volkskunde die Sieben­
bürger Sachsen» (128— 130. Viena, 1885. Edidit 
J. Wolff).

Li vremea îobăgiii cum striga paza satului 
cătră oameni (p. 219). Este un lucru foarte ras- 
pîndit în părţile ardeleneşti. Cfr. Frîncu şi 
Candrea (115).

Jocuri prunceşti (220). Auzite de la copiî. Cfr. 
colecţia luî P. Ispirescu «Jucării şi .jocurî de copiî» 
(Sibiiü, 1885.) şi A. Gorovei («Şezătoarea», II. 
57'— 64. Fălticeni, 1893).

Cum trebue bătut în cărţi (221). M’am interesat 
de textul ţigănesc, dar pricepătorii limbii ţigăneşti 
spun, că abia cîte un cuvînt se înţelege.

Oraţia ţiganilor (222— 224). Tot aşa mi s’a 
spus despre textul ţigănesc din «Oraţia ţiganilor». 
Cfr. Teodorescu (262); Weigand «Samosch- und 
Theiss-dialekte» 63— 64); Tocilescu «Revista pentru 
istorie, archeologie şi filologie» (I. 469— 475). Cfr. 
maî în ediţia luî I. Ciurcu (Braşov) broşurică «Ora- 
ţiunî ţinute la nuntele ţărăneşti» şi «Evangelia 
ţigănească». Cfr. la saşi (Ilaltrich, 110— 111).

împărăţia poamelor 6225— 226). Un manuscris 
vechiü foarte interesant am împromutat Dlui P. 
Sircu, profesor în St. Petersburg, ca după ce l-a 
folosit, să-l dăruească în numele meu bibliotecii 
Aştrii. In el ocure o varianţă mai completă din 
«împărăţia poamelor».
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Poveşti.

Dl. G. I. Ionescu-Gion într’o schiţă frumoasă, 
făcută «ca un fel de prefaţă» la «Basmele» Dluî 
Dimilru Stănescu (Bucureşti, 1892.) între altele 
zice: «Mai greu este a transcrie un basm de cît 
a face o poesie» (p. XI). Durere, că nu pot fi 
părtaş de asemenea laudă, căci de fel nu sínt 
înzestrat cu talent poetic; dar totuş sínt convins, 
că bărbaţii pricepători la lucru vor vide îndată, 
că eu n’am transcris basmele şi snoavele adunate 
de mine, ci le-am dat întocmai după cum le-am 
auzit de la povestitori. Succesul acesta numai aşa 
s’a putut ajunge, că totdeauna am recurs la aju­
torul stenografiei.

Moşul şi cocoşul (227— 228). Este un tel de cîn- 
tec, cu care mamele leagăn băeţii.

Lupul şi vulpea (229— 232). Spusă de o babă.
Bărbatul şi nevasta (233— 234). Snoavă auzită 

de la Biţa Luca.
Lupul şi iezii (235— 237). O poveste cunoscută 

şi la maghiari sub numele «Forró viz a kopaszra.» 
(Apă ferbinte pe cel pleş). Eu am auzit-o de la o 
slujnică.

Scoaterea lui Adam şi Eva din raiu, (238— 240). 
O snoavă, care mi-a povestit-o un om în Sínt-Ana 
cu mare taină: «ca nu cumva să audă namţu, că 
se mîniîe a dracului!»

Povestea lui Păcala şi a lui Tîndala (241— 247). 
Auzită de la Biţa Luca. Cfr. ce a scris Mangiuca 
(Călindar, 67--120. Braşov, 1881); A. Gorovei 
(«Şezătoarea», III. 129— 133. Fălticeni, 1895); 
Frîncu şi Candrea (236— 237).

Fata cu falincă (248— 249). Snoavă auzită de la 
Bila Luca.

Omul şi pisatul (250). Snoavă spusă de un 
bărbat cam de 45 ani.
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Popoarele cum voiau să inmorminte pe Cristos 
(251). Moşneagul Tirica (diminutiv din Ciril) Iiussu 
era un om foarte hasliu. In privinţa snoavelor nime 
nu-1 întrecea. Istoria asta am auzit povestindu-se 
şi de nemţi şi de sírta. Cine ştie, pe unde s’a fi 
mai lipit de el. Cfr. la saşi ( Tlallrich, 131).

Fetele orfane (252— 253). Spusă de o babă.
Goslia ţigănească (254— 255). Snoavă spusă de 

un bărbat cam de 34 ani, fost cătană.
Ţiganul furînd ceapă (254—255). Tot de la 

dinsul am auzit-o.
Povestea bahn vrăjitoare (257— 269). Auzită de 

la Biţa Luca.
Dumnezeii şi Satana (270). Povestea asta o 

cunosc toţi romîniî din comitatul Aradului. Nici 
îndoială, că este roada influinţiî apocrifelor bogu- 
milice. Cfr. A. Gorovet («Şezătoarea», II. 98— 107. 
Fălticeni, 1893).
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